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Predlog spremembe 141
Vladimír Bilčík

Predlog uredbe
Uvodna izjava -1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(-1) Širitveni proces temelji na 
uveljavljenih københavnskih merilih ter 
poštenih in strogih pogojih. Vsaka 
upravičenka je ocenjena glede na lastne 
dosežke. Da bi se možnost širitve 
uresničila, je še naprej bistvena trdna 
zavezanost načelu, da je treba najprej 
obravnavati temeljne prvine. Pristop, da je 
treba najprej obravnavati temeljne prvine, 
povezuje pravno državo in temeljne 
pravice z dvema drugima ključnima 
področjema v pristopnem procesu: z 
ekonomskim upravljanjem (okrepljen 
poudarek na gospodarskem razvoju in 
večji konkurenčnosti) ter s krepitvijo 
demokratičnih institucij in reformo javne 
uprave. Napredek v pristopnem procesu je 
odvisen od tega, kako posamezna prosilka 
spoštuje vrednote Unije, in od njene 
zmožnosti, da sprejme in izvede potrebne 
reforme za uskladitev svojih političnih, 
institucionalnih, pravnih, upravnih in 
gospodarskih sistemov s pravili, standardi, 
politikami in praksami v Uniji, pri tem pa 
spodbuja dobre sosedske odnose.

Or. en

Predlog spremembe 142
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) V skupnem interesu Unije in njenih 
partneric z Zahodnega Balkana1 je, da se 

(1) V skupnem interesu Unije in njenih 
partneric z Zahodnega Balkana1 je, da se 
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okrepijo prizadevanja za reforme 
političnih, pravnih in gospodarskih 
sistemov slednjih z namenom, da v 
prihodnosti postanejo članice Unije. 
Možnost članstva v Uniji ima močen 
preobrazbeni učinek, ki vključuje 
pozitivne demokratične, politične, 
gospodarske in družbene spremembe.

okrepijo prizadevanja za reforme 
političnih, pravnih in gospodarskih 
sistemov.

_________________ _________________
1 Albanija, Bosna in Hercegovina, 
Kosovo*, Črna gora, Severna Makedonija 
in Srbija.* To poimenovanje ne posega v 
stališča o statusu ter je v skladu z RVSZN 
1244/1999 in mnenjem Meddržavnega 
sodišča o razglasitvi neodvisnosti Kosova.

1 Albanija, Bosna in Hercegovina, 
Kosovo*, Črna gora, Severna Makedonija 
in Srbija.* To poimenovanje ne posega v 
stališča o statusu ter je v skladu z RVSZN 
1244/1999 in mnenjem Meddržavnega 
sodišča o razglasitvi neodvisnosti Kosova.

Or. en

Predlog spremembe 143
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) V skupnem interesu Unije in njenih 
partneric z Zahodnega Balkana1 je, da se 
okrepijo prizadevanja za reforme 
političnih, pravnih in gospodarskih 
sistemov slednjih z namenom, da v 
prihodnosti postanejo članice Unije. 
Možnost članstva v Uniji ima močen 
preobrazbeni učinek, ki vključuje pozitivne 
demokratične, politične, gospodarske in 
družbene spremembe.

(1) V skupnem interesu Unije in njenih 
partnerskih držav z Zahodnega Balkana1 
je, da se okrepijo prizadevanja za reforme 
političnih, pravnih in gospodarskih 
sistemov slednjih z namenom, da v 
prihodnosti postanejo članice Unije. 
Možnost članstva v Uniji ima močen 
preobrazbeni učinek, ki vključuje pozitivne 
demokratične, politične, gospodarske, 
okoljske in družbene spremembe.

_________________ _________________
1 Albanija, Bosna in Hercegovina, 
Kosovo*, Črna gora, Severna Makedonija 
in Srbija.* To poimenovanje ne posega v 
stališča o statusu ter je v skladu z RVSZN 
1244/1999 in mnenjem Meddržavnega 
sodišča o razglasitvi neodvisnosti Kosova.

1 Albanija, Bosna in Hercegovina, 
Kosovo*, Črna gora, Severna Makedonija 
in Srbija.
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Predlog spremembe 144
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) V skupnem interesu Unije in njenih 
partneric z Zahodnega Balkana1 je, da se 
okrepijo prizadevanja za reforme 
političnih, pravnih in gospodarskih 
sistemov slednjih z namenom, da v 
prihodnosti postanejo članice Unije. 
Možnost članstva v Uniji ima močen 
preobrazbeni učinek, ki vključuje pozitivne 
demokratične, politične, gospodarske in 
družbene spremembe.

(1) V skupnem interesu Unije in njenih 
partneric z Zahodnega Balkana1 je, da se 
okrepijo prizadevanja za reforme 
političnih, pravnih in gospodarskih 
sistemov slednjih z namenom, da v 
prihodnosti postanejo članice Unije. 
Možnost članstva v Uniji ima močen 
preobrazbeni učinek, ki vključuje pozitivne 
demokratične, politične, gospodarske in 
družbene spremembe. Opozarja, da 
članstvo v Uniji ni zgolj simbolično 
dejanje, temveč zahteva resno zavezanost 
vrednotam in standardom Unije.

_________________ _________________
1 Albanija, Bosna in Hercegovina, 
Kosovo*, Črna gora, Severna Makedonija 
in Srbija.* To poimenovanje ne posega v 
stališča o statusu ter je v skladu z RVSZN 
1244/1999 in mnenjem Meddržavnega 
sodišča o razglasitvi neodvisnosti Kosova.

1 Albanija, Bosna in Hercegovina, 
Kosovo*, Črna gora, Severna Makedonija 
in Srbija.* To poimenovanje ne posega v 
stališča o statusu ter je v skladu z RVSZN 
1244/1999 in mnenjem Meddržavnega 
sodišča o razglasitvi neodvisnosti Kosova.

Or. en

Predlog spremembe 145
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) V skupnem interesu Unije in njenih 
partneric z Zahodnega Balkana1 je, da se 
okrepijo prizadevanja za reforme 
političnih, pravnih in gospodarskih 

(1) V skupnem interesu Unije in njenih 
partneric z Zahodnega Balkana1 je, da se 
okrepijo prizadevanja za reforme 
političnih, pravnih in gospodarskih 
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sistemov slednjih z namenom, da v 
prihodnosti postanejo članice Unije. 
Možnost članstva v Uniji ima močen 
preobrazbeni učinek, ki vključuje pozitivne 
demokratične, politične, gospodarske in 
družbene spremembe.

sistemov slednjih z namenom, da v 
prihodnosti postanejo članice Unije. 
Možnost članstva v Uniji ima močen 
preobrazbeni učinek, ki vključuje pozitivne 
demokratične, politične, gospodarske in 
družbene spremembe. Temeljni pogoj za 
članstvo v Uniji je izpolnjevanje 
københavnskih meril, ki temeljijo na 
vrednotah demokracije, pravne države in 
spoštovanja človekovih pravic.

_________________ _________________
1 Albanija, Bosna in Hercegovina, 
Kosovo*, Črna gora, Severna Makedonija 
in Srbija.* To poimenovanje ne posega v 
stališča o statusu ter je v skladu z RVSZN 
1244/1999 in mnenjem Meddržavnega 
sodišča o razglasitvi neodvisnosti Kosova.

1 Albanija, Bosna in Hercegovina, 
Kosovo*, Črna gora, Severna Makedonija 
in Srbija.* To poimenovanje ne posega v 
stališča o statusu ter je v skladu z RVSZN 
1244/1999 in mnenjem Meddržavnega 
sodišča o razglasitvi neodvisnosti Kosova.

Or. en

Predlog spremembe 146
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1a) Postopek pristopa k EU mora 
vedno temeljiti na dosežkih in vsako 
državo, ki se pripravlja na pristop, je treba 
oceniti glede na njene dosežke pri 
izpolnjevanju københavnskih meril, še 
zlasti pri zagotavljanju popolnega 
spoštovanja človekovih pravic, 
demokracije in pravne države ter 
spoštovanja in varstva manjšin. Ruska 
vojna agresija proti Ukrajini je dala širitvi 
nov pomen in zagon, pri tem pa mora biti 
pot držav Zahodnega Balkana do članstva 
v EU trdno zasidrana v oprijemljivem in 
konkretnem napredku in reformah, ki jih 
izvajajo države pristopnice. Za uspešno 
širitev kot učinkovit instrument zunanje 
politike EU je potrebna resnična politična 
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volja tako v državah članicah kot v 
državah, ki se pripravljajo na pristop.

Or. en

Predlog spremembe 147
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1a) Napredek v širitvenem procesu 
lahko temelji le na dosežkih in jasnih 
merilih s poudarkom na temeljnih 
pravicah in vrednotah ter na 
pripravljenosti za izvedbo potrebnih 
reform za uskladitev političnih, 
institucionalnih, pravnih, upravnih in 
gospodarskih sistemov s pravili, standardi, 
politikami in praksami v Uniji ob 
spodbujanju dobrih sosedskih odnosov.

Or. en

Predlog spremembe 148
Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1a) Upoštevati je treba, da so države 
Zahodnega Balkana več kot 20 let po vrhu 
v Solunu v različnih fazah pristopnega 
procesa in da imajo njihova prizadevanja 
za izpolnitev obveznih pogajalskih 
poglavij različno dinamiko.

Or. en
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Predlog spremembe 149
Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1b) Upoštevati je treba, da je zaradi 
dinamičnih sprememb v mednarodnem 
okolju, zlasti ruske agresivne invazije v 
Ukrajini, širitvena strategija v smeri 
Zahodnega Balkana geostrateškega 
pomena za varnost, mir in stabilnost držav 
članic EU.

Or. en

Predlog spremembe 150
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2) Nekatere prednosti članstva v Uniji 
je treba omogočiti že pred pristopom. 
Gospodarsko zbliževanje je v središču teh 
prednosti. Trenutno je stopnja zbliževanja 
na Zahodnem Balkanu v smislu BDP na 
prebivalca, izražena v standardih kupne 
moči, še vedno nizka, in sicer med 30 % in 
50 % povprečja Unije, in ne napreduje 
dovolj hitro.

(2) Prizadevati si je treba za 
čimprejšnje sprejetje in izvajanje 
pravnega reda EU ter nekatere prednosti 
članstva v Uniji omogočiti že pred 
pristopom. Poleg demokratičnega prehoda 
ter spoštovanja temeljnih pravic in 
vrednot je v središču teh prednosti 
gospodarsko zbliževanje. Trenutno je 
stopnja zbliževanja na Zahodnem Balkanu 
v smislu BDP na prebivalca, izražena v 
standardih kupne moči, še vedno nizka, in 
sicer med 30 % in 50 % povprečja Unije, 
in ne napreduje dovolj hitro.

Or. en

Predlog spremembe 151
Vladimír Bilčík
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Predlog uredbe
Uvodna izjava 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2) Nekatere prednosti članstva v Uniji 
je treba omogočiti že pred pristopom. 
Gospodarsko zbliževanje je v središču teh 
prednosti. Trenutno je stopnja zbliževanja 
na Zahodnem Balkanu v smislu BDP na 
prebivalca, izražena v standardih kupne 
moči, še vedno nizka, in sicer med 30 % in 
50 % povprečja Unije, in ne napreduje 
dovolj hitro.

(2) Nekatere prednosti članstva v Uniji 
je treba omogočiti že pred pristopom. 
Poleg demokratičnega prehoda ter 
spoštovanja temeljnih pravic in vrednot, 
vključno s pravno državo, je v središču teh 
prednosti gospodarsko zbliževanje. 
Trenutno je stopnja zbliževanja na 
Zahodnem Balkanu v smislu BDP na 
prebivalca, izražena v standardih kupne 
moči, še vedno nizka, in sicer med 30 % in 
50 % povprečja Unije, in ne napreduje 
dovolj hitro.

Or. en

Predlog spremembe 152
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Uvodna izjava 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2) Nekatere prednosti članstva v Uniji 
je treba omogočiti že pred pristopom. 
Gospodarsko zbliževanje je v središču teh 
prednosti. Trenutno je stopnja zbliževanja 
na Zahodnem Balkanu v smislu BDP na 
prebivalca, izražena v standardih kupne 
moči, še vedno nizka, in sicer med 30 % in 
50 % povprečja Unije, in ne napreduje 
dovolj hitro.

(2) Nekatere prednosti članstva v Uniji 
je treba omogočiti že pred pristopom. 
Gospodarsko zbliževanje je v središču teh 
prednosti. Trenutno je stopnja zbliževanja 
na Zahodnem Balkanu v smislu BDP na 
prebivalca, izražena v standardih kupne 
moči, še vedno nizka in ne napreduje 
dovolj hitro.

Or. bg

Predlog spremembe 153
Victor Negrescu

Predlog uredbe
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Uvodna izjava 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2a) Podpora državam Zahodnega 
Balkana z vidika širitve EU je še vedno 
pomembna za izvajanje potrebnih reform 
in naložb, povezanih s pristopom.

Or. en

Predlog spremembe 154
Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) Evropska komisija je za zmanjšanje 
te razlike sprejela sporočilo o načrtu za rast 
za Zahodni Balkan, ki temelji na štirih 
stebrih: (a) večje povezovanje z enotnim 
trgom EU; (b) spodbujanje regionalnega 
gospodarskega povezovanja na podlagi 
pravil in standardov EU s celovitim 
izvajanjem obstoječega akcijskega načrta 
za skupni regionalni trg; (c) poglabljanje 
reform za pospešitev rasti v regiji, 
spodbujanje gospodarskega zbliževanja in 
krepitev regionalne stabilnosti ter (d) 
vzpostavitev novega instrumenta 
financiranja, tj. instrumenta za reforme in 
rast za Zahodni Balkan.

(3) Evropska komisija je za zmanjšanje 
te razlike sprejela sporočilo o načrtu za rast 
za Zahodni Balkan, ki temelji na štirih 
stebrih: (a) večje povezovanje z enotnim 
trgom EU; (b) spodbujanje regionalnega 
gospodarskega povezovanja na podlagi 
pravil in standardov EU s celovitim 
izvajanjem obstoječega akcijskega načrta 
za skupni regionalni trg; (c) poglabljanje 
reform za pospešitev gospodarskega 
razvoja v regiji, spodbujanje vključujočega 
in trajnostnega gospodarskega zbliževanja 
in krepitev regionalne stabilnosti ter (d) 
vzpostavitev novega instrumenta 
financiranja, tj. instrumenta za reforme in 
rast za Zahodni Balkan.

Or. en

Predlog spremembe 155
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 3
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) Evropska komisija je za zmanjšanje 
te razlike sprejela sporočilo o načrtu za rast 
za Zahodni Balkan, ki temelji na štirih 
stebrih: (a) večje povezovanje z enotnim 
trgom EU; (b) spodbujanje regionalnega 
gospodarskega povezovanja na podlagi 
pravil in standardov EU s celovitim 
izvajanjem obstoječega akcijskega načrta 
za skupni regionalni trg; (c) poglabljanje 
reform za pospešitev rasti v regiji, 
spodbujanje gospodarskega zbliževanja in 
krepitev regionalne stabilnosti ter (d) 
vzpostavitev novega instrumenta 
financiranja, tj. instrumenta za reforme in 
rast za Zahodni Balkan.

(3) Evropska komisija je za zmanjšanje 
te razlike sprejela sporočilo o načrtu za rast 
za Zahodni Balkan, ki temelji na štirih 
stebrih: (a) večje povezovanje z enotnim 
trgom EU; (b) spodbujanje regionalnega 
gospodarskega povezovanja na podlagi 
pravil in standardov EU s celovitim 
izvajanjem obstoječega akcijskega načrta 
za skupni regionalni trg; (c) poglabljanje 
reform za pospešitev trajnostnega razvoja 
v regiji, spodbujanje gospodarskega 
zbliževanja in krepitev regionalne 
stabilnosti ter (d) vzpostavitev novega 
instrumenta financiranja, tj. instrumenta za 
reforme in rast za Zahodni Balkan.

Or. en

Predlog spremembe 156
Sunčana Glavak

Predlog uredbe
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) Evropska komisija je za zmanjšanje 
te razlike sprejela sporočilo o načrtu za rast 
za Zahodni Balkan, ki temelji na štirih 
stebrih: (a) večje povezovanje z enotnim 
trgom EU; (b) spodbujanje regionalnega 
gospodarskega povezovanja na podlagi 
pravil in standardov EU s celovitim 
izvajanjem obstoječega akcijskega načrta 
za skupni regionalni trg; (c) poglabljanje 
reform za pospešitev rasti v regiji, 
spodbujanje gospodarskega zbliževanja in 
krepitev regionalne stabilnosti ter (d) 
vzpostavitev novega instrumenta 
financiranja, tj. instrumenta za reforme in 
rast za Zahodni Balkan.

(3) Evropska komisija je za zmanjšanje 
te razlike sprejela sporočilo o načrtu za rast 
za Zahodni Balkan, ki temelji na štirih 
stebrih: (a) večje povezovanje z enotnim 
trgom EU; (b) spodbujanje regionalnega 
gospodarskega povezovanja na podlagi 
pravil in standardov EU s celovitim 
izvajanjem obstoječega akcijskega načrta 
za skupni regionalni trg; (c) poglabljanje 
reform za pospešitev rasti v regiji, 
spodbujanje gospodarske rasti, ki temelji 
na zelenem in digitalnem prehodu, 
gospodarskega zbliževanja in krepitev 
regionalne stabilnosti ter (d) vzpostavitev 
novega instrumenta financiranja, tj. 
instrumenta za reforme in rast za Zahodni 
Balkan.

Or. en
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Predlog spremembe 157
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) Za izvajanje tega načrta za rast je 
potrebno okrepljeno financiranje v okviru 
novega namenskega instrumenta 
financiranja, instrumenta za reforme in 
rast, da bi regiji pomagali pri izvajanju 
reform za spodbujane rasti, regionalnega 
povezovanja in skupnega regionalnega 
trga.

(4) Za izvajanje tega načrta za rast je 
potrebno okrepljeno financiranje v okviru 
novega namenskega instrumenta 
financiranja, instrumenta za reforme in 
rast, da bi regiji pomagali pri izvajanju 
vključujočega in trajnostnega razvoja, s 
katerim se spodbujajo reforme, ki bodo 
prispevale k doseganju podnebne 
nevtralnosti do leta 2050, razogljičenju 
gospodarstva ter krepitvi demokracije in 
pravne države, vključno z neodvisnostjo 
sodstva, varstvom človekovih pravic, 
bojem proti korupciji ter vsem vrstam 
nepotizma, favoriziranja, pranja denarja, 
izogibanja davkom, davčnih utaj, davčnih 
goljufij in organiziranega kriminala, ter 
pravičnega digitalnega in zelenega 
prehoda v regiji na socialno vključujoč 
način, pa tudi regionalnega povezovanja in 
skupnega regionalnega trga.

Or. en

Predlog spremembe 158
Sunčana Glavak

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) Za izvajanje tega načrta za rast je 
potrebno okrepljeno financiranje v okviru 
novega namenskega instrumenta 
financiranja, instrumenta za reforme in 
rast, da bi regiji pomagali pri izvajanju 

(4) Za izvajanje tega načrta za rast je 
potrebno okrepljeno financiranje v okviru 
novega namenskega instrumenta 
financiranja, instrumenta za reforme in 
rast, da bi regiji pomagali pri izvajanju 
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reform za spodbujane rasti, regionalnega 
povezovanja in skupnega regionalnega 
trga.

reform za spodbujanje rasti, regionalnega 
povezovanja in skupnega regionalnega 
trga, pri čemer bi s podporo v obliki 
celovite ocene učinkovitosti zagotovili, da 
bi naložbe resnično prispevale k 
regionalni rasti.

Or. en

Predlog spremembe 159
Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) Za izvajanje tega načrta za rast je 
potrebno okrepljeno financiranje v okviru 
novega namenskega instrumenta 
financiranja, instrumenta za reforme in 
rast, da bi regiji pomagali pri izvajanju 
reform za spodbujane rasti, regionalnega 
povezovanja in skupnega regionalnega 
trga.

(4) Za izvajanje tega načrta za rast je 
potrebno okrepljeno financiranje v okviru 
novega namenskega instrumenta 
financiranja, instrumenta za reforme in 
rast, da bi regiji pomagali pri izvajanju 
reform za spodbujanje rasti, oblikovanju 
stabilnega naložbenega okolja, 
regionalnem povezovanju in skupnem 
regionalnem trgu.

Or. en

Predlog spremembe 160
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4a) V skladu z revidirano metodologijo 
z naslovom Okrepitev pristopnega procesa 
– verodostojna perspektiva EU za Zahodni 
Balkan iz leta 2020 napredek pri 
temeljnih prvinah narekuje splošni tempo 
pristopnih pogajanj. Zato ta instrument 
temelji na strogi pogojenosti, dostop do 
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financiranja pa je odvisen od doseganja 
oprijemljivih rezultatov in izvajanja 
reform na področju temeljnih prvin. Poleg 
tega morajo biti upravičenke za dostop do 
financiranja, predvidenega v tem 
instrumentu, v celoti usklajene s 
strateškimi cilji, vrednotami in interesi 
EU, vključno s skupno zunanjo in 
varnostno politiko EU.

Or. en

Predlog spremembe 161
Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4a) Osnovni pogoj za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi moral 
biti, da upravičenke še naprej spoštujejo 
parlamentarno demokracijo, učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z ustreznim sistemom zavor in 
ravnovesij, večstrankarski parlamentarni 
sistem, dobro upravljanje na vseh ravneh, 
svobodne in poštene volitve v skladu z 
vrednotami EU, pravno državo, vključno z 
neodvisnim sodstvom in javnim tožilcem, 
ter stalno napredujejo v boju proti 
korupciji. Poleg tega bi moral Zahodni 
Balkan še naprej zagotavljati spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin, in si prizadevati za 
večjo udeležbo žensk pri odločanju.

Or. en

Predlog spremembe 162
Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4 b (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4b) Splošni cilji instrumenta za 
reforme in rast bi morali biti med drugim 
pomoč upravičenkam pri spodbujanju 
demokratične socialne, gospodarske, 
okoljske in ozemeljske kohezije in 
odpornosti, postopnem vključevanju v 
evropsko ter svetovno gospodarstvo in 
trge, pa tudi pri postopnem gospodarskem, 
socialnem in okoljskem približevanju 
standardom Unije. Prizadevanja za te cilje 
bi se morala medsebojno dopolnjevati, 
obenem pa bi bilo treba redno spremljati 
spreminjajoče se družbene in gospodarske 
razmere na Zahodnem Balkanu. 
Upravičenke bi morale zagotoviti javni 
dostop do informacij o možnostih 
financiranja v okviru tega instrumenta ter 
svobodno in pošteno konkurenco pri 
razpisnih postopkih in dodeljevanju 
nepovratnih sredstev v okviru 
instrumenta.

Or. en

Predlog spremembe 163
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Da bi dosegli te cilje, bi bilo treba v 
zvezi z naložbenimi področji posebno 
pozornost nameniti sektorjem, ki bodo 
verjetno ključni multiplikatorji socialnega 
in gospodarskega razvoja: povezljivosti, 
vključno s prometom, energetiki, zelenemu 
in digitalnemu prehodu, izobraževanju ter 
razvoju znanj in spretnosti.

(5) Da bi dosegli te cilje, bi bilo treba v 
zvezi z naložbenimi področji posebno 
pozornost nameniti sektorjem, ki bodo 
verjetno ključni multiplikatorji socialnega 
in gospodarskega razvoja ter razogljičenja 
gospodarstev: povezljivosti, vključno s 
trajnostnim prometom, energetiki, 
zelenemu in digitalnemu prehodu, vključno 
s spodbujanjem najvišjih standardov 
energijske učinkovitosti s poudarkom na 
decentraliziranih omrežjih energije iz 
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obnovljivih virov, podnebno nevtralnostjo 
in krožnim gospodarstvom, tudi z 
dajanjem prednosti obnovljivim virom 
energije in energijski učinkovitosti ter 
uporabi etično pridobljenih materialov 
lokalnega izvora, izobraževanju ter razvoju 
znanj in spretnosti. Instrument in vse 
naložbe bi morale biti v celoti usklajene in 
spoštovati podnebni pravni red EU ter 
zlasti načelo, da se ne škoduje bistveno. 

Or. en

Predlog spremembe 164
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch

Predlog uredbe
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Da bi dosegli te cilje, bi bilo treba v 
zvezi z naložbenimi področji posebno 
pozornost nameniti sektorjem, ki bodo 
verjetno ključni multiplikatorji socialnega 
in gospodarskega razvoja: povezljivosti, 
vključno s prometom, energetiki, zelenemu 
in digitalnemu prehodu, izobraževanju ter 
razvoju znanj in spretnosti.

(5) Da bi dosegli te cilje, bi bilo treba v 
zvezi z naložbenimi področji posebno 
pozornost nameniti sektorjem, ki bodo 
verjetno ključni multiplikatorji socialnega 
in gospodarskega razvoja, za zmanjšanje 
strateške odvisnosti: povezljivosti, 
vključno s prometom, energetiki, zelenemu 
in digitalnemu prehodu, raziskavam in 
inovacijam, izobraževanju ter razvoju 
znanj in spretnosti s posebnim poudarkom 
na mladih.

Or. en

Predlog spremembe 165
Vladimír Bilčík

Predlog uredbe
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Da bi dosegli te cilje, bi bilo treba v 
zvezi z naložbenimi področji posebno 

(5) Da bi dosegli te cilje, bi bilo treba v 
zvezi z naložbenimi področji posebno 
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pozornost nameniti sektorjem, ki bodo 
verjetno ključni multiplikatorji socialnega 
in gospodarskega razvoja: povezljivosti, 
vključno s prometom, energetiki, zelenemu 
in digitalnemu prehodu, izobraževanju ter 
razvoju znanj in spretnosti.

pozornost nameniti sektorjem in 
človeškemu kapitalu, ki bodo verjetno 
ključni gonilni dejavniki socialnega in 
gospodarskega razvoja: MSP, 
povezljivosti, vključno s prometom, 
energetiki, zelenemu in digitalnemu 
prehodu, raziskavam in inovacijam, 
izobraževanju ter razvoju znanj in 
spretnosti.

Or. en

Predlog spremembe 166
Victor Negrescu

Predlog uredbe
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Da bi dosegli te cilje, bi bilo treba v 
zvezi z naložbenimi področji posebno 
pozornost nameniti sektorjem, ki bodo 
verjetno ključni multiplikatorji socialnega 
in gospodarskega razvoja: povezljivosti, 
vključno s prometom, energetiki, zelenemu 
in digitalnemu prehodu, izobraževanju ter 
razvoju znanj in spretnosti.

(5) Da bi dosegli te cilje, bi bilo treba v 
zvezi z naložbenimi področji posebno 
pozornost nameniti sektorjem, ki bodo 
verjetno ključni multiplikatorji socialnega 
in gospodarskega razvoja: povezljivosti, 
vključno s prometom, energetiki, zelenemu 
in digitalnemu prehodu, izobraževanju ter 
razvoju znanj in spretnosti, zdravstvenim 
storitvam, boju proti korupciji, 
demokraciji in svobodi medijev.

Or. en

Predlog spremembe 167
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Da bi dosegli te cilje, bi bilo treba v 
zvezi z naložbenimi področji posebno 
pozornost nameniti sektorjem, ki bodo 
verjetno ključni multiplikatorji socialnega 

(5) Da bi dosegli te cilje, bi bilo treba v 
zvezi z naložbenimi področji posebno 
pozornost nameniti sektorjem, ki bodo 
verjetno ključni multiplikatorji socialnega 
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in gospodarskega razvoja: povezljivosti, 
vključno s prometom, energetiki, zelenemu 
in digitalnemu prehodu, izobraževanju ter 
razvoju znanj in spretnosti.

in gospodarskega razvoja: povezljivosti, 
vključno s prometom, energetiki, zelenemu 
in digitalnemu prehodu, izobraževanju, 
razvoju znanj in spretnosti ter vlaganju v 
človeški kapital.

Or. en

Predlog spremembe 168
Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Da bi dosegli te cilje, bi bilo treba v 
zvezi z naložbenimi področji posebno 
pozornost nameniti sektorjem, ki bodo 
verjetno ključni multiplikatorji socialnega 
in gospodarskega razvoja: povezljivosti, 
vključno s prometom, energetiki, zelenemu 
in digitalnemu prehodu, izobraževanju ter 
razvoju znanj in spretnosti.

(5) Da bi dosegli te cilje, bi bilo treba v 
zvezi z naložbenimi področji posebno 
pozornost nameniti sektorjem, ki bodo 
verjetno ključni multiplikatorji socialnega 
in gospodarskega razvoja: povezljivosti, 
vključno s prometom, energetiki, zelenemu 
in digitalnemu prehodu, raziskavam in 
inovacijam, izobraževanju ter razvoju 
znanj in spretnosti.

Or. en

Predlog spremembe 169
David McAllister

Predlog uredbe
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Da bi dosegli te cilje, bi bilo treba v 
zvezi z naložbenimi področji posebno 
pozornost nameniti sektorjem, ki bodo 
verjetno ključni multiplikatorji socialnega 
in gospodarskega razvoja: povezljivosti, 
vključno s prometom, energetiki, zelenemu 
in digitalnemu prehodu, izobraževanju ter 
razvoju znanj in spretnosti.

(5) Da bi dosegli te cilje, bi bilo treba v 
zvezi z naložbenimi področji posebno 
pozornost nameniti sektorjem, ki bodo 
verjetno ključni multiplikatorji socialnega 
in gospodarskega razvoja: zdravju, 
povezljivosti, vključno s prometom, 
energetiki, zelenemu in digitalnemu 
prehodu, izobraževanju ter razvoju znanj in 
spretnosti.
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Or. en

Predlog spremembe 170
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 5 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5a) Instrument bi moral izpolnjevati 
najvišje podnebne in okoljske standarde, 
pri programih reform pa bi se morali 
uporabljati postopki strateške presoje 
vplivov na okolje, da se prepoznajo in 
ustrezno ublažijo morebitni negativni 
vplivi na okolje in družbo. Organizacijam 
civilne družbe in posameznikom bi bilo 
treba zagotoviti pravico do dostopa do 
javnih informacij, vključno s pravico do 
dostopa do informacij o okolju, ter 
popolno skladnost z Aarhuško konvencijo.

Or. en

Predlog spremembe 171
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Uvodna izjava 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6) Prometna infrastruktura je bistvena 
za izboljšanje povezljivosti med 
partnericami z Zahodnega Balkana in EU. 
Prispevati bi morala k vključevanju regije 
v Unijo. Komisija je v svoj predlog za 
revizijo vseevropskega prometnega 
omrežja (TEN-T) vključila novi koridor, ki 
prečka regijo Zahodnega Balkana (koridor 
Zahodni Balkan–vzhodno Sredozemlje). 
Omrežje TEN-T bi moralo biti referenca za 
financiranje prometne infrastrukture v 

(6) Prometna infrastruktura je bistvena 
za izboljšanje povezljivosti med 
partnericami z Zahodnega Balkana in 
državami članicami EU, zlasti s 
sosednjimi državami z neposredno mejo. 
Prispevati bi morala k učinkovitemu 
vključevanju regije v Unijo na realističen 
način ob upoštevanju regionalnih 
posebnosti in geopolitičnih izzivov, 
značilnih za te države. Komisija je v svoj 
predlog za revizijo vseevropskega 
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regiji. prometnega omrežja (TEN-T) vključila 
novi koridor, ki prečka regijo Zahodnega 
Balkana (koridor Zahodni Balkan–vzhodno 
Sredozemlje). Omrežje TEN-T bi moralo 
biti referenca za financiranje prometne 
infrastrukture v regiji, zlasti potrebne 
infrastrukture, ki se že gradi ali se je 
začela graditi. Izogibati se je treba 
financiranju teh projektov iz različnih 
programov Unije. Prednostno bi bilo treba 
dokončati obstoječe projekte pred 
začetkom novih.

Or. en

Predlog spremembe 172
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6) Prometna infrastruktura je bistvena 
za izboljšanje povezljivosti med 
partnericami z Zahodnega Balkana in EU. 
Prispevati bi morala k vključevanju regije 
v Unijo. Komisija je v svoj predlog za 
revizijo vseevropskega prometnega 
omrežja (TEN-T) vključila novi koridor, ki 
prečka regijo Zahodnega Balkana (koridor 
Zahodni Balkan–vzhodno Sredozemlje). 
Omrežje TEN-T bi moralo biti referenca za 
financiranje prometne infrastrukture v 
regiji.

(6) Trajnostna prometna infrastruktura 
je bistvena za izboljšanje povezljivosti med 
partnericami z Zahodnega Balkana in EU. 
Prispevati bi morala k vključevanju regije 
v Unijo. Komisija je v svoj predlog za 
revizijo vseevropskega prometnega 
omrežja (TEN-T) vključila novi koridor, ki 
prečka regijo Zahodnega Balkana (koridor 
Zahodni Balkan–vzhodno Sredozemlje). 
Omrežje TEN-T bi moralo biti referenca za 
financiranje prometne infrastrukture v 
regiji. Prednost bi bilo treba dati okolju 
prijaznim prevoznim sredstvom, kot so 
železnice, in razogljičenju prometa.

Or. en

Predlog spremembe 173
Sunčana Glavak

Predlog uredbe
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Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Instrument bi moral podpirati 
naložbe in reforme, ki spodbujajo pot 
upravičenk do digitalne preobrazbe 
gospodarstva in družbe v skladu z vizijo 
EU za leto 2030, predstavljeno v sporočilu 
Komisije „Digitalni kompas do leta 2030: 
evropska pot v digitalno desetletje“2. 
Prizadevati bi si moral za lažje doseganje 
splošnih in digitalnih ciljev glede na 
Unijo. Kot je Komisija navedla v svojem 
sporočilu z dne 15. junija 20233, bi moral 
biti nabor orodij za kibernetsko varnost 
omrežij 5G referenca za financiranje EU 
za zagotavljanje varnosti, odpornosti in 
zaščite celovitosti digitalne infrastrukture v 
regiji.

(7) Instrument bi moral podpirati 
naložbe in reforme, ki spodbujajo pot 
upravičenk do digitalne preobrazbe 
gospodarstva in družbe v skladu z vizijo 
EU za leto 2030, predstavljeno v sporočilu 
Komisije „Digitalni kompas do leta 2030: 
evropska pot v digitalno desetletje“2. 
Instrument bi moral dati prednost 
naložbam in reformam, ki ne le 
pospešujejo digitalno preobrazbo, temveč 
tudi zagotavljajo, da ta prizadevanja 
temeljijo na načelih varnosti, odpornosti 
in celovitosti. Bistveno je, da so vse 
naložbe usklajene s cilji digitalnega 
kompasa do leta 2030, s katerimi se 
spodbuja vključujoče digitalno 
gospodarstvo, ki koristi vsem državljanom 
in spoštuje najvišje standarde kibernetske 
varnosti, vključno z izvajanjem nabora 
orodij za kibernetsko varnost omrežij 5G 
kot temeljnega elementa projektov 
digitalne infrastrukture.

_________________ _________________
2 COM(2021) 118 final. 2 COM(2021) 118 final.
3 „Izvajanje nabora orodij za kibernetsko 
varnost omrežij 5G“, COM(2023) 4049 
final.

Or. en

Predlog spremembe 174
Sunčana Glavak

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Podpora Unije v okviru instrumenta 
ne bi smela nadomestiti dvostranske in 
regionalne podpore na podlagi Uredbe 
(EU) 2021/1529 Evropskega parlamenta in 

(8) Podpora Unije v okviru instrumenta 
ne bi smela nadomestiti dvostranske in 
regionalne podpore na podlagi Uredbe 
(EU) 2021/1529 Evropskega parlamenta in 
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Sveta4, ki se osredotoča na pripravo 
upravičenk na članstvo v Uniji, temveč bi 
jo morala dopolnjevati in nadgrajevati, pri 
čemer bi se po možnosti uporabljali že 
obstoječi mehanizmi in strukture. Pristop 
bi moral temeljiti na obstoječi metodologiji 
širitve, zlasti revidirani metodologiji iz 
leta 20205, ter gospodarskem in 
naložbenem načrtu6 iz istega leta.

Sveta4, ki se osredotoča na pripravo 
upravičenk na članstvo v Uniji, temveč bi 
jo morala dopolnjevati in nadgrajevati, pri 
čemer bi se po možnosti uporabljali že 
obstoječi mehanizmi in strukture. Ta 
pristop bi moral poudariti pomen 
gospodarskih reform, krepitve 
demokratičnih institucij, pravne države in 
spoštovanja temeljnih pravic ter tako 
zagotoviti celovito in trajnostno pot 
vključevanja v EU.

_________________ _________________
4 Uredba (EU) 2021/1529 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 
15. septembra 2021 o vzpostavitvi 
instrumenta za predpristopno pomoč 
(IPA III) (UL L 330, 20.9.2021, str. 1), 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1529/oj).

4 Uredba (EU) 2021/1529 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 
15. septembra 2021 o vzpostavitvi 
instrumenta za predpristopno pomoč 
(IPA III) (UL L 330, 20.9.2021, str. 1), 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1529/oj).

5 COM(2022) 57 final.
6 COM(2020) 641 final.

Or. en

Predlog spremembe 175
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Podpora Unije v okviru instrumenta 
ne bi smela nadomestiti dvostranske in 
regionalne podpore na podlagi Uredbe 
(EU) 2021/1529 Evropskega parlamenta in 
Sveta4, ki se osredotoča na pripravo 
upravičenk na članstvo v Uniji, temveč bi 
jo morala dopolnjevati in nadgrajevati, pri 
čemer bi se po možnosti uporabljali že 
obstoječi mehanizmi in strukture. Pristop 
bi moral temeljiti na obstoječi metodologiji 
širitve, zlasti revidirani metodologiji iz 
leta 20205, ter gospodarskem in 
naložbenem načrtu6 iz istega leta.

(8) Podpora Unije v okviru instrumenta 
bi morala okrepiti sedanjo dvostransko in 
regionalno podporo na podlagi Uredbe 
(EU) 2021/1529 Evropskega parlamenta in 
Sveta4, ki se osredotoča na pripravo 
upravičenk na članstvo v Uniji, in bi jo 
morala dopolnjevati in nadgrajevati, pri 
čemer bi se po možnosti uporabljali že 
obstoječi mehanizmi in strukture. 
Instrument za predpristopno pomoč (IPA) 
ostaja glavni finančni mehanizem za 
pomoč državam pristopnicam pri 
njihovem vključevanju v EU. Pristop bi 
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moral temeljiti na obstoječi metodologiji 
širitve, zlasti revidirani metodologiji iz 
leta 20205, ter gospodarskem in 
naložbenem načrtu6 iz istega leta.

_________________ _________________
4 Uredba (EU) 2021/1529 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 
15. septembra 2021 o vzpostavitvi 
instrumenta za predpristopno pomoč 
(IPA III) (UL L 330, 20.9.2021, str. 1), 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1529/oj).

4 Uredba (EU) 2021/1529 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 
15. septembra 2021 o vzpostavitvi 
instrumenta za predpristopno pomoč 
(IPA III) (UL L 330, 20.9.2021, str. 1), 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1529/oj).

5 COM(2022) 57 final. 5 COM(2022) 57 final.
6 COM(2020) 641 final. 6 COM(2020) 641 final.

Or. en

Predlog spremembe 176
David McAllister

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Podpora Unije v okviru instrumenta 
ne bi smela nadomestiti dvostranske in 
regionalne podpore na podlagi Uredbe 
(EU) 2021/1529 Evropskega parlamenta in 
Sveta4, ki se osredotoča na pripravo 
upravičenk na članstvo v Uniji, temveč bi 
jo morala dopolnjevati in nadgrajevati, pri 
čemer bi se po možnosti uporabljali že 
obstoječi mehanizmi in strukture. Pristop 
bi moral temeljiti na obstoječi metodologiji 
širitve, zlasti revidirani metodologiji iz 
leta 20205, ter gospodarskem in 
naložbenem načrtu6 iz istega leta.

(8) Podpora Unije v okviru instrumenta 
ne bi smela nadomestiti dvostranske in 
regionalne podpore na podlagi Uredbe 
(EU) 2021/1529 Evropskega parlamenta in 
Sveta4, ki se osredotoča na pripravo 
upravičenk na članstvo v Uniji. Instrument 
za predpristopno pomoč (IPA III) ostaja 
glavni finančni instrument za pogojno 
predpristopno pomoč, ki temelji na 
dosežkih. Instrument za reforme in rast ga 
dopolnjuje in nadgrajuje, pri čemer se po 
možnosti uporabljajo že obstoječi 
mehanizmi in strukture. Pristop bi moral 
temeljiti na obstoječi metodologiji širitve, 
zlasti revidirani metodologiji iz leta 20205, 
ter gospodarskem in naložbenem načrtu6 iz 
istega leta.

_________________ _________________
4 Uredba (EU) 2021/1529 Evropskega 4 Uredba (EU) 2021/1529 Evropskega 
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parlamenta in Sveta z dne 
15. septembra 2021 o vzpostavitvi 
instrumenta za predpristopno pomoč 
(IPA III) (UL L 330, 20.9.2021, str. 1), 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1529/oj).

parlamenta in Sveta z dne 
15. septembra 2021 o vzpostavitvi 
instrumenta za predpristopno pomoč 
(IPA III) (UL L 330, 20.9.2021, str. 1), 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1529/oj).

5 COM(2022) 57 final. 5 COM(2022) 57 final.
6 COM(2020) 641 final. 6 COM(2020) 641 final.

Or. en

Predlog spremembe 177
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Podpora Unije v okviru instrumenta 
ne bi smela nadomestiti dvostranske in 
regionalne podpore na podlagi Uredbe 
(EU) 2021/1529 Evropskega parlamenta in 
Sveta4, ki se osredotoča na pripravo 
upravičenk na članstvo v Uniji, temveč bi 
jo morala dopolnjevati in nadgrajevati, pri 
čemer bi se po možnosti uporabljali že 
obstoječi mehanizmi in strukture. Pristop 
bi moral temeljiti na obstoječi metodologiji 
širitve, zlasti revidirani metodologiji iz 
leta 20205, ter gospodarskem in 
naložbenem načrtu6 iz istega leta.

(8) Podpora Unije v okviru instrumenta 
ne bi smela nadomestiti dvostranske in 
regionalne podpore na podlagi Uredbe 
(EU) 2021/1529 Evropskega parlamenta in 
Sveta4, ki se osredotoča na pripravo 
upravičenk na članstvo v Uniji, temveč bi 
jo morala dopolnjevati in nadgrajevati, pri 
čemer bi se po možnosti uporabljali že 
obstoječi mehanizmi in strukture ter čim 
bolj povečale sinergije. Pristop bi moral 
temeljiti na obstoječi metodologiji širitve, 
zlasti revidirani metodologiji iz leta 20205, 
ter gospodarskem in naložbenem načrtu6 iz 
istega leta.

_________________ _________________
4 Uredba (EU) 2021/1529 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 
15. septembra 2021 o vzpostavitvi 
instrumenta za predpristopno pomoč 
(IPA III) (UL L 330, 20.9.2021, str. 1), 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1529/oj).

4 Uredba (EU) 2021/1529 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 
15. septembra 2021 o vzpostavitvi 
instrumenta za predpristopno pomoč 
(IPA III) (UL L 330, 20.9.2021, str. 1), 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1529/oj).

5 COM(2022) 57 final. 5 COM(2022) 57 final.
6 COM(2020) 641 final. 6 COM(2020) 641 final.
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Predlog spremembe 178
Andrej Kovačev (Andrey Kovatchev)

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Podpora Unije v okviru instrumenta 
ne bi smela nadomestiti dvostranske in 
regionalne podpore na podlagi Uredbe 
(EU) 2021/1529 Evropskega parlamenta in 
Sveta4, ki se osredotoča na pripravo 
upravičenk na članstvo v Uniji, temveč bi 
jo morala dopolnjevati in nadgrajevati, pri 
čemer bi se po možnosti uporabljali že 
obstoječi mehanizmi in strukture. Pristop 
bi moral temeljiti na obstoječi metodologiji 
širitve, zlasti revidirani metodologiji iz 
leta 20205, ter gospodarskem in 
naložbenem načrtu6 iz istega leta.

(8) Podpora Unije v okviru instrumenta 
ne bi smela nadomestiti dvostranske in 
regionalne podpore na podlagi Uredbe 
(EU) 2021/1529 Evropskega parlamenta in 
Sveta4, ki se osredotoča na pripravo 
upravičenk na članstvo v Uniji, temveč bi 
jo morala dopolnjevati in nadgrajevati, pri 
čemer bi se po možnosti uporabljali že 
obstoječi mehanizmi in strukture. Pristop 
bi moral temeljiti na obstoječi metodologiji 
širitve, zlasti revidirani metodologiji iz 
leta 20205, ter gospodarskem in 
naložbenem načrtu6 iz istega leta. V zvezi s 
tem bi moral pospešiti regionalno 
gospodarsko povezovanje, postopno 
povezovanje z enotnim trgom Unije in 
socialno-ekonomsko zbliževanje 
gospodarstev Zahodnega Balkana ter 
spodbujati regionalno sodelovanje, dobre 
sosedske odnose, spravo in reševanje 
sporov na Zahodnem Balkanu.

_________________ _________________
4 Uredba (EU) 2021/1529 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 
15. septembra 2021 o vzpostavitvi 
instrumenta za predpristopno pomoč 
(IPA III) (UL L 330, 20.9.2021, str. 1), 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1529/oj).

4 Uredba (EU) 2021/1529 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 
15. septembra 2021 o vzpostavitvi 
instrumenta za predpristopno pomoč 
(IPA III) (UL L 330, 20.9.2021, str. 1), 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1529/oj).

5 COM(2022) 57 final. 5 COM(2022) 57 final.
6 COM(2020) 641 final. 6 COM(2020) 641 final.

Or. en
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Predlog spremembe 179
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih 
pogojev. Splošni cilji instrumenta bi morali 
biti pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ in bojem proti korupciji. Za te cilje 
bi si bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev, določenih v 
obliki mejnikov in ciljev, na podlagi 
določenih meril, časovnih okvirov, jasnih 
plačilnih pogojev in pogojenosti. Splošni 
cilji instrumenta bi morali biti pospešitev 
regionalnega gospodarskega povezovanja, 
socialne in teritorialne kohezije, 
razogljičenja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral zlasti pospešiti 
zeleni prehod regije na podnebno 
nevtralnost najpozneje do leta 2050 v 
skladu s Pariškim sporazumom in zelenim 
dogovorom, ukrepe za blažitev podnebnih 
sprememb in prilagajanje nanje ter 
varstvo okolja in biotske raznovrstnosti. 
Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s stabilnostjo 
institucij, ki zagotavljajo demokracijo, 
pravno državo, človekove pravice ter 
spoštovanje in zaščito manjšin. Zlasti bi 
moral še naprej spodbujati reforme na 
področjih neodvisnosti sodstva, boja proti 
vsem vrstam korupcije in oligarhičnim 
strukturam ter vsem oblikam nepotizma 
ali favoriziranja, pranju denarja, 
izogibanju davkom, davčnim utajam, 
davčnim goljufijam in organiziranemu 
kriminalu, pravne države, javnega 
naročanja in nadzora državne pomoči ter 
upravljanja javnih financ. Instrument bi 
moral zagotoviti smiselno sodelovanje 
regionalnih in lokalnih organov ter 
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civilne družbe in strokovnjakov pri 
oblikovanju reform ter njihovem nadzoru 
in izvajanju. Zagotoviti bi moral hitro 
izvajanje akta o interoperabilni Evropi, da 
bi pospešili izmenjavo informacij med 
javnim sektorjem v EU in učinkovito 
digitalno preobrazbo tega sektorja. Za te 
cilje bi si bilo treba prizadevati z 
medsebojnim dopolnjevanjem.

Or. en

Predlog spremembe 180
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ in bojem proti korupciji. Za te cilje 
bi si bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih, nepristranskih in nepolitičnih 
meril in jasnih plačilnih pogojev, ki bi 
temeljili na izpolnjevanju ključnih ciljev. 
Vzpostavljeni pogoji morajo preprečevati 
vsakršno politično zlorabo ter vsem 
upravičenkam zagotoviti enak in pravičen 
okvir za dostop do sredstev. Splošni cilji 
instrumenta bi morali biti pospešitev 
regionalnega gospodarskega povezovanja, 
postopnega povezovanja z enotnim trgom 
Unije, socialno-ekonomskega zbliževanja 
gospodarstev Zahodnega Balkana ter 
usklajevanja z zakonodajo, pravili, 
standardi in vrednotami, politikami in 
praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ in bojem proti korupciji. Za te cilje 
bi si bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem in rednimi posvetovanji.
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Predlog spremembe 181
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ in bojem proti korupciji. Za te cilje 
bi si bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na državni in 
regionalni ravni na podlagi določenih 
meril in jasnih plačilnih pogojev. Splošni 
cilji instrumenta bi morali biti pospešitev 
regionalnega gospodarskega povezovanja, 
postopnega povezovanja z enotnim trgom 
Unije, socialno-ekonomskega zbliževanja 
gospodarstev Zahodnega Balkana ter 
usklajevanja z zakonodajo, pravili in 
vrednotami, standardi, politikami in 
praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, kot je zapisano v 
københavnskih merilih, vključno s pravno 
državo in nediskriminacijo, javnim 
naročanjem in nadzorom državne pomoči, 
upravljanjem javnih financ in bojem proti 
korupciji. Za te cilje si je treba prizadevati 
z medsebojnim dopolnjevanjem.

Or. en

Predlog spremembe 182
Andor Deli, Lívia Járóka, Kinga Gál

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
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splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ in bojem proti korupciji. Za te cilje 
bi si bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokratičnim prehodom, 
podporo narodnim in etničnim 
manjšinam, javnim naročanjem in 
nadzorom državne pomoči, upravljanjem 
javnih financ in bojem proti korupciji ter 
organiziranemu kriminalu. Za te cilje bi si 
bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

Or. en

Predlog spremembe 183
Vladimír Bilčík

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
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državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ in bojem proti korupciji. Za te cilje 
bi si bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

državo, demokratičnim prehodom, javnim 
naročanjem in nadzorom državne pomoči, 
upravljanjem javnih financ in bojem proti 
korupciji, organiziranemu kriminalu in 
dezinformacijam. Za te cilje bi si bilo treba 
prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

Or. en

Predlog spremembe 184
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ in bojem proti korupciji. Za te cilje 
bi si bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ ter bojem proti korupciji in 
organiziranemu kriminalu, vključno s 
trgovino z ljudmi. Za te cilje bi si bilo 
treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

Or. en

Predlog spremembe 185
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Michael Kauch
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Predlog uredbe
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ in bojem proti korupciji. Za te cilje 
bi si bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
vrednotami, zakonodajo, pravili, standardi, 
politikami in praksami Unije z namenom 
prihodnjega članstva v Uniji. Instrument bi 
moral prispevati tudi k pospešitvi reform, 
povezanih s temelji širitvenega procesa, 
vključno s pravno državo, pravosodjem in 
temeljnimi pravicami, javnim naročanjem 
in nadzorom državne pomoči, upravljanjem 
javnih financ in bojem proti korupciji. Za 
te cilje bi si bilo treba prizadevati z 
medsebojnim dopolnjevanjem.

Or. en

Predlog spremembe 186
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev, 
zaščitenih s celovitimi revizijskimi okviri. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
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Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ in bojem proti korupciji. Za te cilje 
bi si bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ in bojem proti korupciji. Za te cilje 
bi si bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

Or. en

Predlog spremembe 187
Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ in bojem proti korupciji. Za te cilje 
bi si bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ in bojem proti korupciji ter 
organiziranemu kriminalu. Za te cilje bi si 
bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

Or. en
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Predlog spremembe 188
David Lega

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ in bojem proti korupciji. Za te cilje 
bi si bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, človekovimi pravicami, javnim 
naročanjem in nadzorom državne pomoči, 
upravljanjem javnih financ in bojem proti 
korupciji. Za te cilje bi si bilo treba 
prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

Or. en

Predlog spremembe 189
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 

(9) Podpora v okviru instrumenta bi 
morala biti zagotovljena za izpolnitev 
splošnih in specifičnih ciljev na podlagi 
določenih meril in jasnih plačilnih pogojev. 
Splošni cilji instrumenta bi morali biti 
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pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, socialno-
ekonomskega zbliževanja gospodarstev 
Zahodnega Balkana ter usklajevanja z 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ in bojem proti korupciji. Za te cilje 
bi si bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

pospešitev regionalnega gospodarskega 
povezovanja, postopnega povezovanja z 
enotnim trgom Unije, navzgor 
usmerjenega socialno-ekonomskega 
zbliževanja gospodarstev Zahodnega 
Balkana ter usklajevanja z vrednotami, 
zakonodajo, pravili, standardi, politikami 
in praksami Unije z namenom članstva v 
Uniji. Instrument bi moral prispevati tudi k 
pospešitvi reform, povezanih s temelji 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, javnim naročanjem in nadzorom 
državne pomoči, upravljanjem javnih 
financ in bojem proti korupciji. Za te cilje 
bi si bilo treba prizadevati z medsebojnim 
dopolnjevanjem.

Or. en

Predlog spremembe 190
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9a) Instrument bi moral spodbujati in 
izboljševati sodelovanje med državami 
Zahodnega Balkana in državami 
članicami, ki so njihove sosede, ter 
pomagati pri razvoju projektov 
strateškega pomena v prometnem, 
energetskem in digitalnem sektorju ter 
sektorju energetskega prehoda.

Or. bg

Predlog spremembe 191
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 10
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) Instrument bi moral spodbujati 
načela razvojne učinkovitosti ob 
upoštevanju dodatnosti glede podpore, ki 
se zagotavlja v okviru drugih programov in 
instrumentov Unije, ter prizadevanju za 
preprečevanje podvajanja med pomočjo na 
podlagi te uredbe in drugo pomočjo, ki jo 
zagotavljajo Unija, države članice, tretje 
države ter večstranske in regionalne 
organizacije in subjekti.

(10) Instrument bi moral spodbujati 
dodatnost glede podpore, ki se zagotavlja v 
okviru drugih programov in obstoječih 
instrumentov za podporo širitvi Unije, ter 
preprečevati podvajanja med pomočjo na 
podlagi te uredbe in drugo pomočjo, ki jo 
zagotavljajo Unija, države članice, tretje 
države ter večstranske in regionalne 
organizacije in subjekti.

Or. en

Predlog spremembe 192
David Lega

Predlog uredbe
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) Instrument bi moral spodbujati 
načela razvojne učinkovitosti ob 
upoštevanju dodatnosti glede podpore, ki 
se zagotavlja v okviru drugih programov in 
instrumentov Unije, ter prizadevanju za 
preprečevanje podvajanja med pomočjo 
na podlagi te uredbe in drugo pomočjo, ki 
jo zagotavljajo Unija, države članice, tretje 
države ter večstranske in regionalne 
organizacije in subjekti.

(10) Instrument bi moral spodbujati 
načela razvojne učinkovitosti ob 
upoštevanju dodatnosti glede podpore, ki 
se zagotavlja v okviru drugih programov in 
instrumentov Unije. Komisija bo 
preprečila podvajanje med pomočjo na 
podlagi te uredbe in drugo pomočjo, ki jo 
zagotavljajo Unija, države članice, tretje 
države ter večstranske in regionalne 
organizacije in subjekti.

Or. en

Predlog spremembe 193
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) Instrument bi moral spodbujati (10) Instrument bi moral spodbujati 
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načela razvojne učinkovitosti ob 
upoštevanju dodatnosti glede podpore, ki 
se zagotavlja v okviru drugih programov in 
instrumentov Unije, ter prizadevanju za 
preprečevanje podvajanja med pomočjo na 
podlagi te uredbe in drugo pomočjo, ki jo 
zagotavljajo Unija, države članice, tretje 
države ter večstranske in regionalne 
organizacije in subjekti.

načela razvojne učinkovitosti ob 
upoštevanju dodatnosti glede podpore, ki 
se zagotavlja v okviru drugih programov in 
instrumentov Unije, ter ob preprečevanju 
podvajanja med pomočjo na podlagi te 
uredbe in drugo pomočjo, ki jo 
zagotavljajo Unija, države članice, tretje 
države ter večstranske in regionalne 
organizacije in subjekti.

Or. en

Predlog spremembe 194
David McAllister

Predlog uredbe
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) Instrument bi moral spodbujati 
načela razvojne učinkovitosti ob 
upoštevanju dodatnosti glede podpore, ki 
se zagotavlja v okviru drugih programov in 
instrumentov Unije, ter prizadevanju za 
preprečevanje podvajanja med pomočjo na 
podlagi te uredbe in drugo pomočjo, ki jo 
zagotavljajo Unija, države članice, tretje 
države ter večstranske in regionalne 
organizacije in subjekti.

(10) Instrument bi moral spodbujati 
načela razvojne učinkovitosti ob 
upoštevanju dodatne podpore, ki se 
zagotavlja v okviru drugih programov in 
instrumentov Unije, ter prizadevanju za 
preprečevanje podvajanja med pomočjo na 
podlagi te uredbe in drugo pomočjo, ki jo 
zagotavljajo Unija, države članice, tretje 
države ter večstranske in regionalne 
organizacije in subjekti.

Or. en

Predlog spremembe 195
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Michael Kauch

Predlog uredbe
Uvodna izjava 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11) Instrument bi moral zagotavljati 
skladnost s splošnimi cilji zunanjega 
delovanja Unije, kot so določeni v členu 21 
Pogodbe o Evropski uniji, vključno s 

(11) Instrument bi moral zagotavljati 
skladnost s splošnimi cilji zunanjega 
delovanja Unije, kot so določeni v členu 21 
Pogodbe o Evropski uniji, vključno s 
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spoštovanjem temeljnih pravic, kot so 
zapisane v Listini EU o temeljnih pravicah, 
in jih podpirati. Zagotovil bo zlasti varstvo 
in spodbujanje človekovih pravic ter 
pravne države.

spoštovanjem temeljnih pravic, kot so 
zapisane v Listini EU o temeljnih pravicah, 
in jih podpirati. Zagotovil bo zlasti varstvo 
in spodbujanje človekovih pravic, med 
drugim pravic manjšin, kot so skupnosti 
LGBTQ, ter pravne države.

Or. en

Predlog spremembe 196
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Uvodna izjava 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11) Instrument bi moral zagotavljati 
skladnost s splošnimi cilji zunanjega 
delovanja Unije, kot so določeni v členu 21 
Pogodbe o Evropski uniji, vključno s 
spoštovanjem temeljnih pravic, kot so 
zapisane v Listini EU o temeljnih pravicah, 
in jih podpirati. Zagotovil bo zlasti varstvo 
in spodbujanje človekovih pravic ter 
pravne države.

(11) Instrument bi moral zagotavljati 
skladnost s splošnimi cilji zunanjega 
delovanja Unije, kot so določeni v členu 21 
Pogodbe o Evropski uniji, vključno s 
spoštovanjem temeljnih pravic, kot so 
zapisane v Listini EU o temeljnih pravicah, 
in jih podpirati. Zagotovil bo zlasti varstvo 
in spodbujanje človekovih pravic ter 
pravne države, ki so temeljni politični 
pogoji za pristopni proces k EU.

Or. en

Predlog spremembe 197
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11) Instrument bi moral zagotavljati 
skladnost s splošnimi cilji zunanjega 
delovanja Unije, kot so določeni v členu 21 
Pogodbe o Evropski uniji, vključno s 
spoštovanjem temeljnih pravic, kot so 
zapisane v Listini EU o temeljnih pravicah, 

(11) Instrument bi moral zagotavljati 
skladnost s splošnimi cilji zunanjega 
delovanja Unije, kot so določeni v členu 21 
Pogodbe o Evropski uniji, vključno s 
spoštovanjem temeljnih pravic, kot so 
zapisane v Listini EU o temeljnih pravicah, 
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in jih podpirati. Zagotovil bo zlasti varstvo 
in spodbujanje človekovih pravic ter 
pravne države.

in jih podpirati. Zagotovil bo zlasti varstvo 
in spodbujanje človekovih pravic, 
demokracije ter pravne države.

Or. en

Predlog spremembe 198
David McAllister

Predlog uredbe
Uvodna izjava 11 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11a) Pri instrumentu in sredstvih, 
razdeljenih v njegovem okviru, bi morali 
posebno pozornost nameniti lokalnim 
malim in srednjim podjetjem, da bi bil 
trajnostni razvoj neposredno povezan z 
lokalnimi podjetji in podjetniki.

Or. en

Predlog spremembe 199
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 11 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11a) Ta instrument ne podpira nobenih 
dejavnosti ali ukrepov tistih upravičenk, 
ki delujejo v nasprotju s cilji krepitve 
regionalne varnosti in stabilnosti.

Or. en

Predlog spremembe 200
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch, Nathalie 
Loiseau

Predlog uredbe
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Uvodna izjava 11 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11a) Dejavnosti v okviru instrumenta 
ne smejo ogrožati suverenosti, enotnosti 
in ozemeljske celovitosti Bosne in 
Hercegovine.

Or. en

Predlog spremembe 201
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 12

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12) Dejavnosti v okviru instrumenta bi 
morale podpirati napredek pri doseganju 
ciljev trajnostnega razvoja ter spoštovanju 
Pariškega sporazuma in Okvirne 
konvencije Združenih narodov o 
spremembi podnebja, Konvencije 
Združenih narodov o biološki 
raznovrstnosti in Konvencije Združenih 
narodov o boju proti dezertifikaciji ter ne 
bi smele prispevati k degradaciji okolja ali 
povzročati škode okolju ali podnebju. 
Ukrepi, ki se financirajo v okviru 
instrumenta, bi morali biti v skladu z 
nacionalnimi energetskimi in podnebnimi 
načrti upravičenk, njihovim nacionalno 
določenim prispevkom in ambicijo, da se 
doseže podnebna nevtralnost do leta 2050. 
Instrument bi moral prispevati k blažilnim 
ukrepom in sposobnosti prilagajanja 
škodljivim učinkom podnebnih sprememb 
ter krepiti odpornost proti podnebnim 
spremembam.

(12) Dejavnosti v okviru instrumenta bi 
morale podpirati napredek pri doseganju 
ciljev trajnostnega razvoja ter prispevati k 
doseganju nacionalnih prispevkov iz 
Pariškega sporazuma in Okvirne 
konvencije Združenih narodov o 
spremembi podnebja v skladu z zavezami 
iz nacionalnih podnebnih in energetskih 
načrtov, Konvencije Združenih narodov o 
biološki raznovrstnosti in Konvencije 
Združenih narodov o boju proti 
dezertifikaciji ter ne bi smele prispevati k 
degradaciji okolja ali povzročati škode 
okolju ali podnebju. Natančneje, 
financiranje, dodeljeno v okviru 
instrumenta, bi moralo biti skladno z 
dolgoročnim ciljem, da se povprečna 
globalna temperatura v primerjavi s 
predindustrijsko ravnjo zviša za precej 
manj kot 2 °C, in prizadevanji za omejitev 
dviga temperature na 1,5 °C. Prav tako bi 
moralo biti skladno s ciljem povečanja 
zmožnosti za izvajanje blažilnih ukrepov 
in sposobnosti prilagoditve škodljivim 
učinkom podnebnih sprememb, 
spodbujanja odpornosti na podnebne 
spremembe ter podpiranja ohranjanja 
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biotske raznovrstnosti, krožnega 
gospodarstva, trajnostnega gospodarjenja 
z vodo in ničelnega onesnaževanja. 
Ukrepi, ki se financirajo v okviru 
instrumenta, bi morali biti v skladu z 
nacionalnimi energetskimi in podnebnimi 
načrti upravičenk, njihovim nacionalno 
določenim prispevkom in ambicijo, da se 
doseže podnebna nevtralnost do leta 2050. 

Or. en

Predlog spremembe 202
Andor Deli, Lívia Járóka, Kinga Gál

Predlog uredbe
Uvodna izjava 12 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12a) Z dejavnostmi v okviru 
instrumenta bi bilo treba podpreti otroke 
in njihove družine, posebno pozornost pa 
nameniti otrokom, ki živijo v 
marginaliziranih skupnostih in v najbolj 
oddaljenih regijah. Z dejavnostmi v 
okviru instrumenta bi bilo treba, kjer je to 
mogoče, podpirati prizadevanja, kot so 
davčne olajšave in pokojninski skladi za 
velike družine, enak dostop do služb za 
razvoj v zgodnjem otroštvu z vzpostavitvijo 
mrež medicinskih sester in domov za 
otroke, poceni dostop do obveznih vrtcev 
od tretjega leta starosti, enak dostop do 
osnovnega in srednjega izobraževanja z 
možnostjo učenja jezikov in digitalnih 
veščin, ciljno usmerjena strategija za 
preprečevanje osipa prikrajšanih otrok s 
spodbujanjem njihovega izobraževanja z 
uvedbo štipendij, ustanovitvijo 
nacionalnih centrov za nadarjene, 
programi vajeništva in pripravništva ter 
sodelovanjem pri možnostih študija v 
tujini.

Or. en
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Predlog spremembe 203
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Uvodna izjava 12 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12a) Dejavnosti v okviru instrumenta bi 
morale upravičenkam pomagati tudi pri 
reševanju socialnih izzivov, spodbujanju 
navzgor usmerjene socialne kohezije in 
približevanju standardom Unije ter 
podpiranju napredka pri doseganju ciljev 
evropskega stebra socialnih pravic.

Or. en

Predlog spremembe 204
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13) Izvajanje te uredbe bi moralo slediti 
načeloma enakosti in nediskriminacije, kot 
sta opredeljeni v strategijah za Unijo 
enakosti. Pri tem bi bilo treba spodbujati 
enakost spolov ter opolnomočenje žensk in 
deklic ter si prizadevati za varstvo in 
spodbujanje pravic žensk in deklic v skladu 
z akcijskimi načrti EU za enakost spolov 
ter ustreznimi sklepi Sveta in 
mednarodnimi konvencijami. Izvajanje 
instrumenta bi moralo biti skladno s 
Konvencijo Združenih narodov o pravicah 
invalidov ter zagotavljati dostopnost v 
okviru naložb in tehnične pomoči 
instrumenta.

(13) Izvajanje te uredbe bi moralo slediti 
načeloma enakosti in nediskriminacije, kot 
sta opredeljeni v strategijah za Unijo 
enakosti. Pri tem bi bilo treba zagotoviti 
smiselno udeležbo žensk v postopkih 
odločanja, spodbujati in podpirati enakost 
spolov ter vključevanje in opolnomočenje 
žensk in deklic ter si prizadevati za varstvo 
in spodbujanje pravic žensk in deklic v 
skladu z akcijskimi načrti EU za enakost 
spolov ter ustreznimi sklepi Sveta in 
mednarodnimi konvencijami. Spodbujati 
bi bilo treba tudi pravice Romov in 
skupnosti LGBTIQ+ ter manjšin in 
ranljivih skupin. Izvajanje instrumenta bi 
moralo biti skladno s Konvencijo 
Združenih narodov o pravicah invalidov in 
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njenim protokolom, ki so ju ratificirale 
EU in njene države članice, ter 
zagotavljati vključevanje ustreznih 
deležnikov, zlasti organizacij, ki zastopajo 
invalide, v postopke odločanja, in 
dostopnost v okviru naložb in tehnične 
pomoči instrumenta. Instrument podpira 
tudi pravico invalidov do neodvisnega 
življenja in vključenosti ter pospešuje 
prehod otrok, odraslih in starejših 
invalidov iz nastanitvenih ustanov v 
podporo v skupnosti in samostojno 
življenje (deinstitucionalizacija) ter 
zagotavlja, da se sredstva v okviru 
instrumenta ne bodo uporabljala za 
ohranjanje segregacije invalidov. 
Instrument bi moral podpirati celovito 
reformo sistema za zaščito in varstvo 
otrok, tudi s prehodom z institucionalnega 
varstva na varstvo v družini in v skupnosti 
za vse otroke. Poleg tega je treba pri 
izvajanju uredbe v celoti upoštevati 
evropski steber socialnih pravic, sporočilo 
Evropske komisije o dostojnem delu po 
vsem svetu za svetovni pravični prehod in 
trajnostno okrevanje ter deklaracijo 
Mednarodne organizacije dela (MOD) iz 
leta 1998 o temeljnih načelih in pravicah 
pri delu.

Or. en

Obrazložitev

Na podlagi priporočil Evropskega invalidskega foruma in Mednarodne organizacije dela smo 
vključili dodatne elemente v zvezi z vprašanji o invalidih ter spoštovanjem evropskega stebra 
socialnih pravic in Mednarodne organizacije dela.

Predlog spremembe 205
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Uvodna izjava 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13) Izvajanje te uredbe bi moralo slediti (13) Izvajanje te uredbe bi moralo slediti 
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načeloma enakosti in nediskriminacije, kot 
sta opredeljeni v strategijah za Unijo 
enakosti. Pri tem bi bilo treba spodbujati 
enakost spolov ter opolnomočenje žensk in 
deklic ter si prizadevati za varstvo in 
spodbujanje pravic žensk in deklic v skladu 
z akcijskimi načrti EU za enakost spolov 
ter ustreznimi sklepi Sveta in 
mednarodnimi konvencijami. Izvajanje 
instrumenta bi moralo biti skladno s 
Konvencijo Združenih narodov o pravicah 
invalidov ter zagotavljati dostopnost v 
okviru naložb in tehnične pomoči 
instrumenta.

načeloma enakosti in nediskriminacije, kot 
sta opredeljeni v strategijah za Unijo 
enakosti. Pri tem bi bilo treba spodbujati 
enakost spolov ter opolnomočenje žensk in 
deklic ter si prizadevati za varstvo in 
spodbujanje pravic žensk in deklic v skladu 
z akcijskimi načrti EU za enakost spolov 
ter ustreznimi sklepi Sveta in 
mednarodnimi konvencijami. Izvajanje 
instrumenta bi moralo biti skladno s 
Konvencijo Združenih narodov o pravicah 
invalidov in njenim protokolom, ki so ju 
ratificirale EU in njene države članice, ter 
zagotavljati dostopnost v okviru naložb in 
tehnične pomoči instrumenta. Pri ukrepih, 
ki se financirajo v okviru instrumenta, bi 
bilo treba upoštevati tudi dostopnost za 
invalide v skladu s pravnim okvirom 
Unije, zlasti z Direktivo (EU) 2019/882, 
kot so dostopna stanovanja, prevozi in 
javni prostori, vključno z javno 
infrastrukturo na mestnih in podeželskih 
območjih.

Or. en

Predlog spremembe 206
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13) Izvajanje te uredbe bi moralo slediti 
načeloma enakosti in nediskriminacije, kot 
sta opredeljeni v strategijah za Unijo 
enakosti. Pri tem bi bilo treba spodbujati 
enakost spolov ter opolnomočenje žensk in 
deklic ter si prizadevati za varstvo in 
spodbujanje pravic žensk in deklic v skladu 
z akcijskimi načrti EU za enakost spolov 
ter ustreznimi sklepi Sveta in 
mednarodnimi konvencijami. Izvajanje 
instrumenta bi moralo biti skladno s 
Konvencijo Združenih narodov o pravicah 
invalidov ter zagotavljati dostopnost v 

(13) Izvajanje te uredbe bi moralo slediti 
načeloma enakosti in nediskriminacije, kot 
sta opredeljeni v strategijah za Unijo 
enakosti. Pri tem bi bilo treba spodbujati 
enakost spolov ter opolnomočenje žensk in 
deklic ter si prizadevati za varstvo in 
spodbujanje pravic žensk in deklic v skladu 
z akcijskimi načrti EU za enakost spolov 
ter ustreznimi sklepi Sveta in 
mednarodnimi konvencijami. Izvajanje 
instrumenta bi moralo biti skladno tudi z 
Okvirno konvencijo za varstvo narodnih 
manjšin, deklaracijo Unesca o kulturni 
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okviru naložb in tehnične pomoči 
instrumenta.

raznolikosti, poročili Evropske komisije za 
boj proti rasizmu in nestrpnosti ter 
Konvencijo Združenih narodov o pravicah 
invalidov in zagotavljati dostopnost v 
okviru naložb in tehnične pomoči 
instrumenta.

Or. en

Predlog spremembe 207
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch

Predlog uredbe
Uvodna izjava 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13) Izvajanje te uredbe bi moralo slediti 
načeloma enakosti in nediskriminacije, kot 
sta opredeljeni v strategijah za Unijo 
enakosti. Pri tem bi bilo treba spodbujati 
enakost spolov ter opolnomočenje žensk in 
deklic ter si prizadevati za varstvo in 
spodbujanje pravic žensk in deklic v skladu 
z akcijskimi načrti EU za enakost spolov 
ter ustreznimi sklepi Sveta in 
mednarodnimi konvencijami. Izvajanje 
instrumenta bi moralo biti skladno s 
Konvencijo Združenih narodov o pravicah 
invalidov ter zagotavljati dostopnost v 
okviru naložb in tehnične pomoči 
instrumenta.

(13) Izvajanje te uredbe bi moralo slediti 
načeloma enakosti in nediskriminacije, kot 
sta opredeljeni v strategijah za Unijo 
enakosti. Pri tem bi bilo treba spodbujati in 
podpirati enakost spolov in vključevanje 
ter opolnomočenje žensk in deklic ter si 
prizadevati za varstvo in spodbujanje 
pravic žensk in deklic ter preprečevanje 
nasilja nad ženskami in nasilja v družini 
ter boj proti njima v skladu z akcijskimi 
načrti EU za enakost spolov ter ustreznimi 
sklepi Sveta in mednarodnimi 
konvencijami. Izvajanje instrumenta bi 
moralo biti skladno s Konvencijo 
Združenih narodov o pravicah invalidov ter 
zagotavljati dostopnost v okviru naložb in 
tehnične pomoči instrumenta.

Or. en

Predlog spremembe 208
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Uvodna izjava 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe



AM\1297004SL.docx 45/233 PE759.076v01-00

SL

(13) Izvajanje te uredbe bi moralo slediti 
načeloma enakosti in nediskriminacije, kot 
sta opredeljeni v strategijah za Unijo 
enakosti. Pri tem bi bilo treba spodbujati 
enakost spolov ter opolnomočenje žensk in 
deklic ter si prizadevati za varstvo in 
spodbujanje pravic žensk in deklic v skladu 
z akcijskimi načrti EU za enakost spolov 
ter ustreznimi sklepi Sveta in 
mednarodnimi konvencijami. Izvajanje 
instrumenta bi moralo biti skladno s 
Konvencijo Združenih narodov o pravicah 
invalidov ter zagotavljati dostopnost v 
okviru naložb in tehnične pomoči 
instrumenta.

(13) Izvajanje te uredbe bi moralo slediti 
načeloma enakosti in nediskriminacije, kot 
sta opredeljeni v strategijah za Unijo 
enakosti. Pri tem bi bilo treba spodbujati 
enakost spolov ter opolnomočenje žensk in 
deklic ter si prizadevati za varstvo in 
spodbujanje pravic žensk in deklic v skladu 
z akcijskimi načrti EU za enakost spolov 
ter ustreznimi sklepi Sveta in 
mednarodnimi konvencijami. Poleg tega je 
treba pri izvajanju uredbe v celoti 
upoštevati evropski steber socialnih 
pravic. Izvajanje instrumenta bi moralo biti 
skladno s Konvencijo Združenih narodov o 
pravicah invalidov ter zagotavljati 
dostopnost v okviru naložb in tehnične 
pomoči instrumenta.

Or. en

Predlog spremembe 209
Victor Negrescu

Predlog uredbe
Uvodna izjava 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13) Izvajanje te uredbe bi moralo slediti 
načeloma enakosti in nediskriminacije, kot 
sta opredeljeni v strategijah za Unijo 
enakosti. Pri tem bi bilo treba spodbujati 
enakost spolov ter opolnomočenje žensk in 
deklic ter si prizadevati za varstvo in 
spodbujanje pravic žensk in deklic v skladu 
z akcijskimi načrti EU za enakost spolov 
ter ustreznimi sklepi Sveta in 
mednarodnimi konvencijami. Izvajanje 
instrumenta bi moralo biti skladno s 
Konvencijo Združenih narodov o pravicah 
invalidov ter zagotavljati dostopnost v 
okviru naložb in tehnične pomoči 
instrumenta.

(13) Izvajanje te uredbe bi moralo slediti 
načelom enakosti, vključenosti, 
pravičnosti in nediskriminacije, kot so 
opredeljena v strategijah za Unijo 
enakosti. Pri tem bi bilo treba spodbujati 
enakost spolov ter opolnomočenje žensk in 
deklic ter si prizadevati za varstvo in 
spodbujanje pravic žensk in deklic v skladu 
z akcijskimi načrti EU za enakost spolov 
ter ustreznimi sklepi Sveta in 
mednarodnimi konvencijami. Izvajanje 
instrumenta bi moralo biti skladno s 
Konvencijo Združenih narodov o pravicah 
invalidov ter zagotavljati dostopnost v 
okviru naložb in tehnične pomoči 
instrumenta.

Or. en
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Predlog spremembe 210
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Uvodna izjava 13 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13a) S to uredbo bi bilo treba spodbujati 
Evropski kodeks dobre prakse za 
partnerstvo in načelo upravljanja na več 
ravneh, da bi upravičenke pripravili na 
prihodnje izvajanje evropskih strukturnih 
in investicijskih skladov.

Or. en

Predlog spremembe 211
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(14) Ta uredba bi morala spodbujati 
zeleno agendo za Zahodni Balkan7 s 
krepitvijo varstva okolja, prispevanjem k 
blažitvi podnebnih sprememb in 
povečanjem odpornosti na podnebne 
spremembe ter pospeševanjem prehoda na 
nizkoogljično gospodarstvo.

(14) Ta uredba bi morala prispevati k 
izvajanju zelene agende za Zahodni 
Balkan7, zlasti s krepitvijo varstva okolja, 
vključno z obnovo narave in okolja, 
prispevanjem k blažitvi podnebnih 
sprememb in povečanjem odpornosti na 
podnebne spremembe ter pospeševanjem 
prehoda na podnebno nevtralno, zeleno, 
biološko raznoliko in trajnostno 
gospodarstvo.

_________________ _________________
7 SWD(2020) 223 final, 6.10.2020. 7 SWD(2020) 223 final, 6.10.2020.

Or. en

Predlog spremembe 212
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Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Uvodna izjava 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(14) Ta uredba bi morala spodbujati 
zeleno agendo za Zahodni Balkan7 s 
krepitvijo varstva okolja, prispevanjem k 
blažitvi podnebnih sprememb in 
povečanjem odpornosti na podnebne 
spremembe ter pospeševanjem prehoda na 
nizkoogljično gospodarstvo.

(14) Ta uredba bi morala spodbujati 
zeleno agendo za Zahodni Balkan7 s 
krepitvijo varstva okolja, prispevanjem k 
blažitvi podnebnih sprememb in 
povečanjem odpornosti na podnebne 
spremembe ter pospeševanjem prehoda na 
nizkoogljično gospodarstvo brez 
povzročanja nepotrebne škode za sektorje, 
kot so kmetijstvo, promet itd.

_________________ _________________
7 SWD(2020) 223 final, 6.10.2020. 7 SWD(2020) 223 final, 6.10.2020.

Or. en

Predlog spremembe 213
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 15

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15) Ob upoštevanju evropskega 
zelenega dogovora kot evropske strategije 
za trajnostno rast in pomena obravnavanja 
podnebnih ciljev in ciljev biotske 
raznovrstnosti v skladu z zavezami iz 
Medinstitucionalnega sporazuma bi moral 
instrument prispevati k doseganju 
skupnega cilja, da bi bilo 30 % 
proračunskih odhodkov Unije namenjenih 
podnebnim ciljem, 7,5 % v letu 2024 ter 
10 % v letih 2026 in 2027 pa ciljem biotske 
raznovrstnosti. Vsaj 37 % nepovratne 
finančne podpore, usmerjene prek 
naložbenega okvira za Zahodni Balkan, bi 
moralo biti namenjenih podnebnim ciljem. 
Instrument bi moral podpirati dejavnosti, ki 

(15) Ob upoštevanju evropskega 
zelenega dogovora kot evropske strategije 
za trajnostni razvoj in pomena 
obravnavanja podnebnih ciljev in ciljev 
biotske raznovrstnosti v skladu z zavezami 
iz Medinstitucionalnega sporazuma bi 
moral instrument prispevati k doseganju 
skupnega cilja, da bi bilo 30 % 
proračunskih odhodkov Unije namenjenih 
podnebnim ciljem, 7,5 % v letu 2024 ter 
10 % v letih 2026 in 2027 pa ciljem biotske 
raznovrstnosti. Vsaj 37 % nepovratne 
finančne podpore, usmerjene prek 
naložbenega okvira za Zahodni Balkan, bi 
moralo biti namenjenih podnebnim ciljem. 
Instrument bi moral podpirati samo 
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v celoti spoštujejo podnebne in okoljske 
standarde in prednostne naloge Unije ter 
načelo, da se ne škoduje bistveno, v smislu 
člena 17 Uredbe (EU) 2020/8528.

dejavnosti, ki v celoti spoštujejo podnebne 
in okoljske standarde in prednostne naloge 
Unije ter načelo, da se ne škoduje bistveno, 
v smislu člena 17 Uredbe (EU) 2020/8528.

_________________ _________________
8 Uredba (EU) 2020/852 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o 
vzpostavitvi okvira za spodbujanje 
trajnostnih naložb ter spremembi Uredbe 
(EU) 2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 
13).

8 Uredba (EU) 2020/852 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o 
vzpostavitvi okvira za spodbujanje 
trajnostnih naložb ter spremembi Uredbe 
(EU) 2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 
13).

Or. en

Predlog spremembe 214
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Uvodna izjava 15

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15) Ob upoštevanju evropskega 
zelenega dogovora kot evropske strategije 
za trajnostno rast in pomena obravnavanja 
podnebnih ciljev in ciljev biotske 
raznovrstnosti v skladu z zavezami iz 
Medinstitucionalnega sporazuma bi moral 
instrument prispevati k doseganju 
skupnega cilja, da bi bilo 30 % 
proračunskih odhodkov Unije namenjenih 
podnebnim ciljem, 7,5 % v letu 2024 ter 
10 % v letih 2026 in 2027 pa ciljem biotske 
raznovrstnosti. Vsaj 37 % nepovratne 
finančne podpore, usmerjene prek 
naložbenega okvira za Zahodni Balkan, bi 
moralo biti namenjenih podnebnim ciljem. 
Instrument bi moral podpirati dejavnosti, ki 
v celoti spoštujejo podnebne in okoljske 
standarde in prednostne naloge Unije ter 
načelo, da se ne škoduje bistveno, v smislu 
člena 17 Uredbe (EU) 2020/8528.

(15) Ob upoštevanju evropskega 
zelenega dogovora kot evropske strategije 
za trajnostno rast in pomena obravnavanja 
podnebnih ciljev in ciljev biotske 
raznovrstnosti v skladu z zavezami iz 
Medinstitucionalnega sporazuma bi moral 
instrument prispevati k doseganju 
skupnega cilja, da bi bilo 30 % 
proračunskih odhodkov Unije namenjenih 
podnebnim ciljem, 7,5 % v letu 2024 ter 
10 % v letih 2026 in 2027 pa ciljem biotske 
raznovrstnosti. Vsaj 25 % nepovratne 
finančne podpore, usmerjene prek 
naložbenega okvira za Zahodni Balkan, bi 
moralo biti namenjenih podnebnim ciljem. 
Instrument bi moral podpirati dejavnosti, ki 
v celoti spoštujejo podnebne in okoljske 
standarde in prednostne naloge Unije ter 
načelo, da se ne škoduje bistveno, v smislu 
člena 17 Uredbe (EU) 2020/8528.

_________________ _________________
8 Uredba (EU) 2020/852 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o 

8 Uredba (EU) 2020/852 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o 



AM\1297004SL.docx 49/233 PE759.076v01-00

SL

vzpostavitvi okvira za spodbujanje 
trajnostnih naložb ter spremembi Uredbe 
(EU) 2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 
13).

vzpostavitvi okvira za spodbujanje 
trajnostnih naložb ter spremembi Uredbe 
(EU) 2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 
13).

Or. en

Predlog spremembe 215
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo iz 
sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
zagotoviti skladnost, usklajenost, 
doslednost in dopolnjevanje, večjo 
preglednost in odgovornost pri 
zagotavljanju pomoči, tudi z izvajanjem 
ustreznih sistemov notranjih kontrol in 
politik za boj proti goljufijam, da se 
zagotovi zaščita finančnih interesov Unije. 
Osnovni pogoji za dodelitev podpore v 
okviru instrumenta bi morali biti, da vsaka 
od upravičenk podpira in spoštuje 
københavnska merila za pristop k EU, 
zlasti stabilnost institucij, ki zagotavljajo 
demokracijo, pravno državo, človekove 
pravice ter spoštovanje in zaščito manjšin. 
Upravičenke morajo predvsem dokazati, 
da spoštujejo vrednote iz člena 2 Pogodbe 
o Evropski uniji (PEU), imajo 
večstrankarski demokratični sistem, 
vključno z ustreznim sistemom zavor in 
ravnovesij, dobro upravljanje na vseh 
ravneh, svobodne in poštene volitve v 
skladu z nacionalnim pravom upravičenk 
ter evropskimi in mednarodnimi 
demokratičnimi standardi, neodvisno 
sodstvo in javnega tožilca ter spoštujejo 
človekove pravice, med drugim svobodo 
govora in medijev. Pogoj za podporo v 
okviru instrumenta je tudi popolna 
uskladitev upravičenk s skupno zunanjo 
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in varnostno politiko EU.

Or. en

Predlog spremembe 216
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch

Predlog uredbe
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo iz 
sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in izboljšuje ter vzdržuje 
učinkovite demokratične mehanizme in 
institucije, vključno z delujočim 
večstrankarskim parlamentarnim sistemom, 
svobodo medijev in pravno državo ter 
zagotavlja spoštovanje vseh človekovih 
pravic, vključno s pravicami pripadnikov 
manjšin, med drugim skupnosti LGBTQ. 
Nadaljnji osnovni pogoj bi moral biti 
popolna uskladitev s skupno zunanjo in 
varnostno politiko Unije, vključno s 
sprejetjem omejevalnih ukrepov proti 
Rusiji, ter z vizumskimi obveznostmi EU 
za tretje države.

Or. en

Predlog spremembe 217
Vangelis Meimarakis

Predlog uredbe
Uvodna izjava 16
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk spoštuje in 
podpira učinkovite demokratične 
mehanizme in institucije, vključno z 
delujočim večstrankarskim parlamentarnim 
sistemom, svobodo medijev in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov narodnih manjšin in drugih 
ranljivih skupin, ter spodbuja njihovo 
gospodarsko vključenost v splošno 
gospodarsko zbliževanje, za katerega si 
prizadeva upravičenka. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

Or. en

Predlog spremembe 218
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
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odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk spoštuje in 
podpira učinkovite demokratične 
mehanizme in institucije, vključno z 
delujočim večstrankarskim parlamentarnim 
sistemom, svobodo medijev in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov vseh manjšin, kot so etnične, 
verske, LGBTIQ+ in ranljive skupine, ter 
spodbujanjem njihovega socialnega in 
ekonomskega vključevanja. Osnovni 
pogoj bi moralo biti tudi konstruktivno 
sodelovanje Srbije in Kosova pri 
normalizaciji medsebojnih odnosov, da bi 
državi v celoti izpolnili vse svoje 
obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma o poti 
k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

Or. en

Predlog spremembe 219
Vladimír Bilčík

Predlog uredbe
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk spoštuje in 
podpira učinkovite demokratične 
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demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

mehanizme in institucije, vključno z 
delujočim večstrankarskim parlamentarnim 
sistemom, svobodo in neodvisnostjo 
medijev, in pravno državo ter zagotavlja 
spoštovanje človekovih pravic, vključno s 
pravicami pripadnikov manjšin. Osnovni 
pogoj bi moralo biti tudi konstruktivno 
sodelovanje Srbije in Kosova pri 
normalizaciji medsebojnih odnosov, da bi 
državi v celoti izpolnili vse svoje 
obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma o poti 
k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

Or. en

Predlog spremembe 220
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in močni ter 
stalni odgovornosti med zagotavljanjem 
pomoči in po njem, tudi z izvajanjem 
ustreznih sistemov notranjih kontrol in 
politik za boj proti goljufijam. Osnovni 
pogoji za dodelitev podpore v okviru 
instrumenta bi morali biti, da vsaka od 
upravičenk še naprej spoštuje in podpira 
učinkovite demokratične mehanizme in 
institucije, vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov etničnih in verskih manjšin. 
Osnovni pogoj bi moralo biti tudi 
konstruktivno sodelovanje Srbije in 
Kosova pri normalizaciji medsebojnih 
odnosov, da bi državi v celoti izpolnili vse 
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iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

svoje obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma 
o poti k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima. Poleg tega bi bilo treba upoštevati 
tudi uskladitev Srbije s skupno zunanjo in 
varnostno politiko (SZVP). 

Or. en

Predlog spremembe 221
Nathalie Loiseau

Predlog uredbe
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, zaščito 
svobodnih in pluralnih medijev ter bojem 
proti dezinformacijam, tujemu 
manipuliranju z informacijami in 
vmešavanju, in pravno državo ter 
zagotavlja spoštovanje človekovih pravic, 
vključno s pravicami pripadnikov manjšin. 
Osnovni pogoj bi moralo biti tudi 
konstruktivno sodelovanje Srbije in 
Kosova pri normalizaciji medsebojnih 
odnosov, da bi državi v celoti izpolnili vse 
svoje obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma 
o poti k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
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njima.

Or. en

Predlog spremembe 222
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam, ki bi bili preglednejši in bi jih 
Komisija stalno ocenjevala. Osnovni 
pogoji za dodelitev podpore v okviru 
instrumenta bi morali biti, da vsaka od 
upravičenk še naprej spoštuje in podpira 
učinkovite demokratične mehanizme in 
institucije, vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

Or. en

Predlog spremembe 223
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe



PE759.076v01-00 56/233 AM\1297004SL.docx

SL

Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin in skupin, za katere 
poteka postopek njihovega uradnega 
priznanja kot manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

Or. en

Predlog spremembe 224
Sunčana Glavak

Predlog uredbe
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
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notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima. Poleg 
tega je nujno, da se pri zagotavljanju 
pomoči prek instrumenta poudarja, kako 
pomembni so preglednost, odgovornost in 
spoštovanje demokratičnih vrednot. 
Podpora bi morala biti pogojena z 
zavezanostjo upravičenk k ohranjanju in 
krepitvi demokratičnih institucij, pravne 
države in varstva človekovih pravic. To 
vključuje zagotavljanje pravic manjšin in 
pospeševanje normalizacije odnosov med 
Srbijo in Kosovom v skladu z evropskimi 
vrednotami in zavezami. Krepitev sistemov 
notranjega nadzora in ukrepov za boj 
proti goljufijam bo ključna za zaščito 
celovitosti zagotovljene pomoči.

Or. en

Predlog spremembe 225
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z (16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
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državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov nacionalnih, verskih, 
kulturnih in spolnih manjšin. Osnovni 
pogoj bi moralo biti tudi konstruktivno 
sodelovanje Srbije in Kosova pri 
normalizaciji medsebojnih odnosov, da bi 
državi v celoti izpolnili vse svoje 
obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma o poti 
k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

Or. en

Predlog spremembe 226
Victor Negrescu

Predlog uredbe
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
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demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic in kulturne raznolikosti, 
vključno s pravicami pripadnikov manjšin. 
Osnovni pogoj bi moralo biti tudi 
konstruktivno sodelovanje Srbije in 
Kosova pri normalizaciji medsebojnih 
odnosov, da bi državi v celoti izpolnili vse 
svoje obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma 
o poti k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

Or. en

Predlog spremembe 227
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk še naprej 
spoštuje in podpira učinkovite 
demokratične mehanizme in institucije, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 

(16) Komisija bi morala v sodelovanju z 
državami članicami in upravičenkami 
prispevati k večji preglednosti in 
odgovornosti pri zagotavljanju pomoči, 
tudi z izvajanjem ustreznih sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Osnovni pogoji za dodelitev 
podpore v okviru instrumenta bi morali 
biti, da vsaka od upravičenk spoštuje in 
podpira učinkovite demokratične 
mehanizme in institucije, vključno z 
večstrankarskim parlamentarnim sistemom, 
in pravno državo ter zagotavlja spoštovanje 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj bi 
moralo biti tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
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iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

Or. en

Predlog spremembe 228
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch

Predlog uredbe
Uvodna izjava 16 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16a) Osnovni pogoj bi moralo biti tudi 
konstruktivno sodelovanje Srbije in 
Kosova pri normalizaciji medsebojnih 
odnosov, da bi državi v celoti izpolnili vse 
svoje obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma 
o poti k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

Or. en

Predlog spremembe 229
David McAllister

Predlog uredbe
Uvodna izjava 17

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(17) Najvišji skupni znesek podpore 
Unije v okviru instrumenta za obdobje 
2024–2027 bi moral znašati 6 milijard 
EUR v tekočih cenah, od tega do 
2 milijardi EUR v obliki nepovratne 
podpore in 4 milijarde EUR v obliki 
ugodnih posojil za finančno pomoč, ki jih 
zagotovi Unija in se zanje oblikujejo 

(17) Najvišji skupni znesek podpore 
Unije v okviru instrumenta za obdobje 
2024–2027 bi moral znašati 6 milijard 
EUR v tekočih cenah, od tega do 
2 milijardi EUR v obliki nepovratne 
podpore in 4 milijarde EUR v obliki 
ugodnih posojil za finančno pomoč, ki jih 
zagotovi Unija in se zanje oblikujejo 
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rezervacije iz navedenih 2 milijard EUR. 
Vsaj polovico skupnega zneska bi bilo 
treba dodeliti prek naložbenega okvira za 
Zahodni Balkan, vključno s celotnim 
zneskom nepovratne podpore, zmanjšanim 
za 1,5 % tehnične pomoči in zneske, 
potrebne za oblikovanje rezervacij za 
posojila.

rezervacije iz navedenih 2 milijard EUR. 
Vsaj polovico skupnega zneska bi bilo 
treba dodeliti prek naložbenega okvira za 
Zahodni Balkan, vključno s celotnim 
zneskom nepovratne podpore, manj kot 
1,5 % tehnične pomoči in zneski, 
potrebnimi za oblikovanje rezervacij za 
posojila.

Or. en

Predlog spremembe 230
Sunčana Glavak

Predlog uredbe
Uvodna izjava 18

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(18) Ta uredba za celotno obdobje 
trajanja tega instrumenta določa finančna 
sredstva, ki v letnem proračunskem 
postopku za Evropski parlament in Svet 
pomenijo prednostni referenčni znesek v 
smislu točke 18 Medinstitucionalnega 
sporazuma z dne 16. decembra 2020 med 
Evropskim parlamentom, Svetom 
Evropske unije in Evropsko komisijo o 
proračunski disciplini, sodelovanju v 
proračunskih zadevah in dobrem 
finančnem poslovodenju ter novih virih 
lastnih sredstev, vključno s časovnim 
načrtom za njihovo uvedbo.

(18) Z določitvijo finančnih sredstev, 
kot je opisana v tej uredbi, je poudarjena 
strateška naložba Unije v prihodnost 
Zahodnega Balkana. Je dokaz naše 
zavezanosti spodbujanju stabilnosti, 
blaginje in tesnejše integracije z EU. Z 
letnim proračunskim postopkom, ki se 
vodi z Medinstitucionalnim sporazumom, 
bo zagotovljeno, da bodo te naložbe 
usklajene s širšo finančno disciplino in 
cilji Unije, vključno z iskanjem novih 
lastnih sredstev za podporo takih ključnih 
pobud.

Or. en

Predlog spremembe 231
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 19

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(19) Z odstopanjem od drugega stavka (19) Z odstopanjem od drugega stavka 
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člena 31(3) Uredbe (EU) 2021/947 
finančna obveznost iz posojil na podlagi 
tega instrumenta ne bi smela biti podprta z 
jamstvom za zunanje delovanje. Podpora v 
obliki posojil v okviru tega instrumenta bi 
morala predstavljati finančno pomoč v 
smislu člena 220(1) Uredbe (EU, Euratom) 
2018/1046. Okvirni znesek financiranja za 
vsako upravičenko bi bilo treba izračunati 
na podlagi formule iz Priloge I, pri kateri 
se uporabi kombinacija deleža prebivalstva 
upravičenke glede na celotno prebivalstvo 
regije Zahodnega Balkana in povprečnega 
BDP na prebivalca za regijo Zahodnega 
Balkana glede na BDP na prebivalca 
zadevne upravičenke, in sicer z uporabo 
uteži 60 % za prvi dejavnik in 40 % za 
drugega. Če plačilni pogoji za sprostitev 
sredstev niso izpolnjeni, lahko Komisija 
del zneska ali celotni znesek prerazporedi 
med druge upravičenke.

člena 31(3) Uredbe (EU) 2021/947 
finančna obveznost iz posojil na podlagi 
tega instrumenta ne bi smela biti podprta z 
jamstvom za zunanje delovanje. Podpora v 
obliki posojil v okviru tega instrumenta bi 
morala predstavljati finančno pomoč v 
smislu člena 220(1) Uredbe (EU, Euratom) 
2018/1046. Okvirni znesek financiranja za 
vsako upravičenko bi bilo treba izračunati 
na podlagi formule iz Priloge I, pri kateri 
se uporabi kombinacija deleža prebivalstva 
upravičenke glede na celotno prebivalstvo 
regije Zahodnega Balkana in povprečnega 
BDP na prebivalca za regijo Zahodnega 
Balkana glede na BDP na prebivalca 
zadevne upravičenke, in sicer z uporabo 
uteži 60 % za prvi dejavnik in 40 % za 
drugega. Če plačilni pogoji za sprostitev 
sredstev niso izpolnjeni, lahko Komisija 
del zneska ali celotni znesek prerazporedi 
med druge upravičenke. Pri dodeljevanju 
sredstev iz instrumenta je treba ohraniti 
geografsko ravnovesje in upoštevati 
neenake lokalne upravne zmogljivosti. 
Morebitno prerazporejanje sredstev iz 
instrumenta bi lahko povzročilo 
neuravnoteženo razdelitev pomoči 
upravičenkam. 

Or. en

Predlog spremembe 232
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch

Predlog uredbe
Uvodna izjava 19

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(19) Z odstopanjem od drugega stavka 
člena 31(3) Uredbe (EU) 2021/947 
finančna obveznost iz posojil na podlagi 
tega instrumenta ne bi smela biti podprta z 
jamstvom za zunanje delovanje. Podpora v 
obliki posojil v okviru tega instrumenta bi 
morala predstavljati finančno pomoč v 
smislu člena 220(1) Uredbe (EU, Euratom) 

(19) Z odstopanjem od drugega stavka 
člena 31(3) Uredbe (EU) 2021/947 
finančna obveznost iz posojil na podlagi 
tega instrumenta ne bi smela biti podprta z 
jamstvom za zunanje delovanje. Podpora v 
obliki posojil v okviru tega instrumenta bi 
morala predstavljati finančno pomoč v 
smislu člena 220(1) Uredbe (EU, Euratom) 
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2018/1046. Okvirni znesek financiranja za 
vsako upravičenko bi bilo treba izračunati 
na podlagi formule iz Priloge I, pri kateri 
se uporabi kombinacija deleža prebivalstva 
upravičenke glede na celotno prebivalstvo 
regije Zahodnega Balkana in povprečnega 
BDP na prebivalca za regijo Zahodnega 
Balkana glede na BDP na prebivalca 
zadevne upravičenke, in sicer z uporabo 
uteži 60 % za prvi dejavnik in 40 % za 
drugega. Če plačilni pogoji za sprostitev 
sredstev niso izpolnjeni, lahko Komisija 
del zneska ali celotni znesek prerazporedi 
med druge upravičenke.

2018/1046. Okvirni znesek financiranja za 
vsako upravičenko bi bilo treba izračunati 
na podlagi formule iz Priloge I, pri kateri 
se uporabi kombinacija deleža prebivalstva 
upravičenke glede na celotno prebivalstvo 
regije Zahodnega Balkana in povprečnega 
BDP na prebivalca za regijo Zahodnega 
Balkana glede na BDP na prebivalca 
zadevne upravičenke, in sicer z uporabo 
uteži 60 % za prvi dejavnik in 40 % za 
drugega. Če plačilni pogoji za sprostitev 
sredstev niso izpolnjeni, lahko Komisija 
del zneska ali celotni znesek prerazporedi 
med druge upravičenke, če pa znesek ni 
porabljen, se vrne v evropski proračun.

Or. en

Predlog spremembe 233
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Uvodna izjava 21

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(21) Omejitve upravičenosti v postopkih 
dodeljevanja v okviru instrumenta bi 
morale biti dovoljene, če je dejavnost 
posebne narave ali če vpliva na varnost ali 
javni red.

(21) Omejitve upravičenosti v postopkih 
dodeljevanja v okviru instrumenta bi 
morale biti dovoljene, če je dejavnost 
posebne narave ali če vpliva na varnost ali 
javni red, in sicer na podlagi dolžnega 
postopanja z ustreznimi pritožnimi 
pravnimi sredstvi, da se prepreči 
samovoljna uporaba teh določb zaradi 
politične pristranskosti.

Or. en

Predlog spremembe 234
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Nathalie Loiseau

Predlog uredbe
Uvodna izjava 22
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(22) Za zagotovitev učinkovitega 
izvajanja instrumenta, tudi s spodbujanjem 
vključevanja upravičenk z Zahodnega 
Balkana v evropske vrednostne verige, bi 
morale vse zaloge in materiali, ki se 
financirajo in naročajo v okviru tega 
instrumenta, izvirati iz držav članic, 
upravičenk, pogodbenic Sporazuma o 
Evropskem gospodarskem prostoru in 
držav iz Priloge I k Uredbi (EU) 2021/947 
Evropskega parlamenta in Sveta10 ter 
Priloge I k Uredbi (EU) 2021/1529 ter iz 
držav, za katere je Komisija določila 
vzajemni dostop do zunanje pomoči v 
upravičenkah, razen če zalog in materialov 
ni mogoče dobiti pod razumnimi pogoji v 
nobeni od navedenih držav.

(22) Za zagotovitev učinkovitega 
izvajanja instrumenta, tudi s spodbujanjem 
vključevanja upravičenk z Zahodnega 
Balkana v evropske vrednostne verige, bi 
morale vse zaloge in materiali, ki se 
financirajo in naročajo v okviru tega 
instrumenta, izvirati iz držav članic, 
upravičenk, Ukrajine, Moldavije in 
Gruzije ter pogodbenic Sporazuma o 
Evropskem gospodarskem prostoru in 
držav, ki upravičenkam zagotavljajo raven 
podpore, primerljivo s tisto, ki jo 
zagotavlja Evropska unija, da bi razvili 
svojo avtonomno strategijo, pri čemer se 
upošteva velikost njihovega gospodarstva, 
in držav, za katere je Komisija določila 
vzajemni dostop do zunanje pomoči v 
upravičenkah, razen če zalog in materialov 
ni mogoče dobiti pod razumnimi pogoji v 
nobeni od navedenih držav.

_________________
10 Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. 
julija 2018 o finančnih pravilih, ki se 
uporabljajo za splošni proračun Unije, 
spremembi uredb (EU) št. 1296/2013, 
(EU) št. 1301/2013, (EU) št. 1303/2013, 
(EU) št. 1304/2013, (EU) št. 1309/2013, 
(EU) št. 1316/2013, (EU) št. 223/2014, 
(EU) št. 283/2014 in Sklepa št. 
541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU, 
Euratom) št. 966/2012 (UL L 193, 
30.7.2018, str. 1), ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/947/oj).

Or. en

Predlog spremembe 235
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 24
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24) Izvajanje instrumenta za Zahodni 
Balkan bi moralo temeljiti na usklajenem 
in prednostnem sklopu ciljno usmerjenih 
reform in naložbenih prednostnih nalog v 
vsaki upravičenki z Zahodnega Balkana 
(program reform), ki bi zagotavljal okvir 
za spodbujanje socialno-ekonomske rasti, 
ki bo jasno opredeljen in usklajen z 
zahtevami za pristop k Uniji. Program 
reform bo služil kot splošni okvir za 
doseganje ciljev tega instrumenta.

(24) Izvajanje instrumenta za Zahodni 
Balkan bi moralo temeljiti na usklajenem 
in prednostnem sklopu ciljno usmerjenih 
reform in naložb v vsaki upravičenki z 
Zahodnega Balkana (program reform) v 
obliki mejnikov in ciljev, ki bi zagotavljali 
okvir za spodbujanje vključujočega 
trajnostnega razvoja ter pospeševanje 
pravičnega in digitalnega prehoda v 
skladu s politikami Unije hkrati z 
izboljšanjem vključenosti ter socialne in 
regionalne kohezije ter zmanjšanjem 
neenakosti, ki bo jasno opredeljen in 
usklajen z zahtevami za pristop k Uniji. 
Program reform bi moral služiti kot splošni 
okvir za doseganje ciljev tega instrumenta. 
Program reform bi bilo treba oblikovati 
na pregleden in vključujoč način, ki bo 
zagotovil smiselno posvetovanje in 
sodelovanje z regionalnimi in lokalnimi 
organi ter civilno družbo in strokovnjaki, 
ter z njim prikazati, kako je bilo smiselno 
sodelovanje deležnikov načrtovano in 
izvedeno tako, da je prek posvetovanj 
pomembno vplivalo na izid procesa, z 
zadostnimi časovnimi okviri in 
preglednostjo ter jasnimi postopki 
nadaljnjega ukrepanja na podlagi danih 
prispevkov.

Or. en

Predlog spremembe 236
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh

Predlog uredbe
Uvodna izjava 24

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24) Izvajanje instrumenta za Zahodni 
Balkan bi moralo temeljiti na usklajenem 
in prednostnem sklopu ciljno usmerjenih 
reform in naložbenih prednostnih nalog v 
vsaki upravičenki z Zahodnega Balkana 

(24) Izvajanje instrumenta za Zahodni 
Balkan bi moralo temeljiti na usklajenem 
in prednostnem sklopu ciljno usmerjenih 
reform, usklajenih z vrednotami EU, in 
naložbenih prednostnih nalog v vsaki 
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(program reform), ki bi zagotavljal okvir za 
spodbujanje socialno-ekonomske rasti, ki 
bo jasno opredeljen in usklajen z 
zahtevami za pristop k Uniji. Program 
reform bo služil kot splošni okvir za 
doseganje ciljev tega instrumenta.

upravičenki z Zahodnega Balkana 
(program reform), ki bi zagotavljal okvir za 
spodbujanje socialno-ekonomske rasti, ki 
bo jasno opredeljen in usklajen z 
zahtevami za pristop k Uniji. Program 
reform bo služil kot splošni okvir za 
doseganje ciljev tega instrumenta. 
Program reform bi bilo treba pripraviti v 
tesnem sodelovanju z ustreznimi deležniki, 
vključno z nacionalnimi parlamenti, 
lokalnimi in regionalnimi predstavniškimi 
telesi in organi, socialnimi partnerji in 
organizacijami civilne družbe.

Or. en

Predlog spremembe 237
David McAllister

Predlog uredbe
Uvodna izjava 24

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24) Izvajanje instrumenta za Zahodni 
Balkan bi moralo temeljiti na usklajenem 
in prednostnem sklopu ciljno usmerjenih 
reform in naložbenih prednostnih nalog v 
vsaki upravičenki z Zahodnega Balkana 
(program reform), ki bi zagotavljal okvir za 
spodbujanje socialno-ekonomske rasti, ki 
bo jasno opredeljen in usklajen z 
zahtevami za pristop k Uniji. Program 
reform bo služil kot splošni okvir za 
doseganje ciljev tega instrumenta.

(24) Izvajanje instrumenta za Zahodni 
Balkan bi moralo temeljiti na usklajenem 
in prednostnem sklopu ciljno usmerjenih 
reform in naložbenih prednostnih nalog v 
vsaki upravičenki z Zahodnega Balkana 
(program reform), ki bi zagotavljal okvir za 
spodbujanje socialno-ekonomske rasti, ki 
bo jasno opredeljen in usklajen z 
zahtevami za pristop k Uniji. Program 
reform bo služil kot splošni okvir za 
doseganje ciljev tega instrumenta. 
Program reform bi bilo treba predložiti 
Evropskemu parlamentu.

Or. en

Predlog spremembe 238
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 24
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24) Izvajanje instrumenta za Zahodni 
Balkan bi moralo temeljiti na usklajenem 
in prednostnem sklopu ciljno usmerjenih 
reform in naložbenih prednostnih nalog v 
vsaki upravičenki z Zahodnega Balkana 
(program reform), ki bi zagotavljal okvir za 
spodbujanje socialno-ekonomske rasti, ki 
bo jasno opredeljen in usklajen z 
zahtevami za pristop k Uniji. Program 
reform bo služil kot splošni okvir za 
doseganje ciljev tega instrumenta.

(24) Izvajanje instrumenta za Zahodni 
Balkan bi moralo temeljiti na usklajenem, 
jasnem in prednostnem sklopu ciljno 
usmerjenih reform in naložbenih 
prednostnih nalog v vsaki upravičenki z 
Zahodnega Balkana (program reform), ki 
bi zagotavljal okvir za spodbujanje 
socialno-ekonomske rasti, ki bo jasno 
opredeljen in usklajen z zahtevami za 
pristop k Uniji. Program reform bo služil 
kot splošni okvir za doseganje ciljev tega 
instrumenta.

Or. en

Predlog spremembe 239
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Uvodna izjava 24

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(24) Izvajanje instrumenta za Zahodni 
Balkan bi moralo temeljiti na usklajenem 
in prednostnem sklopu ciljno usmerjenih 
reform in naložbenih prednostnih nalog v 
vsaki upravičenki z Zahodnega Balkana 
(program reform), ki bi zagotavljal okvir za 
spodbujanje socialno-ekonomske rasti, ki 
bo jasno opredeljen in usklajen z 
zahtevami za pristop k Uniji. Program 
reform bo služil kot splošni okvir za 
doseganje ciljev tega instrumenta.

(24) Izvajanje instrumenta za Zahodni 
Balkan bi moralo temeljiti na usklajenem 
in prednostnem sklopu ciljno usmerjenih 
reform in naložbenih prednostnih nalog v 
vsaki upravičenki z Zahodnega Balkana 
(program reform), ki bi zagotavljal okvir za 
spodbujanje vključujoče socialno-
ekonomske rasti, ki bo jasno opredeljen in 
usklajen z zahtevami za pristop k Uniji. 
Program reform bo služil kot splošni okvir 
za doseganje ciljev tega instrumenta.

Or. en

Predlog spremembe 240
Sunčana Glavak

Predlog uredbe
Uvodna izjava 25
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(25) Pogoj za izplačilo podpore Unije bi 
moralo biti izpolnjevanje plačilnih pogojev 
in merljiv napredek pri izvajanju reform, 
določenih v programih reform, ki jih je 
ocenila in uradno odobrila Komisija. 
Sprostitev sredstev bi morala biti ustrezno 
strukturirana, da bo odražala cilje 
instrumenta.

(25) Pogoj za izplačilo podpore Unije bi 
moralo biti izpolnjevanje plačilnih pogojev 
in merljiv napredek pri izvajanju reform, 
določenih v programih reform, ki jih je 
ocenila in uradno odobrila Komisija. 
Sprostitev sredstev bi morala biti ustrezno 
strukturirana, da izplačilo podpore Unije 
ne bi bilo odvisno le od spoštovanja 
plačilnih pogojev, temveč tudi od 
preverljivega in znatnega napredka pri 
izvajanju reform, kot ga oceni Komisija. 
Sprostitev finančnih sredstev mora biti 
natančno usklajena s cilji instrumenta, 
kar omogoča pristop na podlagi 
uspešnosti, ki neposredno povezuje 
financiranje z doseganjem posebnih, 
dogovorjenih mejnikov reform.

Or. en

Predlog spremembe 241
David Lega

Predlog uredbe
Uvodna izjava 25

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(25) Pogoj za izplačilo podpore Unije bi 
moralo biti izpolnjevanje plačilnih pogojev 
in merljiv napredek pri izvajanju reform, 
določenih v programih reform, ki jih je 
ocenila in uradno odobrila Komisija. 
Sprostitev sredstev bi morala biti ustrezno 
strukturirana, da bo odražala cilje 
instrumenta.

(25) Pogoji za izplačilo podpore Unije 
bi morali biti, da ni dolgotrajne 
stagnacije, izpolnjevanje plačilnih pogojev 
in merljiv napredek pri izvajanju reform, 
določenih v programih reform, ki jih je 
ocenila in uradno odobrila Komisija. 
Sprostitev sredstev bi morala biti ustrezno 
strukturirana, da bo odražala cilje 
instrumenta.

Or. en

Predlog spremembe 242
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
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v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 25

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(25) Pogoj za izplačilo podpore Unije bi 
moralo biti izpolnjevanje plačilnih pogojev 
in merljiv napredek pri izvajanju reform, 
določenih v programih reform, ki jih je 
ocenila in uradno odobrila Komisija. 
Sprostitev sredstev bi morala biti ustrezno 
strukturirana, da bo odražala cilje 
instrumenta.

(25) Pogoj za izplačilo podpore Unije bi 
moralo biti izpolnjevanje plačilnih pogojev 
in merljiv napredek z ustreznimi mejniki 
in cilji pri izvajanju reform, določenih v 
programih reform, ki jih je ocenila in 
uradno odobrila Komisija. Sprostitev 
sredstev bi morala biti ustrezno 
strukturirana, da bo odražala cilje 
instrumenta.

Or. en

Predlog spremembe 243
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 25

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(25) Pogoj za izplačilo podpore Unije bi 
moralo biti izpolnjevanje plačilnih pogojev 
in merljiv napredek pri izvajanju reform, 
določenih v programih reform, ki jih je 
ocenila in uradno odobrila Komisija. 
Sprostitev sredstev bi morala biti ustrezno 
strukturirana, da bo odražala cilje 
instrumenta.

(25) Pogoj za izplačilo podpore Unije bi 
moralo biti izpolnjevanje jasnega in 
vnaprej določenega sklopa plačilnih 
pogojev in merljiv ter oprijemljiv napredek 
pri izvajanju reform, določenih v 
programih reform, ki jih je ocenila in 
uradno odobrila Komisija. Sprostitev 
sredstev bi morala biti ustrezno 
strukturirana, da bo odražala cilje 
instrumenta.

Or. en

Predlog spremembe 244
Fabienne Keller, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch

Predlog uredbe
Uvodna izjava 25
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(25) Pogoj za izplačilo podpore Unije bi 
moralo biti izpolnjevanje plačilnih pogojev 
in merljiv napredek pri izvajanju reform, 
določenih v programih reform, ki jih je 
ocenila in uradno odobrila Komisija. 
Sprostitev sredstev bi morala biti ustrezno 
strukturirana, da bo odražala cilje 
instrumenta.

(25) Pogoj za izplačilo podpore Unije bi 
moralo biti izpolnjevanje plačilnih pogojev 
in merljiv napredek pri izvajanju reform, 
določenih v programih reform, ki jih je 
ocenila in uradno odobrila Komisija. 
Sprostitev sredstev bi morala biti ustrezno 
strukturirana, da bo odražala cilje 
instrumenta. Komisija bi morala pripraviti 
notranje smernice za ocenjevanje 
zadovoljivega izpolnjevanja plačilnih 
pogojev, opredeljenih v programih 
reform, ter ureditve za delno sprostitev 
sredstev. Poleg tega bi morala pojasniti, 
kako bi bilo treba oceniti morebitno 
razveljavitev predhodno izpolnjenih 
pogojev. O teh postopkih bi morala 
obveščati Parlament.

Or. en

Predlog spremembe 245
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 26

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(26) Programi reform bi morali 
vključevati ciljno usmerjene reformne 
ukrepe in prednostna naložbena področja, 
skupaj s plačilnimi pogoji v obliki 
kvalitativnih in kvantitativnih ukrepov, ki 
kažejo na zadovoljiv napredek ali 
dokončanje reformnih ukrepov, ter okvirni 
časovni razpored za izvajanje reformnih 
ukrepov. Te ukrepe bi bilo treba načrtovati 
najpozneje do 31. avgusta 2027, čeprav se 
lahko splošno dokončanje reformnih 
ukrepov, na katere se ti ukrepi nanašajo, 
podaljša na obdobje po letu 2027, vendar 
najpozneje do 31. decembra 2028.

(26) Programi reform bi morali 
vključevati ciljno usmerjene reformne 
ukrepe ter naložbe z ustreznimi mejniki in 
cilji, skupaj s plačilnimi pogoji v obliki 
merljivih kvalitativnih in kvantitativnih 
ukrepov, ki kažejo na zadovoljiv napredek 
ali dokončanje reformnih ukrepov, ter 
okvirni časovni razpored za izvajanje 
reformnih ukrepov s konkretnimi mejniki 
in cilji. Programi reform bi morali 
vključevati tudi okvirno predhodno oceno 
stroškov reform in naložb. Te ukrepe bi 
bilo treba načrtovati najpozneje do 31. 
avgusta 2027, čeprav se lahko splošno 
dokončanje reformnih ukrepov, na katere 
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se ti ukrepi nanašajo, podaljša na obdobje 
po letu 2027, vendar najpozneje do 31. 
decembra 2028.

Or. en

Predlog spremembe 246
David Lega

Predlog uredbe
Uvodna izjava 26

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(26) Programi reform bi morali 
vključevati ciljno usmerjene reformne 
ukrepe in prednostna naložbena področja, 
skupaj s plačilnimi pogoji v obliki 
kvalitativnih in kvantitativnih ukrepov, ki 
kažejo na zadovoljiv napredek ali 
dokončanje reformnih ukrepov, ter okvirni 
časovni razpored za izvajanje reformnih 
ukrepov. Te ukrepe bi bilo treba načrtovati 
najpozneje do 31. avgusta 2027, čeprav se 
lahko splošno dokončanje reformnih 
ukrepov, na katere se ti ukrepi nanašajo, 
podaljša na obdobje po letu 2027, vendar 
najpozneje do 31. decembra 2028.

(26) Programi reform bi morali 
vključevati jasno ciljno usmerjene 
reformne ukrepe in prednostna naložbena 
področja, skupaj s plačilnimi pogoji v 
obliki merljivih kvalitativnih in 
kvantitativnih ukrepov, ki kažejo na 
zadovoljiv napredek ali dokončanje 
reformnih ukrepov, ter okvirni časovni 
razpored za izvajanje reformnih ukrepov. 
Te ukrepe bi bilo treba načrtovati 
najpozneje do 31. avgusta 2027, čeprav se 
lahko splošno dokončanje reformnih 
ukrepov, na katere se ti ukrepi nanašajo, 
podaljša na obdobje po letu 2027, vendar 
najpozneje do 31. decembra 2028.

Or. en

Predlog spremembe 247
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 26

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(26) Programi reform bi morali 
vključevati ciljno usmerjene reformne 
ukrepe in prednostna naložbena področja, 
skupaj s plačilnimi pogoji v obliki 
kvalitativnih in kvantitativnih ukrepov, ki 

(26) Programi reform bi morali 
vključevati ciljno usmerjene reformne 
ukrepe in prednostna naložbena področja, 
skupaj s plačilnimi pogoji v obliki 
natančnih in merljivih kvantitativnih 
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kažejo na zadovoljiv napredek ali 
dokončanje reformnih ukrepov, ter okvirni 
časovni razpored za izvajanje reformnih 
ukrepov. Te ukrepe bi bilo treba načrtovati 
najpozneje do 31. avgusta 2027, čeprav se 
lahko splošno dokončanje reformnih 
ukrepov, na katere se ti ukrepi nanašajo, 
podaljša na obdobje po letu 2027, vendar 
najpozneje do 31. decembra 2028.

ukrepov ter ciljev, ki kažejo na zadovoljiv 
napredek ali dokončanje reformnih 
ukrepov, ter okvirni časovni razpored za 
izvajanje reformnih ukrepov. Te ukrepe bi 
bilo treba načrtovati najpozneje do 31. 
avgusta 2027, čeprav se lahko splošno 
dokončanje reformnih ukrepov, na katere 
se ti ukrepi nanašajo, podaljša na obdobje 
po letu 2027, vendar najpozneje do 31. 
decembra 2028.

Or. en

Predlog spremembe 248
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 27

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(27) Programi reform bi morali 
vključevati tudi obrazložitev sistema 
upravičenke za učinkovito preprečevanje, 
odkrivanje in odpravljanje nepravilnosti, 
korupcije, goljufij in navzkrižij interesov 
pri uporabi sredstev, zagotovljenih v 
okviru instrumenta, ter ureditev, katerih 
cilj je preprečevanje dvojnega financiranja 
iz instrumenta in drugih programov Unije 
ter od drugih donatorjev.

(27) Programi reform bi morali 
vključevati tudi obrazložitev sistema 
upravičenke za učinkovito preprečevanje, 
odkrivanje in odpravljanje nepravilnosti, 
korupcije, goljufij in navzkrižij interesov 
pri uporabi sredstev, zagotovljenih v 
okviru instrumenta, ter ureditev za 
preprečevanje dvojnega financiranja iz 
instrumenta in drugih programov Unije ter 
od drugih donatorjev. Po sprostitvi 
sredstev zadostuje nadaljnja finančna 
ocena prek vzpostavljenega sistema 
upravljanja in nadzora v okviru IPA III, 
da se prepreči prekrivanje.

Or. en

Predlog spremembe 249
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 27
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(27) Programi reform bi morali 
vključevati tudi obrazložitev sistema 
upravičenke za učinkovito preprečevanje, 
odkrivanje in odpravljanje nepravilnosti, 
korupcije, goljufij in navzkrižij interesov 
pri uporabi sredstev, zagotovljenih v 
okviru instrumenta, ter ureditev, katerih cilj 
je preprečevanje dvojnega financiranja iz 
instrumenta in drugih programov Unije ter 
od drugih donatorjev.

(27) Programi reform bi morali 
vključevati tudi obrazložitev sistema 
upravičenke za učinkovito preprečevanje, 
odkrivanje in odpravljanje nepravilnosti in 
vseh vrst korupcije, vključno s korupcijo 
na visoki ravni, ter vseh vrst nepotizma ali 
favoriziranja, goljufij in navzkrižij 
interesov pri uporabi sredstev, 
zagotovljenih v okviru instrumenta, ter 
ureditev, katerih cilj je preprečevanje 
dvojnega financiranja iz instrumenta in 
drugih programov Unije ter od drugih 
donatorjev.

Or. en

Predlog spremembe 250
Sunčana Glavak

Predlog uredbe
Uvodna izjava 27

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(27) Programi reform bi morali 
vključevati tudi obrazložitev sistema 
upravičenke za učinkovito preprečevanje, 
odkrivanje in odpravljanje nepravilnosti, 
korupcije, goljufij in navzkrižij interesov 
pri uporabi sredstev, zagotovljenih v 
okviru instrumenta, ter ureditev, katerih 
cilj je preprečevanje dvojnega financiranja 
iz instrumenta in drugih programov Unije 
ter od drugih donatorjev.

(27) Programi reform bi morali 
vključevati tudi obrazložitev sistema 
upravičenke za učinkovito preprečevanje, 
odkrivanje in odpravljanje nepravilnosti, 
korupcije, goljufij in navzkrižij interesov 
pri uporabi sredstev, zagotovljenih v 
okviru instrumenta. Bistveno je, da se 
opredelijo učinkoviti ukrepi za 
preprečevanje primerov dvojnega 
financiranja z drugimi pobudami Unije ali 
prispevki zunanjih donatorjev, s čimer se 
poskrbi za celovitost in optimalno uporabo 
dodeljenih sredstev.

Or. en

Predlog spremembe 251
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel
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Predlog uredbe
Uvodna izjava 27

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(27) Programi reform bi morali 
vključevati tudi obrazložitev sistema 
upravičenke za učinkovito preprečevanje, 
odkrivanje in odpravljanje nepravilnosti, 
korupcije, goljufij in navzkrižij interesov 
pri uporabi sredstev, zagotovljenih v 
okviru instrumenta, ter ureditev, katerih 
cilj je preprečevanje dvojnega 
financiranja iz instrumenta in drugih 
programov Unije ter od drugih donatorjev.

(27) Programi reform bi morali 
vključevati tudi obrazložitev sistema 
upravičenke za učinkovito preprečevanje, 
odkrivanje in odpravljanje nepravilnosti, 
korupcije, goljufij in navzkrižij interesov 
pri uporabi sredstev, zagotovljenih v 
okviru instrumenta, ter ureditev, s katero 
naj bi se preprečilo dvojno financiranje iz 
instrumenta in drugih programov Unije ter 
od drugih donatorjev.

Or. en

Predlog spremembe 252
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 27 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(27a) Programi reform bi morali 
vključevati podrobno obrazložitev, kako 
prispevajo k pravičnemu in digitalnemu 
prehodu v regiji, v njih pa bi bilo treba 
pojasniti tudi, kako upravičenke 
zagotavljajo uporabo okoljske zakonodaje 
in standardov EU ter zlasti uporabo 
načela, da se ne škoduje bistveno. Poleg 
tega bi morali vključevati obrazložitev, 
kako se z njimi zagotavljata smiselno 
sodelovanje regionalnih in lokalnih 
organov ter organizacij civilne družbe ter 
posvetovanje z njimi pri oblikovanju in 
izvajanju programov reform. V programih 
reform bi bilo treba nadalje pojasniti, 
kako prispevajo k izboljšanju dostopa 
javnosti do informacij in sodelovanja 
javnosti, vključno z dostopom do okoljskih 
informacij.
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Or. en

Predlog spremembe 253
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 28

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(28) Ukrepi v okviru programov reform 
bi morali po potrebi prispevati k 
izboljšanju učinkovitega sistema 
upravljanja in nadzora javnih financ, boju 
proti korupciji, goljufijam in 
organiziranemu kriminalu ter k 
učinkovitemu sistemu nadzora državne 
pomoči, da se zagotovijo pravični pogoji za 
vsa podjetja. Upravičenka bi morala take 
ukrepe izvesti do okvirnega datuma, ki bi 
se lahko za vsak posamezni ukrep ustrezno 
določil v zgodnji fazi izvajanja 
instrumenta.

(28) Ukrepi v okviru programov reform 
bi morali prispevati k izboljšanju 
učinkovitega sistema upravljanja in 
nadzora javnih financ, boju proti vsem 
vrstam korupcije, vključno s korupcijo na 
visoki ravni, ter vsem vrstam nepotizma 
ali favoriziranja, pranju denarja, 
izogibanju davkom, davčnim utajam, 
davčnim goljufijam, goljufijam in 
organiziranemu kriminalu ter navzkrižju 
interesov in k učinkovitemu sistemu 
nadzora državne pomoči, da se zagotovijo 
pravični pogoji za vsa podjetja. 
Upravičenka bi morala take ukrepe izvesti 
do okvirnega datuma, ki bi se lahko za 
vsak posamezni ukrep ustrezno določil v 
zgodnji fazi izvajanja instrumenta.

Or. en

Predlog spremembe 254
David Lega

Predlog uredbe
Uvodna izjava 28

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(28) Ukrepi v okviru programov reform 
bi morali po potrebi prispevati k 
izboljšanju učinkovitega sistema 
upravljanja in nadzora javnih financ, boju 
proti korupciji, goljufijam in 
organiziranemu kriminalu ter k 

(28) Ukrepi v okviru programov reform 
bi morali prispevati k izboljšanju 
učinkovitega sistema upravljanja in 
nadzora javnih financ, boju proti korupciji, 
goljufijam in organiziranemu kriminalu ter 
k učinkovitemu sistemu nadzora državne 
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učinkovitemu sistemu nadzora državne 
pomoči, da se zagotovijo pravični pogoji za 
vsa podjetja. Upravičenka bi morala take 
ukrepe izvesti do okvirnega datuma, ki bi 
se lahko za vsak posamezni ukrep ustrezno 
določil v zgodnji fazi izvajanja 
instrumenta.

pomoči, da se zagotovijo pravični pogoji za 
vsa podjetja. Upravičenka bi morala take 
ukrepe izvesti do okvirnega datuma, ki bi 
se lahko za vsak posamezni ukrep ustrezno 
določil v zgodnji fazi izvajanja 
instrumenta.

Or. en

Predlog spremembe 255
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 29

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(29) Komisija bi morala vsak program 
reform oceniti na podlagi seznama meril iz 
te uredbe. Za zagotovitev enotnih pogojev 
izvajanja te uredbe bi bilo treba na 
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za 
odobritev teh programov reform. 
Navedena pooblastila bi bilo treba izvajati 
v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011 
Evropskega parlamenta in Sveta11. 
Komisija bo po potrebi, zlasti pri 
spremljanju izpolnjevanja osnovnega 
pogoja za podporo Unije, ustrezno 
upoštevala Sklep Sveta 2010/427/EU in 
vlogo Evropske službe za zunanje 
delovanje.

(29) Ko Komisija prejme programe 
reform, bi jih morala objaviti. Komisija bi 
morala vsak program reform oceniti na 
podlagi seznama meril iz te uredbe in po 
posvetovanju z Evropskim parlamentom o 
predloženem načrtu. Na Komisijo bi bilo 
treba prenesti pooblastilo za sprejetje 
delegiranega akta za odobritev teh 
programov reform. Komisija bo po 
potrebi, zlasti pri spremljanju izpolnjevanja 
osnovnega pogoja za podporo Unije, 
ustrezno upoštevala Sklep Sveta 
2010/427/EU in vlogo Evropske službe za 
zunanje delovanje.

_________________
11 Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 
2011 o določitvi splošnih pravil in načel, 
na podlagi katerih države članice 
nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil 
Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13, 
ELI: https://eur-
lex.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

Or. en
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Predlog spremembe 256
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 29

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(29) Komisija bi morala vsak program 
reform oceniti na podlagi seznama meril iz 
te uredbe. Za zagotovitev enotnih pogojev 
izvajanja te uredbe bi bilo treba na 
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za 
odobritev teh programov reform. 
Navedena pooblastila bi bilo treba izvajati 
v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011 
Evropskega parlamenta in Sveta11. 
Komisija bo po potrebi, zlasti pri 
spremljanju izpolnjevanja osnovnega 
pogoja za podporo Unije, ustrezno 
upoštevala Sklep Sveta 2010/427/EU in 
vlogo Evropske službe za zunanje 
delovanje.

(29) Komisija bi morala vsak program 
reform oceniti na podlagi seznama meril iz 
te uredbe. Za zagotovitev enotnih pogojev 
izvajanja te uredbe bi morala Komisija 
sprejeti delegirani akt. Navedena 
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z 
Uredbo (EU) št. 182/2011 Evropskega 
parlamenta in Sveta11. Komisija bo po 
potrebi, zlasti pri spremljanju izpolnjevanja 
osnovnega pogoja za podporo Unije, 
ustrezno upoštevala Sklep Sveta 
2010/427/EU in vlogo Evropske službe za 
zunanje delovanje.

_________________ _________________
11 Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 
2011 o določitvi splošnih pravil in načel, 
na podlagi katerih države članice nadzirajo 
izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije 
(UL L 55, 28.2.2011, str. 13, ELI: 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

11 Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 
2011 o določitvi splošnih pravil in načel, 
na podlagi katerih države članice nadzirajo 
izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije 
(UL L 55, 28.2.2011, str. 13, ELI: 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

Or. en

Predlog spremembe 257
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 29

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(29) Komisija bi morala vsak program (29) Komisija bi morala vsak program 
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reform oceniti na podlagi seznama meril iz 
te uredbe. Za zagotovitev enotnih pogojev 
izvajanja te uredbe bi bilo treba na 
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za 
odobritev teh programov reform. Navedena 
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z 
Uredbo (EU) št. 182/2011 Evropskega 
parlamenta in Sveta11. Komisija bo po 
potrebi, zlasti pri spremljanju izpolnjevanja 
osnovnega pogoja za podporo Unije, 
ustrezno upoštevala Sklep Sveta 
2010/427/EU in vlogo Evropske službe za 
zunanje delovanje.

reform oceniti na podlagi jasnega in 
nepristranskega seznama meril iz te 
uredbe. Za zagotovitev enotnih in 
pravičnih pogojev izvajanja te uredbe bi 
bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena 
pooblastila za odobritev teh programov 
reform. Navedena pooblastila bi bilo treba 
izvajati v skladu z Uredbo (EU) 
št. 182/2011 Evropskega parlamenta in 
Sveta11. Komisija bo po potrebi, zlasti pri 
spremljanju izpolnjevanja osnovnega 
pogoja za podporo Unije, ustrezno 
upoštevala Sklep Sveta 2010/427/EU in 
vlogo Evropske službe za zunanje 
delovanje.

_________________ _________________
11 Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 
2011 o določitvi splošnih pravil in načel, 
na podlagi katerih države članice nadzirajo 
izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije 
(UL L 55, 28.2.2011, str. 13, ELI: 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

11 Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 
2011 o določitvi splošnih pravil in načel, 
na podlagi katerih države članice nadzirajo 
izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije 
(UL L 55, 28.2.2011, str. 13, ELI: 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).

Or. en

Predlog spremembe 258
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 30

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(30) Izvedbeni sklep Komisije iz te 
uredbe bi moral hkrati predstavljati 
program dela v smislu člena 110(2) 
finančne uredbe v zvezi z zneskom 
nepovratne finančne podpore na podlagi te 
uredbe.

(30) Delegirani akt Komisije iz te 
uredbe bi moral hkrati predstavljati 
program dela v smislu člena 110(2) 
finančne uredbe v zvezi z zneskom 
nepovratne finančne podpore na podlagi te 
uredbe.

Or. en
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Predlog spremembe 259
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Uvodna izjava 31

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(31) Glede na potrebo po prožnosti pri 
izvajanju instrumenta bi morala imeti 
upravičenka možnost, da Komisiji predloži 
obrazloženo zahtevo za spremembo 
izvedbenega sklepa, kadar programa 
reform, vključno z ustreznimi plačilnimi 
pogoji, zaradi objektivnih okoliščin delno 
ali v celoti ni več mogoče uresničiti. 
Upravičenka bi morala imeti možnost, da 
predloži obrazloženo zahtevo za 
spremembo programa reform, po potrebi 
tudi s predlaganjem dodatkov.

črtano

Or. en

Predlog spremembe 260
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 31

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(31) Glede na potrebo po prožnosti pri 
izvajanju instrumenta bi morala imeti 
upravičenka možnost, da Komisiji predloži 
obrazloženo zahtevo za spremembo 
izvedbenega sklepa, kadar programa 
reform, vključno z ustreznimi plačilnimi 
pogoji, zaradi objektivnih okoliščin delno 
ali v celoti ni več mogoče uresničiti. 
Upravičenka bi morala imeti možnost, da 
predloži obrazloženo zahtevo za 
spremembo programa reform, po potrebi 
tudi s predlaganjem dodatkov.

(31) Glede na potrebo po prožnosti pri 
izvajanju instrumenta bi morala imeti 
upravičenka možnost, da Komisiji predloži 
obrazloženo zahtevo za spremembo 
delegiranega akta, kadar programa reform, 
vključno z ustreznimi plačilnimi pogoji, 
zaradi objektivnih okoliščin delno ali v 
celoti ni več mogoče uresničiti. 
Upravičenka bi morala imeti možnost, da 
predloži obrazloženo zahtevo za 
spremembo programa reform, po potrebi 
tudi s predlaganjem dodatkov.

Or. en
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Predlog spremembe 261
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 32

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(32) Komisija bi morala imeti možnost 
spremeniti izvedbeni sklep, zlasti da bi 
upoštevala spremembo razpoložljivih 
zneskov.

(32) Komisija bi morala imeti možnost 
spremeniti izvedbeni sklep z delegiranim 
aktom, zlasti da bi upoštevala spremembo 
razpoložljivih zneskov.

Or. en

Predlog spremembe 262
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 32

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(32) Komisija bi morala imeti možnost 
spremeniti izvedbeni sklep, zlasti da bi 
upoštevala spremembo razpoložljivih 
zneskov.

(32) Komisija bi morala imeti možnost 
predlagati spremembo delegiranega akta, 
zlasti da bi upoštevala spremembo 
razpoložljivih zneskov.

Or. en

Predlog spremembe 263
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 33

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(33) V primeru prerazporeditve podpore 
v okviru tega instrumenta, ki bi privedla do 
dodatne podpore upravičenki, bi morala ta 
upravičenka predložiti revidiran program 
reform z dodatnimi ukrepi, ki jih je treba 

(33) V primeru prerazporeditve podpore 
v okviru tega instrumenta, ki bi privedla do 
dodatne podpore upravičenki, bi morala ta 
upravičenka predložiti revidiran program 
reform z dodatnimi ukrepi, ki jih je treba 
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doseči. doseči. Pri prerazporeditvi podpore je 
treba uporabiti jasna in nepristranska 
merila, da se prepreči politična zloraba 
tega mehanizma, ki bi povzročila 
konkurenco in slabe sosedske odnose ter 
finančno škodila manjšim in manj 
vplivnim upravičenkam.

Or. en

Predlog spremembe 264
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh

Predlog uredbe
Uvodna izjava 33

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(33) V primeru prerazporeditve podpore 
v okviru tega instrumenta, ki bi privedla do 
dodatne podpore upravičenki, bi morala ta 
upravičenka predložiti revidiran program 
reform z dodatnimi ukrepi, ki jih je treba 
doseči.

(33) V primeru prerazporeditve podpore 
v okviru tega instrumenta, ki bi privedla do 
dodatne podpore upravičenki, bi morala ta 
upravičenka Komisiji in Evropskemu 
parlamentu predložiti revidiran program 
reform z dodatnimi ukrepi, ki jih je treba 
doseči.

Or. en

Predlog spremembe 265
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 34

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(34) Z vsako upravičenko bi bilo treba 
skleniti sporazum o instrumentu, da se 
določijo načela finančnega sodelovanja 
med Unijo in upravičenko ter opredelijo 
potrebni mehanizmi v zvezi s kontrolo, 
nadzorom, spremljanjem, ocenjevanjem, 
poročanjem in revizijo financiranja Unije v 
okviru instrumenta, pravila o davkih, 

(34) Z vsako upravičenko bi bilo treba 
skleniti sporazum o instrumentu, da se 
določijo načela finančnega sodelovanja 
med Unijo in upravičenko ter opredelijo 
potrebni mehanizmi v zvezi s kontrolo, 
nadzorom, spremljanjem, ocenjevanjem, 
poročanjem in revizijo financiranja Unije v 
okviru instrumenta, pravila o davkih, 
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carinah in dajatvah ter ukrepi za 
preprečevanje, odkrivanje, preiskovanje in 
odpravljanje nepravilnosti, goljufij, 
korupcije in navzkrižij interesov. Zato bi 
bilo treba z vsako upravičenko skleniti tudi 
posojilno pogodbo, v kateri bi bile 
določene posebne določbe za upravljanje in 
izvajanje financiranja, zagotovljenega v 
obliki posojil.

carinah in dajatvah ter ukrepi za 
preprečevanje, odkrivanje, preiskovanje in 
odpravljanje nepravilnosti, goljufij, vseh 
vrst korupcije, vključno s korupcijo na 
visoki ravni, ter vseh vrst nepotizma ali 
favoriziranja in navzkrižij interesov. Zato 
bi bilo treba z vsako upravičenko skleniti 
tudi posojilno pogodbo, v kateri bi bile 
določene posebne določbe za upravljanje in 
izvajanje financiranja, zagotovljenega v 
obliki posojil. V sporazumu o instrumentu 
bi bilo treba določiti obveznost 
upravičenk, da v skladu z načeli EU o 
varstvu podatkov in veljavnimi pravili o 
varstvu podatkov zagotovijo zbiranje in 
dostop do ustreznih podatkov o osebah in 
subjektih, ki prejemajo sredstva, vključno 
z informacijami o dejanskem lastništvu, 
za izvajanje ukrepov programa reform.

Or. en

Predlog spremembe 266
David McAllister

Predlog uredbe
Uvodna izjava 34

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(34) Z vsako upravičenko bi bilo treba 
skleniti sporazum o instrumentu, da se 
določijo načela finančnega sodelovanja 
med Unijo in upravičenko ter opredelijo 
potrebni mehanizmi v zvezi s kontrolo, 
nadzorom, spremljanjem, ocenjevanjem, 
poročanjem in revizijo financiranja Unije v 
okviru instrumenta, pravila o davkih, 
carinah in dajatvah ter ukrepi za 
preprečevanje, odkrivanje, preiskovanje in 
odpravljanje nepravilnosti, goljufij, 
korupcije in navzkrižij interesov. Zato bi 
bilo treba z vsako upravičenko skleniti tudi 
posojilno pogodbo, v kateri bi bile 
določene posebne določbe za upravljanje in 
izvajanje financiranja, zagotovljenega v 

(34) Z vsako upravičenko bi bilo treba 
skleniti sporazum o instrumentu, da se 
določijo načela finančnega sodelovanja 
med Unijo in upravičenko ter opredelijo 
potrebni mehanizmi v zvezi s kontrolo, 
nadzorom, spremljanjem, ocenjevanjem, 
poročanjem in revizijo financiranja Unije v 
okviru instrumenta, pravila o davkih, 
carinah in dajatvah ter ukrepi za 
preprečevanje, odkrivanje, preiskovanje in 
odpravljanje nepravilnosti, goljufij, 
korupcije in navzkrižij interesov. Zato bi 
bilo treba z vsako upravičenko skleniti tudi 
posojilno pogodbo, v kateri bi bile 
določene posebne določbe za upravljanje in 
izvajanje financiranja, zagotovljenega v 
obliki posojil. Sporazum o instrumentu in 
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obliki posojil. posojilna pogodba se posredujeta 
Evropskemu parlamentu. 

Or. en

Predlog spremembe 267
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Uvodna izjava 36

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(36) Primerno je, da se upravičenkam 
zagotovijo posojila pod zelo ugodnimi 
pogoji za največ 40 let in da se glavnica ne 
začne odplačevati pred letom 2034. 
Primerno je tudi odstopanje od 
člena 220(4) Uredbe (EU, Euratom) 
2018/1046.

(36) Primerno je, da se upravičenkam 
zagotovijo posojila pod zelo ugodnimi 
pogoji za največ 35 let in da se glavnica ne 
začne odplačevati pred letom 2034. 
Primerno je tudi odstopanje od 
člena 220(4) Uredbe (EU, Euratom) 
2018/1046.

Or. en

Predlog spremembe 268
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 38

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(38) Da se zagotovi, da stopnja 
rezervacij ostane ustrezna glede na 
finančna tveganja, bi bilo treba na 
Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu 
s členom 290 Pogodbe o delovanju 
Evropske unije sprejme akte v zvezi s 
spremembo stopnje rezervacij. Zlasti je 
pomembno, da se Komisija pri svojem 
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, 
tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta 
posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, 
določenimi v Medinstitucionalnem 
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši 

(38) Da se zagotovi, da stopnja 
rezervacij ostane ustrezna glede na 
finančna tveganja, bi bilo treba na 
Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu 
s členom 290 Pogodbe o delovanju 
Evropske unije sprejme akte v zvezi s 
spremembo stopnje rezervacij. Zlasti je 
pomembno, da se Komisija pri svojem 
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, 
tudi na ravni strokovnjakov, pa tudi z 
ustreznimi odbori Evropskega 
parlamenta. Ta posvetovanja bi morala 
biti izvedena v skladu z načeli, določenimi 
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pripravi zakonodaje12. Za zagotovitev 
enakopravnega sodelovanja pri pripravi 
delegiranih aktov Evropski parlament in 
Svet zlasti prejmeta vse dokumente 
sočasno s strokovnjaki iz držav članic, 
njuni strokovnjaki pa se sistematično lahko 
udeležujejo sestankov strokovnih skupin 
Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih 
aktov.

v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 
13. aprila 2016 o boljši pripravi 
zakonodaje12. Za zagotovitev 
enakopravnega sodelovanja pri pripravi 
delegiranih aktov Evropski parlament in 
Svet zlasti prejmeta vse dokumente 
sočasno s strokovnjaki iz držav članic, 
njuni strokovnjaki pa se sistematično lahko 
udeležujejo sestankov strokovnih skupin 
Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih 
aktov. Podpora v okviru instrumenta bi 
morala okrepiti tudi pobude za tesno 
sodelovanje in razvoj partnerstev z 
evropskimi partnerji, da bi izboljšali 
strokovno znanje in zmogljivosti na 
Zahodnem Balkanu.

_________________ _________________
12 UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 12 UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

Or. en

Predlog spremembe 269
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 38

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(38) Da se zagotovi, da stopnja 
rezervacij ostane ustrezna glede na 
finančna tveganja, bi bilo treba na 
Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu 
s členom 290 Pogodbe o delovanju 
Evropske unije sprejme akte v zvezi s 
spremembo stopnje rezervacij. Zlasti je 
pomembno, da se Komisija pri svojem 
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, 
tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta 
posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, 
določenimi v Medinstitucionalnem 
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši 
pripravi zakonodaje12. Za zagotovitev 
enakopravnega sodelovanja pri pripravi 
delegiranih aktov Evropski parlament in 
Svet zlasti prejmeta vse dokumente 

(38) Da se zagotovi, da stopnja 
rezervacij ostane ustrezna glede na 
finančna tveganja, bi bilo treba na 
Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu 
s členom 290 Pogodbe o delovanju 
Evropske unije sprejme akte v zvezi s 
spremembo stopnje rezervacij. Zlasti je 
pomembno, da se Komisija pri svojem 
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, 
tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta 
posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, 
določenimi v Medinstitucionalnem 
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši 
pripravi zakonodaje12. Za zagotovitev 
enakopravnega sodelovanja in preglednosti 
pri pripravi delegiranih aktov Evropski 
parlament in Svet od Komisije zlasti 
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sočasno s strokovnjaki iz držav članic, 
njuni strokovnjaki pa se sistematično lahko 
udeležujejo sestankov strokovnih skupin 
Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih 
aktov.

prejmeta vse dokumente sočasno s 
strokovnjaki iz držav članic, njuni 
strokovnjaki pa se sistematično lahko 
udeležujejo sestankov strokovnih skupin 
Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih 
aktov.

_________________ _________________
12 UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 12 UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

Or. en

Predlog spremembe 270
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch

Predlog uredbe
Uvodna izjava 39

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(39) Da bi v največji možni meri 
izkoristili vzvod finančne podpore Unije za 
privabljanje dodatnih naložb in zagotovili 
nadzor EU nad odhodki, bi bilo treba 
naložbe v infrastrukturo, ki podpirajo 
programe reform, izvajati prek 
naložbenega okvira za Zahodni Balkan. 
Posamezne projekte ali programe bi bilo 
treba operativnemu odboru naložbenega 
okvira za Zahodni Balkan predložiti v 
mnenje šele po izpolnitvi ustreznih 
plačilnih pogojev, opredeljenih v 
programih reform. V primeru 
neizpolnjevanja ustreznih plačilnih pogojev 
za naložbe v enem letu lahko Komisija 
naložbeno financiranje v naložbenem 
okviru za Zahodni Balkan prerazporedi 
med preostale upravičenke.

(39) Da bi v največji možni meri 
izkoristili vzvod finančne podpore Unije za 
privabljanje dodatnih naložb in zagotovili 
nadzor EU nad odhodki, bi bilo treba 
naložbe v infrastrukturo, ki podpirajo 
programe reform, izvajati prek 
naložbenega okvira za Zahodni Balkan. 
Posamezne projekte ali programe bi bilo 
treba operativnemu odboru naložbenega 
okvira za Zahodni Balkan predložiti v 
mnenje šele po izpolnitvi ustreznih 
plačilnih pogojev, opredeljenih v 
programih reform. V primeru 
neizpolnjevanja ustreznih plačilnih pogojev 
za naložbe v enem letu lahko Komisija 
naložbeno financiranje v naložbenem 
okviru za Zahodni Balkan prerazporedi 
med preostale upravičenke, če pa se znesek 
ne porabi, se ponovno vloži v evropski 
proračun.

Or. en

Predlog spremembe 271
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
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v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 44

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(44) V skladu z Uredbo (EU, 
Euratom) 2018/1046, Uredbo (EU, 
Euratom) št. 883/2013 Evropskega 
parlamenta in Sveta13 ter uredbami Sveta 
(ES, Euratom) št. 2988/9514, (Euratom, ES) 
št. 2185/9615 in (EU) 2017/193916 se 
finančni interesi Unije zaščitijo s 
sorazmernimi ukrepi, ki vključujejo ukrepe 
v zvezi s preprečevanjem, odkrivanjem, 
odpravljanjem in preiskovanjem 
nepravilnosti, goljufij, korupcije, 
navzkrižja interesov in dvojnega 
financiranja, z izterjavo izgubljenih, 
neupravičeno izplačanih ali nepravilno 
porabljenih sredstev.

(44) V skladu z Uredbo (EU, 
Euratom) 2018/1046, Uredbo (EU, 
Euratom) št. 883/2013 Evropskega 
parlamenta in Sveta13 ter uredbami Sveta 
(ES, Euratom) št. 2988/9514, (Euratom, ES) 
št. 2185/9615 in (EU) 2017/193916 se 
finančni interesi Unije zaščitijo s 
sorazmernimi ukrepi, ki vključujejo ukrepe 
v zvezi s preprečevanjem, odkrivanjem, 
odpravljanjem in preiskovanjem 
nepravilnosti, goljufij, vseh vrst korupcije, 
vključno s korupcijo na visoki ravni, vseh 
vrst nepotizma ali favoriziranja, 
navzkrižja interesov in dvojnega 
financiranja, z izterjavo izgubljenih, 
neupravičeno izplačanih ali nepravilno 
porabljenih sredstev. Službam Komisije bi 
bilo treba zagotoviti zadostne upravne 
zmogljivosti in osebje za uresničitev teh 
ciljev.

_________________ _________________
13 Uredba (EU, Euratom) št. 883/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. 
septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja 
Evropski urad za boj proti goljufijam 
(OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) št. 
1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta 
in Uredbe Sveta (Euratom) št. 1074/1999 
(UL L 248, 18.9.2013, str. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj).

13 Uredba (EU, Euratom) št. 883/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. 
septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja 
Evropski urad za boj proti goljufijam 
(OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) št. 
1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta 
in Uredbe Sveta (Euratom) št. 1074/1999 
(UL L 248, 18.9.2013, str. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj).

14 Uredba Sveta (ES, Euratom) št. 2988/95 
z dne 18. decembra 1995 o zaščiti 
finančnih interesov Evropskih skupnosti 
(UL L 312, 23.12.1995, str. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).

14 Uredba Sveta (ES, Euratom) št. 2988/95 
z dne 18. decembra 1995 o zaščiti 
finančnih interesov Evropskih skupnosti 
(UL L 312, 23.12.1995, str. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).

15 Uredba Sveta (Euratom, ES) št. 2185/96 
z dne 11. novembra 1996 o pregledih in 
inšpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja 
Komisija za zaščito finančnih interesov 
Evropskih skupnosti pred goljufijami in 

15 Uredba Sveta (Euratom, ES) št. 2185/96 
z dne 11. novembra 1996 o pregledih in 
inšpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja 
Komisija za zaščito finančnih interesov 
Evropskih skupnosti pred goljufijami in 
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drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 
15.11.1996, str. 2, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).

drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 
15.11.1996, str. 2, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).

16 Uredba Sveta (EU) 2017/1939 z dne 
12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega 
sodelovanja v zvezi z ustanovitvijo 
Evropskega javnega tožilstva (EJT) 
(UL L 283, 31.10.2017, str. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj).

16 Uredba Sveta (EU) 2017/1939 z dne 
12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega 
sodelovanja v zvezi z ustanovitvijo 
Evropskega javnega tožilstva (EJT) 
(UL L 283, 31.10.2017, str. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj).

Or. en

Predlog spremembe 272
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 45

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(45) Zlasti bi moral imeti Evropski urad 
za boj proti goljufijam (OLAF) v skladu z 
uredbama (Euratom, ES) št. 2185/96 in 
(EU, Euratom) št. 883/2013 možnost 
izvajanja upravnih preiskav, vključno s 
pregledi in inšpekcijami na kraju samem, 
da bi ugotovil, ali je prišlo do goljufije, 
korupcije ali kakršnega koli drugega 
nezakonitega dejanja, ki škodi finančnim 
interesom Unije.

(45) Zlasti bi moral imeti Evropski urad 
za boj proti goljufijam (OLAF) v skladu z 
uredbama (Euratom, ES) št. 2185/96 in 
(EU, Euratom) št. 883/2013 možnost 
izvajanja upravnih preiskav, vključno s 
pregledi in inšpekcijami na kraju samem, 
da bi ugotovil, ali je med izvajanjem 
pomoči prišlo do goljufije, korupcije ali 
kakršnega koli drugega nezakonitega 
dejanja, ki škodi finančnim interesom 
Unije.

Or. en

Predlog spremembe 273
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 45 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(45a) Komisija bi morala v okviru 
instrumenta zagotoviti učinkovito zaščito 
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finančnih interesov Unije. V ta namen bi 
bilo treba ustanoviti neodvisni revizijski 
odbor, ki bi Komisiji zagotavljal 
informacije o morebitnem slabem 
upravljanju sredstev in poskrbel za to, da 
bi se z neodvisno zunanjo revizijo 
pridobila izjava o zanesljivosti. Za 
Revizijski odbor bi morale veljati 
obveznosti poročanja Evropskemu 
javnemu tožilstvu v skladu s členom 24(1) 
Uredbe (EU) 2017/1939. Te informacije bi 
morale biti na voljo uradu OLAF in 
Evropskemu javnemu tožilstvu, kadar je 
to ustrezno, ter po potrebi ustreznim 
organom upravičenk z Zahodnega 
Balkana. Komisija bi morala imeti 
pravico, da ob pomoči delegacij Unije v 
celotnem življenjskem ciklu projekta 
preverja, kako upravičenka z Zahodnega 
Balkana porablja sredstva. Komisiji bi 
bilo treba zagotoviti zadostna finančna 
sredstva in človeške vire za izvajanje 
revizij in pregledov. Revizijski odbor bi 
moral zagotavljati reden dialog in 
sodelovanje z Evropskim računskim 
sodiščem.

Or. en

Predlog spremembe 274
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Uvodna izjava 45 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(45a) Komisija bi morala v okviru 
instrumenta zagotoviti učinkovito zaščito 
finančnih interesov Unije. V ta namen bi 
bilo treba ustanoviti neodvisni revizijski 
odbor, ki bi Komisiji zagotavljal 
informacije o morebitnem slabem 
upravljanju sredstev. Za Revizijski odbor 
bi morale veljati obveznosti poročanja 
Evropskemu javnemu tožilstvu v skladu s 
členom 24(1) Uredbe (EU) 2017/1939. Te 
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informacije bi morale biti na voljo uradu 
OLAF in Evropskemu javnemu tožilstvu, 
kadar je to ustrezno, ter po potrebi 
ustreznim organom upravičenk z 
Zahodnega Balkana. Komisija bi morala 
imeti pravico, da ob pomoči delegacij 
Unije v celotnem življenjskem ciklu 
projekta preverja, kako upravičenka z 
Zahodnega Balkana porablja sredstva. 
Komisiji bi bilo treba zagotoviti zadostna 
finančna sredstva in človeške vire za 
izvajanje revizij in pregledov. Revizijski 
odbor bi moral zagotavljati reden dialog 
in sodelovanje z Evropskim računskim 
sodiščem. 

Or. en

Predlog spremembe 275
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 46

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(46) V skladu s členom 129 Uredbe 
(EU, Euratom) 2018/1046 bi bilo treba 
Komisiji, uradu OLAF, Evropskemu 
računskemu sodišču in, kadar je to 
ustrezno, Evropskemu javnemu tožilstvu 
podeliti potrebne pravice in dostop, tudi s 
strani tretjih oseb, ki so vključene v 
izvrševanje sredstev Unije.

(46) V skladu s členom 129 Uredbe 
(EU, Euratom) 2018/1046 bi bilo treba 
Komisiji, uradu OLAF, Evropskemu 
računskemu sodišču in, kadar je to 
ustrezno, Evropskemu javnemu tožilstvu 
podeliti potrebne pravice in dostop, tudi s 
strani tretjih oseb, ki so vključene v 
izvrševanje sredstev Unije. Potrebne 
pravice in dostop se podelijo tudi 
Evropskemu parlamentu. Zahodni Balkan 
bi moral poleg tega uporabljati sistem za 
zgodnje odkrivanje in izključitev ter 
Komisiji poročati o nepravilnostih v zvezi 
z uporabo sredstev.

Or. en

Predlog spremembe 276
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Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 47

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(47) Komisija bi morala v okviru 
instrumenta zagotoviti učinkovito zaščito 
finančnih interesov Unije. Hkrati se lahko 
Komisija glede na dolgoletne rezultate pri 
zagotavljanju finančne pomoči 
upravičenkam z Zahodnega Balkana tudi v 
okviru posrednega upravljanja in ob 
upoštevanju njihove postopne uskladitve s 
standardi in praksami notranjih kontrol 
Unije v precejšnji meri opira na delovanje 
nacionalnih sistemov za notranje kontrole 
in preprečevanje goljufij. Zlasti bi morala 
biti Komisija in urad OLAF nemudoma 
obveščena o vseh domnevnih primerih 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižja interesov, ki vplivajo na 
uporabo sredstev v okviru instrumenta.

(47) Komisija bi morala v okviru 
instrumenta zagotoviti učinkovito zaščito 
finančnih interesov Unije. Hkrati se lahko 
Komisija glede na dolgoletne rezultate pri 
zagotavljanju finančne pomoči 
upravičenkam z Zahodnega Balkana tudi v 
okviru posrednega upravljanja in ob 
upoštevanju njihove postopne uskladitve s 
standardi in praksami notranjih kontrol 
Unije v precejšnji meri opira na delovanje 
nacionalnih sistemov za notranje kontrole 
in preprečevanje goljufij. Zlasti bi morala 
biti Komisija in urad OLAF nemudoma 
obveščena o vseh domnevnih primerih 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižja interesov, ki vplivajo na 
uporabo sredstev v okviru 
instrumenta. Komisija bi morala prejeti 
tudi informacije o dejanskih lastnikih 
pravnih subjektov, ki imajo koristi od 
instrumenta, ter objaviti seznam oseb in 
pravnih subjektov, ki so iz instrumenta 
skupaj prejeli več kot 50 000 EUR.

Or. en

Predlog spremembe 277
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Uvodna izjava 47

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(47) Komisija bi morala v okviru 
instrumenta zagotoviti učinkovito zaščito 
finančnih interesov Unije. Hkrati se lahko 
Komisija glede na dolgoletne rezultate pri 
zagotavljanju finančne pomoči 

(47) Komisija bi morala v okviru 
instrumenta zagotoviti učinkovito zaščito 
finančnih interesov Unije. Hkrati se lahko 
Komisija glede na dolgoletne rezultate pri 
zagotavljanju finančne pomoči 



AM\1297004SL.docx 91/233 PE759.076v01-00

SL

upravičenkam z Zahodnega Balkana tudi v 
okviru posrednega upravljanja in ob 
upoštevanju njihove postopne uskladitve s 
standardi in praksami notranjih kontrol 
Unije v precejšnji meri opira na delovanje 
nacionalnih sistemov za notranje kontrole 
in preprečevanje goljufij. Zlasti bi morala 
biti Komisija in urad OLAF nemudoma 
obveščena o vseh domnevnih primerih 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižja interesov, ki vplivajo na 
uporabo sredstev v okviru instrumenta.

upravičenkam z Zahodnega Balkana tudi v 
okviru posrednega upravljanja in ob 
upoštevanju njihove postopne uskladitve s 
standardi in praksami notranjih kontrol 
Unije v precejšnji meri opira na delovanje 
nacionalnih sistemov za notranje kontrole 
in preprečevanje goljufij. Zlasti bi morala 
biti Komisija in urad OLAF nemudoma 
obveščena o vseh domnevnih primerih 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižja interesov, ki vplivajo na 
uporabo sredstev v okviru instrumenta. 
Komisija in urad OLAF bi morala te 
sisteme za preprečevanje goljufij oceniti 
in upravičenkam v primeru 
pomanjkljivosti predlagati izboljšave ali 
popravke v skladu s pravnim redom EU.

Or. en

Predlog spremembe 278
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Uvodna izjava 47

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(47) Komisija bi morala v okviru 
instrumenta zagotoviti učinkovito zaščito 
finančnih interesov Unije. Hkrati se lahko 
Komisija glede na dolgoletne rezultate pri 
zagotavljanju finančne pomoči 
upravičenkam z Zahodnega Balkana tudi v 
okviru posrednega upravljanja in ob 
upoštevanju njihove postopne uskladitve s 
standardi in praksami notranjih kontrol 
Unije v precejšnji meri opira na delovanje 
nacionalnih sistemov za notranje kontrole 
in preprečevanje goljufij. Zlasti bi morala 
biti Komisija in urad OLAF nemudoma 
obveščena o vseh domnevnih primerih 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižja interesov, ki vplivajo na 
uporabo sredstev v okviru instrumenta.

(47) Komisija bi morala v okviru 
instrumenta zagotoviti učinkovito zaščito 
finančnih interesov Unije. Hkrati se lahko 
Komisija glede na dolgoletne rezultate pri 
zagotavljanju finančne pomoči 
upravičenkam z Zahodnega Balkana tudi v 
okviru posrednega upravljanja in ob 
upoštevanju njihove postopne uskladitve s 
standardi in praksami notranjih kontrol 
Unije v precejšnji meri opira na delovanje 
nacionalnih sistemov za notranje kontrole 
in preprečevanje goljufij. Zlasti bi morala 
biti Komisija in urad OLAF nemudoma 
obveščena o vseh domnevnih primerih 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižja interesov, ki vplivajo na 
uporabo sredstev v okviru instrumenta, 
tudi s strani nacionalnih organov držav 
članic, ki imajo zadostne in zanesljive 
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podatke iz verodostojnih in uradnih virov.

Or. en

Predlog spremembe 279
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 47

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(47) Komisija bi morala v okviru 
instrumenta zagotoviti učinkovito zaščito 
finančnih interesov Unije. Hkrati se lahko 
Komisija glede na dolgoletne rezultate pri 
zagotavljanju finančne pomoči 
upravičenkam z Zahodnega Balkana tudi v 
okviru posrednega upravljanja in ob 
upoštevanju njihove postopne uskladitve s 
standardi in praksami notranjih kontrol 
Unije v precejšnji meri opira na delovanje 
nacionalnih sistemov za notranje kontrole 
in preprečevanje goljufij. Zlasti bi morala 
biti Komisija in urad OLAF nemudoma 
obveščena o vseh domnevnih primerih 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižja interesov, ki vplivajo na 
uporabo sredstev v okviru instrumenta.

(47) Komisija v okviru instrumenta 
zagotovi učinkovito zaščito finančnih 
interesov Unije. Hkrati se lahko Komisija 
glede na dolgoletne rezultate pri 
zagotavljanju finančne pomoči 
upravičenkam z Zahodnega Balkana tudi v 
okviru posrednega upravljanja in ob 
upoštevanju njihove postopne uskladitve s 
standardi in praksami notranjih kontrol 
Unije v precejšnji meri opira na delovanje 
nacionalnih sistemov za notranje kontrole 
in preprečevanje goljufij. Zlasti bi morala 
biti Komisija in urad OLAF nemudoma 
obveščena o vseh domnevnih primerih 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižja interesov, ki vplivajo na 
uporabo sredstev v okviru instrumenta.

Or. en

Predlog spremembe 280
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 48

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(48) Poleg tega bi morale upravičenke o 
nepravilnostih, vključno z goljufijami, ki 
so bile predmet prve upravne ali sodne 
ugotovitve, nemudoma poročati Komisiji in 

(48) Poleg tega bi morale upravičenke o 
nepravilnostih, vključno z goljufijami, ki 
so bile predmet prve upravne ali sodne 
ugotovitve, nemudoma poročati 
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jo obveščati o poteku upravnih in pravnih 
postopkov. Da bi bilo to poročanje 
usklajeno z dobrimi praksami v državah 
članicah, bi moralo potekati 
z elektronskimi sredstvi, z uporabo sistema 
za upravljanje nepravilnosti, ki ga je 
vzpostavila Komisija.

revizijskemu odboru in Komisiji ter ju 
obveščati o poteku upravnih in pravnih 
postopkov. Da bi bilo to poročanje 
usklajeno z dobrimi praksami v državah 
članicah, bi moralo potekati 
z elektronskimi sredstvi, z uporabo sistema 
za upravljanje nepravilnosti, ki ga je 
vzpostavila Komisija.

Or. en

Predlog spremembe 281
Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 49

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(49) Vsaka upravičenka bi morala 
vzpostaviti sistem spremljanja, na katerem 
bo temeljilo polletno poročilo o 
izpolnjevanju plačilnih pogojev iz njenega 
programa, ki je priloženo polletnemu 
zahtevku za sprostitev sredstev. 
Upravičenke bi morale zbirati podatke in 
informacije, ki omogočajo preprečevanje, 
odkrivanje in odpravljanje nepravilnosti, 
goljufij, korupcije in navzkrižij interesov v 
zvezi z ukrepi, ki jih podpira instrument, 
ter zagotavljati dostop do teh podatkov in 
informacij.

(49) Vsaka upravičenka bi morala 
vzpostaviti sistem spremljanja, na katerem 
bo temeljilo polletno poročilo o 
izpolnjevanju plačilnih pogojev iz njenega 
programa, ki je priloženo polletnemu 
zahtevku za sprostitev sredstev. 
Upravičenke bi morale zbirati podatke in 
informacije, ki omogočajo preprečevanje, 
odkrivanje in odpravljanje nepravilnosti, 
goljufij, vseh vrst korupcije, vključno s 
korupcijo na visoki ravni, vseh vrst 
nepotizma in favoriziranja ter navzkrižij 
interesov v zvezi z ukrepi, ki jih podpira 
instrument, ter zagotavljati dostop do teh 
podatkov in informacij.

Or. en

Predlog spremembe 282
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 50
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(50) Komisija bi morala poskrbeti, da so 
vzpostavljeni jasni mehanizmi spremljanja 
in ocenjevanja, da se zagotovijo dejansko 
prevzemanje odgovornosti in preglednost 
pri izvrševanju proračuna Unije ter 
učinkovito ocenjevanje napredka pri 
uresničevanju ciljev te uredbe.

(50) Komisija bi morala poskrbeti, da so 
vzpostavljeni jasni mehanizmi spremljanja 
in nepristranskega ocenjevanja, da se 
zagotovijo dejansko prevzemanje 
odgovornosti in preglednost pri izvrševanju 
proračuna Unije ter učinkovito ocenjevanje 
napredka pri uresničevanju ciljev te 
uredbe.

Or. en

Predlog spremembe 283
Vangelis Meimarakis

Predlog uredbe
Uvodna izjava 51

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(51) Komisija bi morala Evropskemu 
parlamentu in odboru iz te uredbe 
predložiti letno poročilo o napredku pri 
izvajanju uredbe in instrumenta.

(51) Komisija bi morala Evropskemu 
parlamentu in odboru iz te uredbe 
predložiti polletno poročilo o napredku pri 
izvajanju uredbe in instrumenta. Polletno 
poročilo bi moralo vključevati podrobno 
oceno dodane vrednosti in dodatnosti tega 
instrumenta, sinergij in dopolnjevanja 
med podporo, zajeto v tem instrumentu, in 
Uredbo (EU) 2021/1529, ter opis ureditev 
in ukrepov, ki jih je Komisija sprejela za 
preprečevanje dvojnega financiranja, da 
bi zaščitila proračun Unije.

Or. en

Predlog spremembe 284
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 51

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
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(51) Komisija bi morala Evropskemu 
parlamentu in odboru iz te uredbe 
predložiti letno poročilo o napredku pri 
izvajanju uredbe in instrumenta.

(51) Komisija bi morala Evropskemu 
parlamentu in odboru iz te uredbe 
predložiti letno poročilo o napredku pri 
izvajanju uredbe in instrumenta. Letno 
poročilo bi moralo vključevati podrobno 
oceno dodane vrednosti in dodatnosti tega 
instrumenta, sinergij in dopolnjevanja 
med podporo, zajeto v tem instrumentu, in 
Uredbo (EU) 2021/1529, ter opis ureditev 
in ukrepov, ki jih je Komisija sprejela za 
preprečevanje dvojnega financiranja, da 
bi zaščitila proračun Unije. Vzpostaviti bi 
bilo treba reden dialog z Evropskim 
parlamentom in njegovimi ustreznimi 
odbori. 

Or. en

Predlog spremembe 285
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 51 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(51a) Vlade upravičenk, vključno z 
ustreznimi ministri, bi morale zaradi 
javne odgovornosti redno obveščati 
parlamente upravičenk o izvajanju 
zadevnih programov reform. Pravočasno 
zagotavljanje vseh ustreznih informacij 
parlamentom upravičenk, da se omogoči 
interaktivni medinstitucionalni dialog z 
ustreznimi člani kabineta vsaj vsake tri 
mesece, je ključno, da se omogoči 
preglednost tako za izvoljene funkcionarje 
kot tudi za medije in javnost. Poročanje, 
ki omogoča nadzor, bi bilo treba zagotoviti 
tudi v okviru letne odobritve proračuna 
upravičenk.

Or. en
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Predlog spremembe 286
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 52

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(52) Komisija bi morala po zaključku 
instrumenta izvesti njegovo oceno.

(52) Komisija bi morala po zaključku 
instrumenta izvesti njegovo oceno in 
rezultate predstaviti pristojnim odborom v 
Evropskem parlamentu.

Or. en

Predlog spremembe 287
David McAllister

Predlog uredbe
Uvodna izjava 53

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(53) Izboljšati bi bilo treba 
komunikacijske zmogljivosti upravičenk, 
da bi se zagotovili močni in svobodni 
pluralni mediji, javna podpora in 
razumevanje v zvezi z vrednotami Unije 
ter koristmi in obveznostmi, ki jih prinaša 
morebitno članstvo v Uniji, hkrati pa 
obravnavale dezinformacije in 
manipuliranje z informacijami. Zagotoviti 
bi bilo treba tudi prepoznavnost 
financiranja Unije.

(53) Upravičenke bi morale podpirati 
svobodne pluralne medije, ki krepijo 
razumevanje v zvezi z vrednotami Unije 
ter koristmi in obveznostmi, ki jih prinaša 
morebitno članstvo v Uniji, hkrati pa 
obravnavati dezinformacije, tuje 
manipuliranje z informacijami in 
vmešavanje. Zagotoviti je treba 
prepoznavnost financiranja Unije.

Or. en

Predlog spremembe 288
Željana Zovko

Predlog uredbe
Uvodna izjava 53

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
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(53) Izboljšati bi bilo treba 
komunikacijske zmogljivosti upravičenk, 
da bi se zagotovili močni in svobodni 
pluralni mediji, javna podpora in 
razumevanje v zvezi z vrednotami Unije 
ter koristmi in obveznostmi, ki jih prinaša 
morebitno članstvo v Uniji, hkrati pa 
obravnavale dezinformacije in 
manipuliranje z informacijami. Zagotoviti 
bi bilo treba tudi prepoznavnost 
financiranja Unije.

(53) Izboljšati bi bilo treba 
komunikacijske zmogljivosti upravičenk, 
da bi se zagotovili močni in svobodni 
pluralni mediji, javna podpora in 
razumevanje v zvezi z vrednotami Unije 
ter koristmi in obveznostmi, ki jih prinaša 
morebitno članstvo v Uniji, hkrati pa 
obravnavale dezinformacije in 
manipuliranje z informacijami. 
Prepoznavnost financiranja Unije bi bilo 
treba zagotoviti tudi z učinkovitimi 
komunikacijskimi kampanjami Evropske 
komisije in delegacij EU na terenu, da bi 
se v upravičenkah promovirale koristi 
pomoči Unije.

Or. en

Predlog spremembe 289
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 53

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(53) Izboljšati bi bilo treba 
komunikacijske zmogljivosti upravičenk, 
da bi se zagotovili močni in svobodni 
pluralni mediji, javna podpora in 
razumevanje v zvezi z vrednotami Unije 
ter koristmi in obveznostmi, ki jih prinaša 
morebitno članstvo v Uniji, hkrati pa 
obravnavale dezinformacije in 
manipuliranje z informacijami. Zagotoviti 
bi bilo treba tudi prepoznavnost 
financiranja Unije.

(53) Izboljšati bi bilo treba 
komunikacijske zmogljivosti upravičenk, 
da bi se zagotovili močni in svobodni 
pluralni mediji ter spodbujalo razumevanje 
v zvezi z vrednotami Unije ter koristmi in 
obveznostmi, ki jih prinaša morebitno 
članstvo v Uniji, hkrati pa obravnavale 
dezinformacije in manipuliranje z 
informacijami. Zagotoviti bi bilo treba tudi 
prepoznavnost financiranja Unije.

Or. en

Predlog spremembe 290
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
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Člen 1 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Instrument zagotavlja pomoč 
Zahodnemu Balkanu za izvajanje socialno-
ekonomskih reform in naložb za izvajanje 
njihovih programov reform, kot je 
določeno v poglavju III.

2. Instrument zagotavlja pomoč 
Zahodnemu Balkanu za izvajanje 
vključujočih socialno-ekonomskih reform 
in naložb za izvajanje njihovih programov 
reform, kot je določeno v poglavju III. 
Prispeval naj bi tudi k boju proti revščini 
in brezposelnosti ter ustvarjanju 
kakovostnih delovnih mest.

Or. en

Predlog spremembe 291
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Instrument zagotavlja pomoč 
Zahodnemu Balkanu za izvajanje socialno-
ekonomskih reform in naložb za izvajanje 
njihovih programov reform, kot je 
določeno v poglavju III.

2. Instrument zagotavlja pomoč 
Zahodnemu Balkanu za izvajanje 
vključujočih in trajnostnih socialno-
ekonomskih reform in naložb, ki 
prispevajo k doseganju podnebne 
nevtralnosti najpozneje do leta 2050, za 
izvajanje njihovih programov reform, kot 
je določeno v poglavju III.

Or. en

Predlog spremembe 292
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Michael Kauch

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Instrument zagotavlja pomoč 
Zahodnemu Balkanu za izvajanje socialno-

2. Instrument zagotavlja pomoč 
Zahodnemu Balkanu za izvajanje socialno-
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ekonomskih reform in naložb za izvajanje 
njihovih programov reform, kot je 
določeno v poglavju III.

ekonomskih reform, usklajenih z 
vrednotami EU, in naložb za izvajanje 
njihovih programov reform, kot je 
določeno v poglavju III.

Or. en

Predlog spremembe 293
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. „upravičenka“ pomeni katero koli 
od naslednjih držav: Albanija, Bosna in 
Hercegovina, Kosovo17, Črna gora, 
Severna Makedonija in Srbija.

1. „upravičenka“ pomeni katero koli 
od naslednjih držav: Albanija, Bosna in 
Hercegovina, Kosovo, Črna gora, Severna 
Makedonija in Srbija.

_________________
17 *To poimenovanje ne posega v stališča o 
statusu ter je v skladu z RVSZN 
1244/1999 in mnenjem Meddržavnega 
sodišča o razglasitvi neodvisnosti Kosova.

Or. en

Predlog spremembe 294
Andrej Kovačev (Andrey Kovatchev)

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. „širitveni sveženj“ pomeni letno 
sporočilo o širitveni politiki EU in spremne 
delovne dokumente služb Komisije;

2. „okvir širitvene politike“ pomeni 
letno sporočilo o širitveni politiki EU in 
spremne delovne dokumente služb 
Komisije, revidirano metodologijo širitve, 
sporazume, s katerimi se vzpostavi pravno 
zavezujoč odnos z upravičenkami, 
pogajalske okvire, ki urejajo pristopna 
pogajanja s kandidatkami, kjer je to 
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primerno, pa tudi resolucije Evropskega 
parlamenta, ustrezna sporočila Komisije 
in skupna sporočila Komisije ter visokega 
predstavnika Unije za zunanje zadeve in 
varnostno politiko;

Or. en

Predlog spremembe 295
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Michael Kauch

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. „programi reform“ pomeni celovit 
sveženj usklajenega in prednostnega sklopa 
ciljno usmerjenih reform in prednostnih 
naložbenih področij za vsako upravičenko, 
vključno s plačilnimi pogoji, ki kažejo na 
zadovoljiv napredek ali dokončanje teh 
ukrepov, ter okvirnim časovnim 
razporedom za izvajanje teh ukrepov;

5. „programi reform“ pomeni celovit 
sveženj usklajenega in prednostnega sklopa 
ciljno usmerjenih reform, usklajenih z 
vrednotami EU, in prednostnih naložbenih 
področij za vsako upravičenko, vključno s 
plačilnimi pogoji, ki kažejo na zadovoljiv 
napredek ali dokončanje teh ukrepov, ter 
okvirnim časovnim razporedom za 
izvajanje teh ukrepov;

Or. en

Predlog spremembe 296
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) pospešitev regionalnega 
gospodarskega povezovanja in postopnega 
povezovanja z enotnim trgom Unije;

(a) pospešitev regionalnega 
gospodarskega povezovanja, socialne in 
teritorialne kohezije ter postopnega 
povezovanja z enotnim trgom Unije;

Or. en
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Predlog spremembe 297
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) pospešitev socialno-ekonomskega 
zbliževanja gospodarstev upravičenk z 
Unijo;

(b) pospešitev socialno-ekonomskega 
zbliževanja gospodarstev upravičenk z 
Unijo in zlasti razogljičenje njihovih 
gospodarstev;

Or. en

Predlog spremembe 298
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) pospešitev socialno-ekonomskega 
zbliževanja gospodarstev upravičenk z 
Unijo;

(b) pospešitev institucionalnega, 
socialnega, ekonomskega in okoljskega 
zbliževanja gospodarstev in družb 
upravičenk s standardi Unije;

Or. en

Predlog spremembe 299
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) pospešitev usklajevanja z 
vrednotami, zakoni, pravili, standardi, 
politikami in praksami Unije z namenom 
članstva v Uniji.

(c) pospešitev sprejetja in izvajanja 
političnih, institucionalnih, pravnih, 
upravnih, socialnih in gospodarskih 
reform, potrebnih za pospešitev 
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usklajevanja z vrednotami, zakoni, pravili, 
standardi, politikami in praksami Unije (v 
nadaljnjem besedilu; pravni red EU) z 
namenom članstva v Uniji.

Or. en

Predlog spremembe 300
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Michael Kauch

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) pospešitev usklajevanja z 
vrednotami, zakoni, pravili, standardi, 
politikami in praksami Unije z namenom 
članstva v Uniji.

(c) pospešitev usklajevanja z 
vrednotami, zakoni, pravili, standardi, 
politikami in praksami Unije z namenom 
prihodnjega članstva v Uniji.

Or. en

Predlog spremembe 301
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) pospešitev usklajevanja z 
vrednotami, zakoni, pravili, standardi, 
politikami in praksami Unije z namenom 
članstva v Uniji.

(c) pospešitev usklajevanja z 
vrednotami, zakoni, pravili, standardi, 
politikami in praksami Unije.

Or. en

Predlog spremembe 302
Andrej Kovačev (Andrey Kovatchev)

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka c a (novo)



AM\1297004SL.docx 103/233 PE759.076v01-00

SL

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) spodbujanje regionalnega 
sodelovanja, dobrih sosedskih odnosov, 
sprave in reševanja sporov na Zahodnem 
Balkanu;

Or. en

Predlog spremembe 303
Andrej Kovačev (Andrey Kovatchev)

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka c b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(cb) spodbujanje nediskriminacije in 
strpnosti, zagotavljanje in krepitev 
spoštovanja pravic pripadnikov manjšin 
in/ali skupnosti ter oseb v ranljivem 
položaju;

Or. en

Predlog spremembe 304
Andrej Kovačev (Andrey Kovatchev)

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka c c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(cc) spodbujanje uravnoteženega 
regionalnega razvoja s krepitvijo 
ekonomske, socialne in teritorialne 
kohezije;

Or. en

Predlog spremembe 305
Vangelis Meimarakis
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Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. pospešitev usklajevanja z 
vrednotami, zakoni, pravili, standardi, 
politikami in praksami Unije z namenom 
članstva v Uniji v skladu s splošnim ciljem 
instrumenta IPA III;

Or. en

Predlog spremembe 306
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) pospešitev prehoda upravičenk na 
trajnostna in vključujoča gospodarstva, ki 
so sposobna prenesti konkurenčne tržne 
pritiske enotnega trga Unije, in na stabilno 
naložbeno okolje;

(a) pospešitev prehoda upravičenk na 
trajnostna in vključujoča gospodarstva, ki 
so sposobna prenesti konkurenčne tržne 
pritiske enotnega trga Unije, in na stabilno 
naložbeno okolje ter zmanjšanje strateške 
odvisnosti;

Or. en

Predlog spremembe 307
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) pospešitev prehoda upravičenk na 
trajnostna in vključujoča gospodarstva, ki 
so sposobna prenesti konkurenčne tržne 
pritiske enotnega trga Unije, in na stabilno 
naložbeno okolje;

(a) pospešitev prehoda upravičenk na 
trajnostna, podnebno nevtralna in 
vključujoča gospodarstva, ki so sposobna 
prenesti konkurenčne tržne pritiske 
enotnega trga Unije, in na stabilno 
naložbeno okolje;
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Or. en

Predlog spremembe 308
David McAllister

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) spodbujanje regionalnega 
gospodarskega povezovanja, zlasti z 
napredkom pri vzpostavljanju skupnega 
regionalnega trga;

(b) spodbujanje regionalnega 
gospodarskega povezovanja na podlagi 
pravil in standardov EU za skupni 
regionalni trg, ki je bil dogovorjen 
leta 2020 v okviru berlinskega procesa;

Or. en

Predlog spremembe 309
Vangelis Meimarakis

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) prehod na popolno uskladitev 
upravičenk s skupno zunanjo in 
varnostno politiko EU (SZVP), vključno z 
omejevalnimi ukrepi;

Or. en

Predlog spremembe 310
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) podpiranje regionalnega 
gospodarskega povezovanja in 

(d) podpiranje regionalnega 
gospodarskega povezovanja, socialne in 
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okrepljenega povezovanja z enotnim trgom 
EU z boljšo povezljivostjo v regiji v skladu 
z vseevropskimi omrežji;

teritorialne kohezije in okrepljenega 
povezovanja z enotnim trgom EU z boljšo 
in trajnostno povezljivostjo v regiji v 
skladu z vseevropskimi omrežji ter 
razogljičenje prometa;

Or. en

Predlog spremembe 311
Vangelis Meimarakis

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka d a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(da) spodbujanje enakosti spolov, 
nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov narodnih manjšin in oseb v 
drugih ranljivih položajih, ter spodbujanje 
njihovega ekonomskega vključevanja v 
splošno gospodarsko zbliževanje, za 
katero si prizadeva upravičenka;

Or. en

Predlog spremembe 312
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) pospešitev zelenega prehoda v 
skladu z zeleno agendo za Zahodni 
Balkan iz leta 2020 na področju vseh 
gospodarskih sektorjev, zlasti energetike, 
vključno s prehodom na razogljičeno, 
podnebno nevtralno krožno gospodarstvo, 
odporno proti podnebnim spremembam;

črtano

Or. en



AM\1297004SL.docx 107/233 PE759.076v01-00

SL

Predlog spremembe 313
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) pospešitev zelenega prehoda v 
skladu z zeleno agendo za Zahodni Balkan 
iz leta 2020 na področju vseh gospodarskih 
sektorjev, zlasti energetike, vključno s 
prehodom na razogljičeno, podnebno 
nevtralno krožno gospodarstvo, odporno 
proti podnebnim spremembam;

(e) pospešitev zelenega prehoda na 
podnebno nevtralnost najpozneje do 
leta 2050 v skladu s Pariškim 
sporazumom in zelenim dogovorom ter 
zeleno agendo za Zahodni Balkan iz 
leta 2020 na področju vseh gospodarskih 
sektorjev, zlasti energije iz obnovljivih 
virov, vključno s prehodom na 
razogljičeno, podnebno nevtralno krožno 
gospodarstvo, odporno proti podnebnim 
spremembam, s poudarkom na 
decentraliziranih omrežjih energije iz 
obnovljivih virov in spodbujanju 
podnebne nevtralnosti ter s prednostno 
uporabo etično pridobljenih materialov 
lokalnega izvora; vse naložbe so v celoti 
usklajene in v skladu s podnebnim 
pravnim redom EU, zlasti načelom, da se 
ne škoduje bistveno;

Or. en

Predlog spremembe 314
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) pospešitev zelenega prehoda v 
skladu z zeleno agendo za Zahodni Balkan 
iz leta 2020 na področju vseh gospodarskih 
sektorjev, zlasti energetike, vključno s 
prehodom na razogljičeno, podnebno 

(e) pospešitev pravičnega, 
vključujočega in trajnostnega zelenega 
prehoda v skladu z zeleno agendo za 
Zahodni Balkan iz leta 2020 na področju 
vseh gospodarskih sektorjev, zlasti 



PE759.076v01-00 108/233 AM\1297004SL.docx

SL

nevtralno krožno gospodarstvo, odporno 
proti podnebnim spremembam;

energetike, vključno s prehodom na 
trajnostno, razogljičeno, podnebno 
nevtralno in vključujoče krožno 
gospodarstvo, odporno proti podnebnim 
spremembam, v skladu s Pariškim 
sporazumom;

Or. en

Predlog spremembe 315
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) pospešitev zelenega prehoda v 
skladu z zeleno agendo za Zahodni Balkan 
iz leta 2020 na področju vseh gospodarskih 
sektorjev, zlasti energetike, vključno s 
prehodom na razogljičeno, podnebno 
nevtralno krožno gospodarstvo, odporno 
proti podnebnim spremembam;

(e) krepitev varstva okolja in 
pospešitev zelenega prehoda v skladu z 
zeleno agendo za Zahodni Balkan iz leta 
2020 na področju vseh gospodarskih 
sektorjev, zlasti energetike, vključno s 
prehodom na razogljičeno, podnebno 
nevtralno krožno gospodarstvo, odporno 
proti podnebnim spremembam;

Or. en

Predlog spremembe 316
Victor Negrescu

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) pospešitev zelenega prehoda v 
skladu z zeleno agendo za Zahodni Balkan 
iz leta 2020 na področju vseh gospodarskih 
sektorjev, zlasti energetike, vključno s 
prehodom na razogljičeno, podnebno 
nevtralno krožno gospodarstvo, odporno 
proti podnebnim spremembam;

(e) pospešitev zelenega prehoda v 
skladu z zeleno agendo za Zahodni Balkan 
iz leta 2020 na področju vseh gospodarskih 
sektorjev, zlasti energetike in kmetijstva, 
vključno s prehodom na razogljičeno, 
podnebno nevtralno krožno gospodarstvo, 
odporno proti podnebnim spremembam;

Or. en
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Predlog spremembe 317
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) spodbujanje digitalne preobrazbe 
kot omogočevalca trajnostnega razvoja in 
vključujoče rasti;

(f) spodbujanje digitalne preobrazbe in 
digitalnih spretnosti kot omogočevalcev 
trajnostnega razvoja in vključujoče rasti;

Or. en

Predlog spremembe 318
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) spodbujanje digitalne preobrazbe 
kot omogočevalca trajnostnega razvoja in 
vključujoče rasti;

(f) spodbujanje digitalne preobrazbe 
kot omogočevalca trajnostnega in 
vključujočega razvoja;

Or. en

Predlog spremembe 319
Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) spodbujanje inovacij, zlasti za MSP 
ter v podporo zelenemu in digitalnemu 
prehodu;

(g) pospeševanje raziskav in inovacij 
ter spodbujanje sodelovanja med 
akademskimi ustanovami in industrijo, 
zlasti za zagonska podjetja in MSP ter v 
podporo zelenemu in digitalnemu prehodu;
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Or. en

Predlog spremembe 320
David McAllister

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) spodbujanje inovacij, zlasti za MSP 
ter v podporo zelenemu in digitalnemu 
prehodu;

(g) spodbujanje inovacij v podporo 
zelenemu in digitalnemu prehodu s 
posebnim poudarkom na lokalnih malih 
in srednjih podjetjih;

Or. en

Predlog spremembe 321
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) spodbujanje inovacij, zlasti za MSP 
ter v podporo zelenemu in digitalnemu 
prehodu;

(g) spodbujanje inovacij, zlasti za 
mikro, mala in srednja podjetja ter v 
podporo pravičnemu, vključujočemu in 
trajnostnemu zelenemu in digitalnemu 
prehodu;

Or. en

Predlog spremembe 322
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) spodbujanje inovacij, zlasti za MSP (g) spodbujanje inovacij, zlasti za MSP 
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ter v podporo zelenemu in digitalnemu 
prehodu;

in zagonska podjetja ter v podporo 
zelenemu in digitalnemu prehodu;

Or. en

Predlog spremembe 323
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka g a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ga) reševanje socialnih izzivov ter 
spodbujanje navzgor usmerjene socialne 
kohezije in približevanja standardom 
Unije;

Or. en

Predlog spremembe 324
Sunčana Glavak

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja;

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja; vzpostavitev 
regionalnega partnerstva za spretnosti do 
leta 2025 za zmanjšanje brezposelnosti 
mladih pod 15 % ter podvojitev števila 
diplomantov s področja znanosti, 
tehnologije, inženirstva in matematike do 
leta 2030;

Or. en

Predlog spremembe 325
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Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja;

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja, zlasti za 
obravnavanje potreb mladih in žensk; 
krepitev politik, usmerjenih v mlade, ki 
niso zaposleni, se ne izobražujejo ali 
usposabljajo;

Or. en

Predlog spremembe 326
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja;

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja, vključno s politikami 
za zaposlovanje mladih;

Or. en

Predlog spremembe 327
Victor Negrescu

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
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preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja;

preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja; preprečevanje bega 
možganov; podpiranje ranljivih, 
oddaljenih in podeželskih skupnosti;

Or. en

Predlog spremembe 328
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja;

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja, vključno z 
zaposlovanjem mladih;

Or. en

Predlog spremembe 329
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja;

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja v skladu z ustreznimi 
prednostnimi nalogami EU glede 
pristopa;

Or. en

Predlog spremembe 330
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch
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Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja;

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja, s posebnim 
poudarkom na mladih;

Or. en

Predlog spremembe 331
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja;

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja na vseh ravneh, 
usposabljanja, preusposabljanja in 
izpopolnjevanja ter politik kakovostnega 
zaposlovanja;

Or. en

Predlog spremembe 332
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
preusposabljanja in izpopolnjevanja ter 
politik zaposlovanja;

(h) spodbujanje kakovostnega 
izobraževanja, usposabljanja, 
preusposabljanja in izpopolnjevanja, 
politik zaposlovanja ter človeškega 
kapitala;

Or. en
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Predlog spremembe 333
Victor Negrescu

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka h a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ha) prispevanje k vzpostavitvi 
močnejših, odpornejših in dostopnejših 
zdravstvenih sistemov;

Or. en

Predlog spremembe 334
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, z 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu 
kriminalu, pranju denarja in financiranju 
terorizma, davčnim utajam in davčnim 
goljufijam; spoštovanjem mednarodnega 
prava; krepitvijo svobode medijev in 
akademske svobode ter spodbudnega 
okolja za civilno družbo; spodbujanjem 
socialnega dialoga; spodbujanjem enakosti 
spolov, nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin;

(i) nadaljnjo krepitev „temeljev“ 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, z 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, vsem vrstam korupcije, 
vključno s korupcijo na visoki ravni in 
oligarhičnimi strukturami, vsem vrstam 
nepotizma in favoriziranja ter navzkrižij 
interesov, organiziranemu kriminalu, 
pranju denarja in financiranju terorizma, 
davčnim utajam, izogibanju davkom in 
davčnim goljufijam, ter z zavzemanjem za 
spoštovanje mednarodnega prava; 
krepitvijo svobode medijev in akademske 
svobode ter spodbudnega okolja za civilno 
družbo; spodbujanjem socialnega dialoga; 
zagotavljanjem temeljnih pravic delavcev, 
kot so določene v Listini o temeljnih 
pravicah in ustreznih konvencijah 
Mednarodne organizacije dela; 
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spodbujanjem enakosti spolov, 
vključevanja načela enakosti spolov ter 
opolnomočenja žensk in deklet, 
nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin, vključno z romsko 
skupnostjo, LGBTIQ+ osebami in 
različnimi ranljivimi skupinami; izboljšati 
bi bilo treba vključevanje in dostopnost za 
invalide ter zlasti prehod iz institucionalne 
oskrbe v podporo v skupnosti in 
samostojno življenje;

Or. en

Obrazložitev

Na podlagi priporočil Evropskega invalidskega foruma in Mednarodne organizacije dela smo 
vključili dodatne elemente v zvezi z vprašanji o invalidih ter spoštovanjem evropskega stebra 
socialnih pravic in Mednarodne organizacije dela.

Predlog spremembe 335
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, z 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu 
kriminalu, pranju denarja in financiranju 
terorizma, davčnim utajam in davčnim 
goljufijam; spoštovanjem mednarodnega 
prava; krepitvijo svobode medijev in 
akademske svobode ter spodbudnega 
okolja za civilno družbo; spodbujanjem 
socialnega dialoga; spodbujanjem enakosti 
spolov, nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin;

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, s 
krepitvijo demokratičnih institucij, zlasti 
nacionalnih parlamentov, pa tudi 
regionalnih in občinskih predstavniških 
teles, ter njihovih pristojnosti za nadzor in 
preiskovanje razdeljevanja javnih sredstev 
in dostopa do njih, z zavzemanjem za 
neodvisno sodstvo, okrepljeno varnostjo, 
vključno s kibernetsko varnostjo in 
odpornostjo proti dezinformacijam, s 
krepitvijo boja proti goljufijam, korupciji, 
vključno s korupcijo na visoki ravni, 
organiziranemu kriminalu, pranju denarja 
in financiranju terorizma, izogibanju 
davkom, davčnim utajam in davčnim 
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goljufijam; spoštovanjem mednarodnega 
prava; krepitvijo svobode in neodvisnosti 
medijev in akademske svobode ter 
spodbudnega okolja za civilno družbo; 
spodbujanjem socialnega dialoga; 
spodbujanjem enakosti spolov, splošnega 
opolnomočenja žensk in deklet, 
nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov vseh manjšin, kot so etnične, 
verske in LGBTQ skupnosti;

Or. en

Predlog spremembe 336
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, z 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu 
kriminalu, pranju denarja in financiranju 
terorizma, davčnim utajam in davčnim 
goljufijam; spoštovanjem mednarodnega 
prava; krepitvijo svobode medijev in 
akademske svobode ter spodbudnega 
okolja za civilno družbo; spodbujanjem 
socialnega dialoga; spodbujanjem enakosti 
spolov, nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin;

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, 
tudi temeljnih pravic delavcev, z 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu 
kriminalu, pranju denarja in financiranju 
terorizma, agresivnemu davčnemu 
načrtovanju, izogibanju davkom, davčnim 
utajam in davčnim goljufijam; 
spoštovanjem mednarodnega prava; 
krepitvijo svobode medijev in akademske 
svobode ter spodbudnega okolja za civilno 
družbo; spodbujanjem socialnega dialoga 
in sodelovanja civilne družbe ter krepitvijo 
zmogljivosti deležnikov, vključno s 
socialnimi partnerji in lokalnimi organi; 
spodbujanjem enakosti spolov, 
vključevanja načela enakosti spolov ter 
splošnega opolnomočenja žensk in deklet, 
nediskriminacije, strpnosti in pravic 
invalidov ter z zagotavljanjem in krepitvijo 
spoštovanja pravic pripadnikov vseh 
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manjšin;

Or. en

Predlog spremembe 337
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, z 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu 
kriminalu, pranju denarja in financiranju 
terorizma, davčnim utajam in davčnim 
goljufijam; spoštovanjem mednarodnega 
prava; krepitvijo svobode medijev in 
akademske svobode ter spodbudnega 
okolja za civilno družbo; spodbujanjem 
socialnega dialoga; spodbujanjem enakosti 
spolov, nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin;

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, s 
krepitvijo demokratičnih institucij in 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu 
kriminalu, pranju denarja in financiranju 
terorizma, davčnim utajam, izogibanju 
davkom in davčnim goljufijam; 
spoštovanjem mednarodnega prava; 
krepitvijo svobode in neodvisnosti medijev 
in akademske svobode ter spodbudnega 
okolja za civilno družbo; spodbujanjem 
socialnega dialoga in vključevanja civilne 
družbe; spodbujanjem enakosti spolov, 
vključevanja načela enakosti spolov, 
nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov vseh manjšin, kot so etnične, 
verske, LGBTIQ+ in ranljive skupine, ter 
spodbujanjem njihovega socialnega in 
ekonomskega vključevanja;

Or. en

Predlog spremembe 338
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka i
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, z 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu 
kriminalu, pranju denarja in financiranju 
terorizma, davčnim utajam in davčnim 
goljufijam; spoštovanjem mednarodnega 
prava; krepitvijo svobode medijev in 
akademske svobode ter spodbudnega 
okolja za civilno družbo; spodbujanjem 
socialnega dialoga; spodbujanjem enakosti 
spolov, nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin;

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin 
ter bojem proti kaznivim dejanjem iz 
sovraštva, z zavzemanjem za neodvisno 
sodstvo, okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu 
kriminalu, pranju denarja in financiranju 
terorizma, davčnim utajam in davčnim 
goljufijam; spoštovanjem mednarodnega 
prava; krepitvijo svobode medijev in 
akademske svobode ter spodbudnega 
okolja za civilno družbo; spodbujanjem 
socialnega dialoga; spodbujanjem enakosti 
spolov, nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin in skupin, za katere 
poteka postopek njihovega uradnega 
priznanja kot manjšin;

Or. en

Predlog spremembe 339
Nathalie Loiseau

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, z 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu 
kriminalu, pranju denarja in financiranju 
terorizma, davčnim utajam in davčnim 
goljufijam; spoštovanjem mednarodnega 
prava; krepitvijo svobode medijev in 
akademske svobode ter spodbudnega 
okolja za civilno družbo; spodbujanjem 

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, z 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu 
kriminalu, vključno z nedovoljeno 
trgovino z orožjem, pranju denarja in 
financiranju terorizma, davčnim utajam in 
davčnim goljufijam; spoštovanjem 
mednarodnega prava; krepitvijo svobode in 
pluralnosti medijev ter zaščito njihove 
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socialnega dialoga; spodbujanjem enakosti 
spolov, nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin;

zmožnosti za boj proti dezinformacijam, 
tujemu manipuliranju z informacijami in 
vmešavanju, in krepitvijo akademske 
svobode ter spodbudnega okolja za civilno 
družbo; spodbujanjem socialnega dialoga; 
spodbujanjem enakosti spolov, 
nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin;

Or. en

Predlog spremembe 340
David Lega

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, z 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu 
kriminalu, pranju denarja in financiranju 
terorizma, davčnim utajam in davčnim 
goljufijam; spoštovanjem mednarodnega 
prava; krepitvijo svobode medijev in 
akademske svobode ter spodbudnega 
okolja za civilno družbo; spodbujanjem 
socialnega dialoga; spodbujanjem enakosti 
spolov, nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin;

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, z 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu 
kriminalu, pranju denarja in financiranju 
terorizma, davčnim utajam in davčnim 
goljufijam; spoštovanjem mednarodnega 
prava; krepitvijo svobode medijev in 
akademske svobode ter spodbudnega 
okolja za civilno družbo; spodbujanjem 
socialnega dialoga; spodbujanjem enakosti 
spolov, nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin; uskladitvijo s skupno 
zunanjo in varnostno politiko Unije, 
vključno z njenimi sankcijami proti 
Rusiji;

Or. en

Predlog spremembe 341
Vladimír Bilčík
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Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, z 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu 
kriminalu, pranju denarja in financiranju 
terorizma, davčnim utajam in davčnim 
goljufijam; spoštovanjem mednarodnega 
prava; krepitvijo svobode medijev in 
akademske svobode ter spodbudnega 
okolja za civilno družbo; spodbujanjem 
socialnega dialoga; spodbujanjem enakosti 
spolov, nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin;

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, z 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu 
kriminalu, pranju denarja in financiranju 
terorizma, davčnim utajam in davčnim 
goljufijam, širjenju dezinformacij in 
prevratnemu subverzivnemu vmešavanju; 
spoštovanjem mednarodnega prava; 
krepitvijo svobode medijev in akademske 
svobode ter spodbudnega okolja za civilno 
družbo; spodbujanjem socialnega dialoga; 
spodbujanjem enakosti spolov, 
nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin;

Or. en

Predlog spremembe 342
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, z 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu 
kriminalu, pranju denarja in financiranju 
terorizma, davčnim utajam in davčnim 
goljufijam; spoštovanjem mednarodnega 
prava; krepitvijo svobode medijev in 

(i) nadaljnjo krepitev temeljev 
širitvenega procesa, vključno s pravno 
državo, demokracijo, spoštovanjem 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, z 
zavzemanjem za neodvisno sodstvo, 
okrepljeno varnostjo, bojem proti 
goljufijam, korupciji, organiziranemu in 
čezmejnemu kriminalu, pranju denarja in 
financiranju terorizma, davčnim utajam in 
davčnim goljufijam; spoštovanjem 
mednarodnega prava; krepitvijo svobode 
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akademske svobode ter spodbudnega 
okolja za civilno družbo; spodbujanjem 
socialnega dialoga; spodbujanjem enakosti 
spolov, nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin;

medijev in akademske svobode ter 
spodbudnega okolja za civilno družbo; 
spodbujanjem socialnega dialoga; 
spodbujanjem enakosti spolov, 
nediskriminacije in strpnosti, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov etničnih in verskih manjšin;

Or. en

Predlog spremembe 343
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka j

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(j) povečanje učinkovitosti javne 
uprave ter podpiranje preglednosti, 
strukturnih reform in dobrega upravljanja 
na vseh ravneh, tudi na področju 
javnofinančnega poslovodenja, javnega 
naročanja in nadzora državne pomoči; 
podpiranje pobud in organov, vključenih v 
podporo in izvrševanje mednarodnega 
pravosodja v upravičenkah z Zahodnega 
Balkana.

(j) povečanje učinkovitosti javne 
uprave ter podpiranje preglednosti, 
strukturnih reform in dobrega upravljanja 
na vseh ravneh, tudi na področju 
javnofinančnega poslovodenja, javnega 
naročanja in nadzora državne pomoči; 
podpiranje pobud in organov, vključenih v 
podporo in izvrševanje mednarodnega 
pravosodja v upravičenkah z Zahodnega 
Balkana; krepitev lokalnih zmogljivosti in 
vlaganje v upravno osebje upravičenk, ki 
sodeluje pri izvajanju instrumenta, 
dajanje prednosti razvoju lokalnega 
strokovnega znanja in institucionalnih 
zmogljivosti in spodbujanje napotitve 
strokovnjakov v odgovorne nacionalne 
institucije upravičenk, da se zagotovi 
ustrezna zmogljivost za črpanje.

Or. en

Predlog spremembe 344
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka j
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(j) povečanje učinkovitosti javne 
uprave ter podpiranje preglednosti, 
strukturnih reform in dobrega upravljanja 
na vseh ravneh, tudi na področju 
javnofinančnega poslovodenja, javnega 
naročanja in nadzora državne pomoči; 
podpiranje pobud in organov, vključenih 
v podporo in izvrševanje mednarodnega 
pravosodja v upravičenkah z Zahodnega 
Balkana.

(j) krepitev demokratičnih institucij, 
vključno z regionalnimi in občinskimi 
predstavniškimi telesi, ter njihovih 
pooblastil za nadzor in preiskovanje 
razdeljevanja javnih sredstev in dostopa 
do njih, pa tudi povečanje učinkovitosti 
javne uprave ter podpiranje preglednosti, 
strukturnih reform in dobrega upravljanja 
na vseh ravneh, tudi na področju 
javnofinančnega poslovodenja, javnega 
naročanja in nadzora državne pomoči, ter 
zagotavljanje učinkovite zaščite žvižgačev;

Or. en

Predlog spremembe 345
David Lega

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka j

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(j) povečanje učinkovitosti javne 
uprave ter podpiranje preglednosti, 
strukturnih reform in dobrega upravljanja 
na vseh ravneh, tudi na področju 
javnofinančnega poslovodenja, javnega 
naročanja in nadzora državne pomoči; 
podpiranje pobud in organov, vključenih v 
podporo in izvrševanje mednarodnega 
pravosodja v upravičenkah z Zahodnega 
Balkana.

(j) povečanje učinkovitosti javne 
uprave ter podpiranje preglednosti, 
strukturnih reform in dobrega upravljanja 
na vseh ravneh, tudi na področju 
javnofinančnega poslovodenja, javnega 
naročanja in nadzora državne pomoči; 
podpiranje pobud in organov, vključenih v 
podporo in izvrševanje mednarodnega 
pravosodja v upravičenkah z Zahodnega 
Balkana. V primeru nazadovanja ali 
dolgotrajne stagnacije pri reformah v 
zvezi s temeljnimi vrednotami se lahko 
financiranje prekine, nadaljuje pa se šele, 
ko se doseže bistven napredek.

Or. en

Predlog spremembe 346
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch
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Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka j

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(j) povečanje učinkovitosti javne 
uprave ter podpiranje preglednosti, 
strukturnih reform in dobrega upravljanja 
na vseh ravneh, tudi na področju 
javnofinančnega poslovodenja, javnega 
naročanja in nadzora državne pomoči; 
podpiranje pobud in organov, vključenih v 
podporo in izvrševanje mednarodnega 
pravosodja v upravičenkah z Zahodnega 
Balkana.

(j) povečanje učinkovitosti javne 
uprave, omogočanje dostopa do 
informacij, zagotavljanje sodelovanja 
civilne družbe v postopkih odločanja in 
javnem nadzoru ter podpiranje 
preglednosti, strukturnih reform in dobrega 
upravljanja na vseh ravneh, tudi na 
področju javnofinančnega poslovodenja, 
javnega naročanja in nadzora državne 
pomoči; podpiranje pobud in organov, 
vključenih v podporo in izvrševanje 
demokracije, mednarodnega pravosodja in 
protikorupcijskih prizadevanj v 
upravičenkah z Zahodnega Balkana.

Or. en

Predlog spremembe 347
Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka j

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(j) povečanje učinkovitosti javne 
uprave ter podpiranje preglednosti, 
strukturnih reform in dobrega upravljanja 
na vseh ravneh, tudi na področju 
javnofinančnega poslovodenja, javnega 
naročanja in nadzora državne pomoči; 
podpiranje pobud in organov, vključenih v 
podporo in izvrševanje mednarodnega 
pravosodja v upravičenkah z Zahodnega 
Balkana.

(j) povečanje učinkovitosti javne 
uprave ter podpiranje preglednosti, 
strukturnih reform in dobrega upravljanja 
na vseh ravneh, tudi na področju 
javnofinančnega poslovodenja, javnega 
naročanja in nadzora državne pomoči; 
podpiranje pobud in organov, vključenih v 
podporo in izvrševanje mednarodnega 
pravosodja v upravičenkah z Zahodnega 
Balkana; nadaljnje spodbujanje vloge 
civilne družbe in njenega sodelovanja pri 
upravljanju na vseh ravneh uprave.

Or. en
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Predlog spremembe 348
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka j

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(j) povečanje učinkovitosti javne 
uprave ter podpiranje preglednosti, 
strukturnih reform in dobrega upravljanja 
na vseh ravneh, tudi na področju 
javnofinančnega poslovodenja, javnega 
naročanja in nadzora državne pomoči; 
podpiranje pobud in organov, vključenih v 
podporo in izvrševanje mednarodnega 
pravosodja v upravičenkah z Zahodnega 
Balkana.

(j) povečanje učinkovitosti javne 
uprave ter podpiranje preglednosti in 
prevzemanja odgovornosti, strukturnih 
reform in dobrega upravljanja na vseh 
ravneh, tudi na področju javnofinančnega 
poslovodenja, javnega naročanja in 
nadzora državne pomoči; podpiranje 
pobud, organov in organizacij, vključenih 
v podporo in izvrševanje demokratičnih in 
človekovih pravic ter mednarodnega 
pravosodja v upravičenkah z Zahodnega 
Balkana.

Or. en

Predlog spremembe 349
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka j a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ja) podpiranje pobud in organov, 
vključenih v podporo in izvrševanje 
mednarodnega pravosodja v 
upravičenkah z Zahodnega Balkana.

Or. en

Predlog spremembe 350
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
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Člen 3 – odstavek 2 – točka j b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(jb) prizadevanje za dobre sosedske 
odnose in spravo, da bi presegli zapuščino 
iz preteklosti, med drugim omogočanje 
dostopa do resnice in pravnega varstva, pa 
tudi učinkovite odškodnine za žrtve vojnih 
hudodelstev, hudodelstev zoper človečnost 
in genocida;

Or. en

Predlog spremembe 351
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka j c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(jc) podpiranje politične in upravne 
decentralizacije in lokalnega razvoja, 
zlasti z zagotavljanjem smiselnega 
posvetovanja in enakih konkurenčnih 
pogojev za vse ravni vlade pri dostopu do 
sredstev prek odprtih, poštenih, nevtralnih 
in preglednih postopkov;

Or. en

Predlog spremembe 352
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka j d (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(jd) spodbujanje preglednosti, dostopa 
javnosti do informacij, tudi okoljskih, ter 
smiselnega sodelovanja regionalnih in 
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lokalnih organov ter organizacij civilne 
družbe in strokovnjakov v zakonodajnih 
postopkih in postopkih odločanja, s 
katerimi se zagotavljata demokratična 
odgovornost in javni nadzor;

Or. en

Predlog spremembe 353
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 2 – točka j e (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(je) olajšanje izvajanja akta o 
interoperabilni Evropi, ki krepi izmenjavo 
informacij v javnem sektorju po vsej 
Uniji, in pospešitev digitalne preobrazbe 
evropskega javnega sektorja;

Or. en

Predlog spremembe 354
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Vsi načini sodelovanja v okviru 
instrumenta temeljijo na načelih razvojne 
učinkovitosti, tj. odgovornosti upravičenk 
za razvojne prednostne naloge, 
osredotočenosti na rezultate, vključujočih 
partnerstvih, preglednosti in vzajemni 
odgovornosti, ter ta načela spodbujajo. 
Sodelovanje temelji na uspešnem in 
učinkovitem dodeljevanju in uporabi 
sredstev.

1. Vsi načini sodelovanja v okviru 
instrumenta temeljijo na načelih razvojne 
učinkovitosti, tj. odgovornosti upravičenk 
za razvojne prednostne naloge, 
osredotočenosti na rezultate, vključujočih 
partnerstvih, preglednosti in vzajemni 
odgovornosti, ter ta načela spodbujajo. 
Sodelovanje temelji na uspešnem in 
učinkovitem dodeljevanju in uporabi 
sredstev. Vse upravičenke si po svojih 
najboljših močeh prizadevajo 
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preprečevati, prijavljati in onemogočati 
koruptivne prakse, nepotizem, 
favoriziranje ali neupravičeno regionalno 
ali sektorsko koncentracijo pri 
dodeljevanju ali uporabi sredstev.

Or. en

Predlog spremembe 355
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Vsi načini sodelovanja v okviru 
instrumenta temeljijo na načelih razvojne 
učinkovitosti, tj. odgovornosti upravičenk 
za razvojne prednostne naloge, 
osredotočenosti na rezultate, vključujočih 
partnerstvih, preglednosti in vzajemni 
odgovornosti, ter ta načela spodbujajo. 
Sodelovanje temelji na uspešnem in 
učinkovitem dodeljevanju in uporabi 
sredstev.

1. Vsi načini sodelovanja v okviru 
instrumenta temeljijo na načelih razvojne 
učinkovitosti, tj. odgovornosti upravičenk 
za razvojne prednostne naloge, 
osredotočenosti na rezultate, vključujočih 
partnerstvih z lokalnimi in regionalnimi 
organi, socialnimi partnerji, 
organizacijami civilne družbe ter 
prostovoljnimi združenji, preglednosti in 
vzajemni odgovornosti, ter ta načela 
spodbujajo. Sodelovanje temelji na 
uspešnem in učinkovitem dodeljevanju in 
uporabi sredstev.

Or. en

Predlog spremembe 356
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Vsi načini sodelovanja v okviru 
instrumenta temeljijo na načelih razvojne 
učinkovitosti, tj. odgovornosti upravičenk 
za razvojne prednostne naloge, 
osredotočenosti na rezultate, vključujočih 

1. Vsi načini sodelovanja v okviru 
instrumenta temeljijo na načelih razvojne 
učinkovitosti, tj. odgovornosti upravičenk 
za razvojne prednostne naloge, 
osredotočenosti na jasno pogojenost in 
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partnerstvih, preglednosti in vzajemni 
odgovornosti, ter ta načela spodbujajo. 
Sodelovanje temelji na uspešnem in 
učinkovitem dodeljevanju in uporabi 
sredstev.

oprijemljive rezultate, vključujočih 
partnerstvih in dobrih sosedskih odnosih, 
preglednosti in vzajemni odgovornosti, ter 
ta načela spodbujajo. Sodelovanje temelji 
na uspešnem in učinkovitem dodeljevanju 
in uporabi sredstev.

Or. en

Predlog spremembe 357
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Podpora v okviru instrumenta je 
dodatna glede na podporo, ki se zagotavlja 
v okviru drugih programov in instrumentov 
Unije. Dejavnosti, upravičene do 
financiranja na podlagi te uredbe, lahko 
prejmejo podporo iz drugih programov in 
instrumentov Unije, če taka podpora ne 
krije istih stroškov.

2. Podpora v okviru instrumenta 
dopolnjuje podporo, ki se zagotavlja v 
okviru drugih programov in instrumentov 
Unije, zlasti sorodnih instrumentov, kot je 
sedanji instrument za predpristopno 
pomoč (IPA III), prek naložbenega okvira 
za Zahodni Balkan, in je skladna z njo. 
Dejavnosti, upravičene do financiranja na 
podlagi te uredbe, lahko prejmejo podporo 
iz drugih programov in instrumentov 
Unije, če taka podpora ne krije istih 
stroškov in ne povzroča podvajanja.

Or. en

Predlog spremembe 358
Christian Sagartz, Lukas Mandl, Angelika Winzig

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Podpora v okviru instrumenta je 
dodatna glede na podporo, ki se zagotavlja 
v okviru drugih programov in instrumentov 
Unije. Dejavnosti, upravičene do 
financiranja na podlagi te uredbe, lahko 

2. Podpora v okviru instrumenta je 
dodatna glede na podporo, ki se zagotavlja 
v okviru drugih programov in instrumentov 
Unije. Dejavnosti, upravičene do 
financiranja na podlagi te uredbe, lahko 
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prejmejo podporo iz drugih programov in 
instrumentov Unije, če taka podpora ne 
krije istih stroškov.

prejmejo podporo iz drugih programov in 
instrumentov Unije, če taka podpora ne 
krije istih stroškov. Komisija zagotovi 
dopolnjevanje in sinergije med 
instrumentom in drugimi programi Unije, 
da bi se preprečili podvajanje pomoči in 
dvojno financiranje.

Or. en

Predlog spremembe 359
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Podpora v okviru instrumenta je 
dodatna glede na podporo, ki se zagotavlja 
v okviru drugih programov in instrumentov 
Unije. Dejavnosti, upravičene do 
financiranja na podlagi te uredbe, lahko 
prejmejo podporo iz drugih programov in 
instrumentov Unije, če taka podpora ne 
krije istih stroškov.

2. Podpora v okviru instrumenta je 
dodatna glede na podporo, ki se zagotavlja 
v okviru drugih programov in instrumentov 
Unije. Dejavnosti, upravičene do 
financiranja na podlagi te uredbe, lahko 
prejmejo podporo iz drugih programov in 
instrumentov Unije, če taka podpora ne 
krije istih stroškov in pod pogojem, da se 
vzpostavita ustrezno spremljanje in 
proračunski nadzor.

Or. en

Predlog spremembe 360
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Komisija in države članice zaradi 
spodbujanja dopolnjevanja in učinkovitosti 
svojega delovanja sodelujejo ter si 
prizadevajo preprečiti podvajanje med 

3. Komisija in države članice zaradi 
spodbujanja dopolnjevanja in učinkovitosti 
svojega delovanja sodelujejo ter si 
prizadevajo preprečiti podvajanje med 
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pomočjo, ki se zagotavlja na podlagi te 
uredbe, in drugo pomočjo, ki jo 
zagotavljajo Unija, države članice, tretje 
države, večstranske in regionalne 
organizacije ter subjekti, kot so 
mednarodne organizacije in ustrezne 
mednarodne finančne institucije, agencije 
in donatorji, ki niso iz Unije, kar je v 
skladu z uveljavljenimi načeli za krepitev 
operativnega usklajevanja na področju 
zunanje pomoči, med drugim z 
okrepljenim usklajevanjem z državami 
članicami na lokalni ravni.

pomočjo, ki se zagotavlja na podlagi te 
uredbe, in drugo pomočjo, ki jo 
zagotavljajo Unija, države članice, tretje 
države, večstranske in regionalne 
organizacije ter subjekti, kot so 
mednarodne organizacije in ustrezne 
mednarodne finančne institucije, agencije 
in donatorji, ki niso iz Unije, kar je v 
skladu z uveljavljenimi načeli za krepitev 
operativnega usklajevanja na področju 
zunanje pomoči, med drugim z 
okrepljenim usklajevanjem z državami 
članicami na lokalni ravni. Komisija olajša 
vzpostavitev in usklajevanje 
decentraliziranih izvedbenih okvirov in 
tehničnega znanja za dodeljevanje in 
uporabo sredstev.

Or. en

Predlog spremembe 361
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Dejavnosti v okviru instrumenta 
vključujejo blažitev podnebnih sprememb 
in prilagajanje nanje, varstvo biotske 
raznovrstnosti in okolja, človekove 
pravice, demokracijo, enakost spolov in po 
potrebi zmanjševanje tveganja nesreč ter 
podpirajo napredek pri doseganju ciljev 
trajnostnega razvoja, da se spodbujajo 
celoviti ukrepi, ki lahko ustvarijo posredne 
koristi in usklajeno izpolnijo več ciljev. 
Izogibati se morajo nasedlim naložbam in 
se ravnati po načelih, da se nikomur ne 
škoduje in da nihče ne sme biti 
zapostavljen, ter po pristopu vključevanja 
trajnostnosti, na katerem temelji evropski 
zeleni dogovor.

4. Dejavnosti v okviru instrumenta 
izpolnjujejo najvišje podnebne in okoljske 
standarde, pri programih reform pa se 
uporabljajo postopki strateške presoje 
vplivov na okolje, da se prepoznajo in 
ustrezno ublažijo morebitni negativni 
vplivi na okolje in družbo. Vključujejo 
blažitev podnebnih sprememb in 
prilagajanje nanje, varstvo biotske 
raznovrstnosti in okolja ter ohranjanje 
ekosistemov, visoke standarde dobrobiti 
živali, človekove pravice, demokracijo, 
enakost spolov, zmanjševanje tveganja 
nesreč in trajnostno gospodarjenje z vodo 
ter podpirajo napredek pri doseganju ciljev 
trajnostnega razvoja, da se spodbujajo 
celoviti ukrepi, ki lahko ustvarijo posredne 
koristi in usklajeno izpolnijo več ciljev. 
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Izogibati se morajo nasedlim naložbam in 
se ravnati po načelih, da se ne škoduje 
bistveno in da nihče ne sme biti 
zapostavljen, ter po pristopu vključevanja 
trajnostnosti, na katerem temelji evropski 
zeleni dogovor.

Or. en

Predlog spremembe 362
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Dejavnosti v okviru instrumenta 
vključujejo blažitev podnebnih sprememb 
in prilagajanje nanje, varstvo biotske 
raznovrstnosti in okolja, človekove 
pravice, demokracijo, enakost spolov in po 
potrebi zmanjševanje tveganja nesreč ter 
podpirajo napredek pri doseganju ciljev 
trajnostnega razvoja, da se spodbujajo 
celoviti ukrepi, ki lahko ustvarijo posredne 
koristi in usklajeno izpolnijo več ciljev. 
Izogibati se morajo nasedlim naložbam in 
se ravnati po načelih, da se nikomur ne 
škoduje in da nihče ne sme biti 
zapostavljen, ter po pristopu vključevanja 
trajnostnosti, na katerem temelji evropski 
zeleni dogovor.

4. Dejavnosti v okviru instrumenta 
vključujejo varstvo biotske raznovrstnosti 
in okolja, človekove pravice, demokracijo, 
enakost spolov in po potrebi zmanjševanje 
tveganja nesreč ter spodbujanje celovitih 
ukrepov, ki lahko ustvarijo posredne 
koristi in usklajeno izpolnijo več ciljev. 
Izogibati se morajo nasedlim naložbam in 
se ravnati po načelih, da se nikomur ne 
škoduje in da nihče ne sme biti 
zapostavljen.

Or. en

Predlog spremembe 363
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
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4. Dejavnosti v okviru instrumenta 
vključujejo blažitev podnebnih sprememb 
in prilagajanje nanje, varstvo biotske 
raznovrstnosti in okolja, človekove 
pravice, demokracijo, enakost spolov in po 
potrebi zmanjševanje tveganja nesreč ter 
podpirajo napredek pri doseganju ciljev 
trajnostnega razvoja, da se spodbujajo 
celoviti ukrepi, ki lahko ustvarijo posredne 
koristi in usklajeno izpolnijo več ciljev. 
Izogibati se morajo nasedlim naložbam in 
se ravnati po načelih, da se nikomur ne 
škoduje in da nihče ne sme biti 
zapostavljen, ter po pristopu vključevanja 
trajnostnosti, na katerem temelji evropski 
zeleni dogovor.

4. Dejavnosti v okviru instrumenta 
izpolnjujejo socialne, podnebne in 
okoljske standarde Unije. Vključujejo 
blažitev podnebnih sprememb in 
prilagajanje nanje, varstvo biotske 
raznovrstnosti in okolja, človekove 
pravice, demokracijo, socialne pravice, 
enakost spolov in po potrebi zmanjševanje 
tveganja nesreč ter podpirajo napredek pri 
doseganju ciljev trajnostnega razvoja in 
evropskega stebra socialnih pravic, da se 
spodbujajo celoviti ukrepi, ki lahko 
ustvarijo posredne koristi in usklajeno 
izpolnijo več ciljev. Izogibati se morajo 
nasedlim naložbam in spoštovati načela, 
da se nikomur ne škoduje in da nihče ne 
sme biti zapostavljen, ter po pristopu 
vključevanja trajnostnosti, na katerem 
temelji evropski zeleni dogovor.

Or. en

Predlog spremembe 364
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Dejavnosti v okviru instrumenta 
vključujejo blažitev podnebnih sprememb 
in prilagajanje nanje, varstvo biotske 
raznovrstnosti in okolja, človekove 
pravice, demokracijo, enakost spolov in po 
potrebi zmanjševanje tveganja nesreč ter 
podpirajo napredek pri doseganju ciljev 
trajnostnega razvoja, da se spodbujajo 
celoviti ukrepi, ki lahko ustvarijo posredne 
koristi in usklajeno izpolnijo več ciljev. 
Izogibati se morajo nasedlim naložbam in 
se ravnati po načelih, da se nikomur ne 
škoduje in da nihče ne sme biti 
zapostavljen, ter po pristopu vključevanja 
trajnostnosti, na katerem temelji evropski 
zeleni dogovor.

4. Dejavnosti v okviru instrumenta 
vključujejo blažitev podnebnih sprememb 
in prilagajanje nanje, varstvo biotske 
raznovrstnosti in okolja, človekove 
pravice, demokracijo, enakost spolov in po 
potrebi zmanjševanje tveganja nesreč ter 
podpirajo napredek pri doseganju ciljev 
trajnostnega razvoja, da se spodbujajo 
celoviti ukrepi, ki lahko ustvarijo posredne 
koristi in usklajeno izpolnijo več ciljev. 
Izogibati se morajo nasedlim naložbam in 
se ravnati po načelih, da se nikomur ne 
škoduje in da nihče ne sme biti 
zapostavljen, ter po Evropskem kodeksu 
dobre prakse za partnerstvo in načelu 
upravljanja na več ravneh ter po pristopu 
vključevanja trajnostnosti, na katerem 
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temelji evropski zeleni dogovor.

Or. en

Predlog spremembe 365
Victor Negrescu

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Dejavnosti v okviru instrumenta 
vključujejo blažitev podnebnih sprememb 
in prilagajanje nanje, varstvo biotske 
raznovrstnosti in okolja, človekove 
pravice, demokracijo, enakost spolov in po 
potrebi zmanjševanje tveganja nesreč ter 
podpirajo napredek pri doseganju ciljev 
trajnostnega razvoja, da se spodbujajo 
celoviti ukrepi, ki lahko ustvarijo posredne 
koristi in usklajeno izpolnijo več ciljev. 
Izogibati se morajo nasedlim naložbam in 
se ravnati po načelih, da se nikomur ne 
škoduje in da nihče ne sme biti 
zapostavljen, ter po pristopu vključevanja 
trajnostnosti, na katerem temelji evropski 
zeleni dogovor.

4. Dejavnosti v okviru instrumenta 
vključujejo blažitev podnebnih sprememb 
in prilagajanje nanje, varstvo biotske 
raznovrstnosti in okolja, človekove in 
socialne pravice, demokracijo, enakost 
spolov in po potrebi zmanjševanje tveganja 
nesreč ter podpirajo napredek pri 
doseganju ciljev trajnostnega razvoja, da se 
spodbujajo celoviti ukrepi, ki lahko 
ustvarijo posredne koristi in usklajeno 
izpolnijo več ciljev. Izogibati se morajo 
nasedlim naložbam in se ravnati po 
načelih, da se nikomur ne škoduje in da 
nihče ne sme biti zapostavljen, ter po 
pristopu vključevanja trajnostnosti, na 
katerem temelji evropski zeleni dogovor.

Or. en

Predlog spremembe 366
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Dejavnosti v okviru instrumenta 
vključujejo blažitev podnebnih sprememb 
in prilagajanje nanje, varstvo biotske 
raznovrstnosti in okolja, človekove 
pravice, demokracijo, enakost spolov in po 
potrebi zmanjševanje tveganja nesreč ter 

4. Dejavnosti v okviru instrumenta 
vključujejo blažitev podnebnih sprememb 
in prilagajanje nanje, varstvo biotske 
raznovrstnosti in okolja, človekove 
pravice, demokracijo, enakost spolov in po 
potrebi zmanjševanje tveganja nesreč ter 
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podpirajo napredek pri doseganju ciljev 
trajnostnega razvoja, da se spodbujajo 
celoviti ukrepi, ki lahko ustvarijo posredne 
koristi in usklajeno izpolnijo več ciljev. 
Izogibati se morajo nasedlim naložbam in 
se ravnati po načelih, da se nikomur ne 
škoduje in da nihče ne sme biti 
zapostavljen, ter po pristopu vključevanja 
trajnostnosti, na katerem temelji evropski 
zeleni dogovor.

podpirajo napredek pri doseganju ciljev 
trajnostnega razvoja, da se spodbujajo 
celoviti ukrepi, ki lahko ustvarijo posredne 
koristi in usklajeno izpolnijo več ciljev. 
Izogibati se morajo nasedlim naložbam in 
biti združljive z načeloma, da se ne 
škoduje bistveno in da nihče ne sme biti 
zapostavljen, ter s pristopom vključevanja 
trajnostnosti, na katerem temelji evropski 
zeleni dogovor.

Or. en

Predlog spremembe 367
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Upravičenke in Komisija 
zagotovijo, da se med celotno pripravo 
programov reform in izvajanjem 
instrumenta upoštevajo in spodbujajo 
enakost moških in žensk, vključevanje 
načela enakosti spolov in vključevanje 
vidika spola. Upravičenke in Komisija 
sprejmejo ustrezne ukrepe za 
preprečevanje vsakršne diskriminacije na 
podlagi spola, rase ali narodnosti, vere ali 
prepričanja, invalidnosti, starosti ali spolne 
usmerjenosti. Komisija bo o teh ukrepih 
poročala kot del rednega poročanja v 
okviru akcijskih načrtov za enakost spolov.

5. Upravičenke in Komisija 
zagotovijo, da se med celotno pripravo 
programov reform in izvajanjem 
instrumenta upoštevajo in spodbujajo 
enakost moških in žensk, vključevanje 
načela enakosti spolov in vključevanje 
vidika spola, vključno z ocenami učinka 
na enakost spolov. Upravičenke in 
Komisija sprejmejo ustrezne ukrepe za 
preprečevanje vsakršne diskriminacije na 
podlagi spola, rase ali narodnosti, vere ali 
prepričanja, invalidnosti, starosti ali spolne 
usmerjenosti. Komisija bo o teh ukrepih 
poročala kot del rednega poročanja v 
okviru akcijskih načrtov za enakost spolov.

Or. en

Predlog spremembe 368
Andor Deli, Lívia Járóka, Kinga Gál

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 5
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Upravičenke in Komisija 
zagotovijo, da se med celotno pripravo 
programov reform in izvajanjem 
instrumenta upoštevajo in spodbujajo 
enakost moških in žensk, vključevanje 
načela enakosti spolov in vključevanje 
vidika spola. Upravičenke in Komisija 
sprejmejo ustrezne ukrepe za 
preprečevanje vsakršne diskriminacije na 
podlagi spola, rase ali narodnosti, vere ali 
prepričanja, invalidnosti, starosti ali spolne 
usmerjenosti. Komisija bo o teh ukrepih 
poročala kot del rednega poročanja v 
okviru akcijskih načrtov za enakost spolov.

5. Upravičenke in Komisija 
zagotovijo, da se med celotno pripravo 
programov reform in izvajanjem 
instrumenta upoštevajo in spodbujajo 
enakost moških in žensk, vključevanje 
načela enakosti spolov in vključevanje 
vidika spola. Upravičenke in Komisija 
sprejmejo ustrezne ukrepe za 
preprečevanje vsakršne diskriminacije na 
podlagi biološkega spola, rase ali 
narodnosti, vere ali prepričanja, 
invalidnosti, starosti ali spolne 
usmerjenosti. Komisija bo o teh ukrepih 
poročala kot del rednega poročanja v 
okviru akcijskih načrtov za enakost spolov.

Or. en

Predlog spremembe 369
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Upravičenke in Komisija 
zagotovijo, da se med celotno pripravo 
programov reform in izvajanjem 
instrumenta upoštevajo in spodbujajo 
enakost moških in žensk, vključevanje 
načela enakosti spolov in vključevanje 
vidika spola. Upravičenke in Komisija 
sprejmejo ustrezne ukrepe za 
preprečevanje vsakršne diskriminacije na 
podlagi spola, rase ali narodnosti, vere ali 
prepričanja, invalidnosti, starosti ali spolne 
usmerjenosti. Komisija bo o teh ukrepih 
poročala kot del rednega poročanja v 
okviru akcijskih načrtov za enakost spolov.

5. Upravičenke in Komisija 
zagotovijo, da se v celotno pripravo 
programov reform in izvajanje instrumenta 
vključijo in med njima spodbujajo enakost 
spolov, vključevanje načela enakosti 
spolov in vključevanje vidika spola. 
Upravičenke in Komisija sprejmejo 
ustrezne ukrepe za preprečevanje vsakršne 
diskriminacije na podlagi spola, rase ali 
narodnosti, vere ali prepričanja, 
invalidnosti, starosti ali spolne 
usmerjenosti. Komisija bo o teh ukrepih 
poročala kot del rednega poročanja v 
okviru akcijskih načrtov za enakost spolov.

Or. en
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Predlog spremembe 370
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Instrument ne podpira dejavnosti 
ali ukrepov, ki niso združljivi z 
nacionalnimi energetskimi in podnebnimi 
načrti upravičenk, njihovim nacionalno 
določenim prispevkom v skladu s 
Pariškim sporazumom in ambicijo, da se 
do leta 2050 doseže podnebna nevtralnost, 
ali ki spodbujajo naložbe v fosilna goriva 
ali imajo znatne škodljive učinke na 
okolje ali podnebje.

črtano

Or. en

Predlog spremembe 371
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Instrument ne podpira dejavnosti ali 
ukrepov, ki niso združljivi z nacionalnimi 
energetskimi in podnebnimi načrti 
upravičenk, njihovim nacionalno 
določenim prispevkom v skladu s Pariškim 
sporazumom in ambicijo, da se do leta 
2050 doseže podnebna nevtralnost, ali ki 
spodbujajo naložbe v fosilna goriva ali 
imajo znatne škodljive učinke na okolje ali 
podnebje.

6. Instrument ne podpira dejavnosti ali 
ukrepov, ki niso združljivi z nacionalnimi 
energetskimi in podnebnimi načrti 
upravičenk, potem ko bodo ti že usklajeni 
z doseganjem podnebne nevtralnosti 
najpozneje do leta 2050, ali njihovim 
nacionalno določenim prispevkom v skladu 
s Pariškim sporazumom ali ki spodbujajo 
naložbe v fosilna goriva ali imajo znatne 
škodljive učinke na podnebje ali biotsko 
raznovrstnost ali spodbujajo nasedle 
naložbe.

Or. en
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Predlog spremembe 372
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Instrument ne podpira dejavnosti ali 
ukrepov, ki niso združljivi z nacionalnimi 
energetskimi in podnebnimi načrti 
upravičenk, njihovim nacionalno 
določenim prispevkom v skladu s Pariškim 
sporazumom in ambicijo, da se do leta 
2050 doseže podnebna nevtralnost, ali ki 
spodbujajo naložbe v fosilna goriva ali 
imajo znatne škodljive učinke na okolje ali 
podnebje.

6. Instrument ne podpira dejavnosti ali 
ukrepov, ki niso združljivi z nacionalnimi 
energetskimi in podnebnimi načrti 
upravičenk, njihovim nacionalno 
določenim prispevkom v skladu s Pariškim 
sporazumom in ambicijo, da se najpozneje 
do leta 2050 doseže podnebna nevtralnost, 
ali ki spodbujajo naložbe v fosilna goriva 
ali imajo znatne škodljive učinke na okolje 
ali podnebje ali biotsko raznovrstnost.

Or. en

Predlog spremembe 373
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Instrument ne podpira dejavnosti ali 
ukrepov, ki niso združljivi z nacionalnimi 
energetskimi in podnebnimi načrti 
upravičenk, njihovim nacionalno 
določenim prispevkom v skladu s Pariškim 
sporazumom in ambicijo, da se do leta 
2050 doseže podnebna nevtralnost, ali ki 
spodbujajo naložbe v fosilna goriva ali 
imajo znatne škodljive učinke na okolje ali 
podnebje.

6. Instrument ne podpira dejavnosti ali 
ukrepov, ki niso združljivi z nacionalnimi 
energetskimi in podnebnimi načrti 
upravičenk, njihovim nacionalno 
določenim prispevkom v skladu s Pariškim 
sporazumom in ambicijo, da se do leta 
2050 doseže podnebna nevtralnost, ali ki 
spodbujajo naložbe z znatnimi škodljivimi 
učinki na okolje ali podnebje.

Or. bg
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Predlog spremembe 374
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Komisija skupaj z državami 
članicami in upravičenkami prispeva k 
izvajanju zavez Unije, usmerjenih v večjo 
preglednost in odgovornost pri 
zagotavljanju pomoči, tudi tako, da 
spodbuja izvajanje in krepitev sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam, in tako, da informacije o 
obsegu in dodeljevanju pomoči daje na 
voljo prek spletnih podatkovnih zbirk, pri 
čemer zagotavlja, da so podatki primerljivi 
in zlahka dostopni, njihovo deljenje in 
objava pa enostavna.

7. Komisija skupaj z državami 
članicami in upravičenkami zagotavlja 
izvajanje zavez Unije, usmerjenih v večjo 
preglednost in odgovornost pri 
zagotavljanju pomoči, tudi s celovitim 
izvajanjem Aarhuške konvencije ter tako, 
da spodbuja izvajanje in krepitev sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam. Komisija informacije o obsegu 
in dodeljevanju pomoči javno objavlja na 
spletu, vključno s seznamom oseb in 
pravnih subjektov, ki so skupno prejeli več 
kot 50 000 EUR, pri čemer zagotavlja, da 
so podatki posodobljeni, primerljivi in 
zlahka dostopni, njihovo deljenje in objava 
sta enostavna, na voljo pa so v strojno 
berljivi in primerljivi obliki.

Or. en

Predlog spremembe 375
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Komisija skupaj z državami 
članicami in upravičenkami prispeva k 
izvajanju zavez Unije, usmerjenih v večjo 
preglednost in odgovornost pri 
zagotavljanju pomoči, tudi tako, da 
spodbuja izvajanje in krepitev sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam, in tako, da informacije o 
obsegu in dodeljevanju pomoči daje na 
voljo prek spletnih podatkovnih zbirk, pri 

7. Komisija skupaj z državami 
članicami in upravičenkami prispeva k 
izvajanju zavez Unije, usmerjenih v večjo 
preglednost in odgovornost pri 
zagotavljanju pomoči, tudi tako, da 
spodbuja izvajanje in krepitev sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam, in tako, da pregledne 
informacije o obsegu in dodeljevanju 
pomoči daje na voljo istočasno vsem 
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čemer zagotavlja, da so podatki primerljivi 
in zlahka dostopni, njihovo deljenje in 
objava pa enostavna.

vključenim stranem prek spletnih 
podatkovnih zbirk, pri čemer zagotavlja, da 
so podatki primerljivi in zlahka dostopni, 
njihovo deljenje in objava pa enostavna.

Or. en

Predlog spremembe 376
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Komisija skupaj z državami 
članicami in upravičenkami prispeva k 
izvajanju zavez Unije, usmerjenih v večjo 
preglednost in odgovornost pri 
zagotavljanju pomoči, tudi tako, da 
spodbuja izvajanje in krepitev sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam, in tako, da informacije o 
obsegu in dodeljevanju pomoči daje na 
voljo prek spletnih podatkovnih zbirk, pri 
čemer zagotavlja, da so podatki primerljivi 
in zlahka dostopni, njihovo deljenje in 
objava pa enostavna.

7. Komisija skupaj z državami 
članicami in upravičenkami zagotavlja 
izvajanje zavez Unije, usmerjenih v večjo 
preglednost in odgovornost pri 
zagotavljanju pomoči, tudi tako, da 
spodbuja izvajanje in krepitev zanesljivih 
sistemov notranjih kontrol in politik za boj 
proti goljufijam, in tako, da informacije o 
obsegu in dodeljevanju pomoči vse do 
ravni končnih prejemnikov obvezno daje 
na voljo prek enotnega spletnega portala, 
pri čemer zagotavlja, da so podatki 
primerljivi in zlahka dostopni, njihovo 
deljenje in objava pa enostavna.

Or. en

Predlog spremembe 377
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Komisija skupaj z državami 
članicami in upravičenkami prispeva k 
izvajanju zavez Unije, usmerjenih v večjo 
preglednost in odgovornost pri 

7. Komisija skupaj z državami 
članicami in upravičenkami prispeva k 
izvajanju zavez Unije, usmerjenih v večjo 
preglednost in odgovornost pri 
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zagotavljanju pomoči, tudi tako, da 
spodbuja izvajanje in krepitev sistemov 
notranjih kontrol in politik za boj proti 
goljufijam, in tako, da informacije o 
obsegu in dodeljevanju pomoči daje na 
voljo prek spletnih podatkovnih zbirk, pri 
čemer zagotavlja, da so podatki primerljivi 
in zlahka dostopni, njihovo deljenje in 
objava pa enostavna.

zagotavljanju pomoči, in sicer z 
izvajanjem in krepitvijo sistemov notranjih 
kontrol in politik za boj proti goljufijam ter 
tako, da informacije o obsegu in 
dodeljevanju pomoči obvezno daje na voljo 
prek enotnega spletnega portala, pri čemer 
zagotavlja, da so podatki primerljivi in 
zlahka dostopni, njihovo deljenje in objava 
pa enostavna.

Or. en

Predlog spremembe 378
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 7 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7a. Komisija in upravičenke v skladu z 
načelom partnerstva EU in kodeksom 
ravnanja EU zagotovijo, da se z 
ustreznimi deležniki, vključno s 
parlamenti Zahodnega Balkana, 
lokalnimi in regionalnimi organi, 
socialnimi partnerji in organizacijami 
civilne družbe, opravijo ustrezna in 
poštena posvetovanja in da so jim 
pravočasno na voljo ustrezne informacije, 
da se jim omogoči smiselno sodelovanje 
pri oblikovanju, izvajanju dejavnosti, 
upravičenih do financiranja v okviru tega 
instrumenta, ter povezanih postopkih 
njihovega spremljanja, nadzora in 
ocenjevanja. Pri tem vključevanju si 
prizadevajo, da bi bila zastopana 
pluralnost družbe na Zahodnem Balkanu.

Or. en

Predlog spremembe 379
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE
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Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 
naprej podpirajo in spoštujejo učinkovite 
demokratične mehanizme, vključno z 
večstrankarskim parlamentarnim 
sistemom, in pravno državo ter 
zagotavljajo spoštovanje vseh obveznosti 
na področju človekovih pravic, vključno s 
pravicami pripadnikov manjšin. Osnovni 
pogoj je tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo iz 
sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 
naprej podpirajo in spoštujejo 
københavnska merila za pristop k EU, 
zlasti stabilnost institucij, ki zagotavljajo 
demokracijo, pravno državo, spoštovanje 
človekovih pravic ter spoštovanje in 
zaščito manjšin. Upravičenke morajo 
predvsem dokazati, da spoštujejo vrednote 
iz člena 2 Pogodbe o Evropski uniji 
(PEU), imajo večstrankarski 
parlamentarni demokratični sistem, 
vključno z ustreznim sistemom zavor in 
ravnovesij, dobro upravljanje na vseh 
ravneh, svobodne in poštene volitve v 
skladu z nacionalnim pravom upravičenk 
ter evropskimi in mednarodnimi 
demokratičnimi standardi, neodvisno 
sodstvo in javnega tožilca ter spoštujejo 
človekove pravice, med drugim svobodo 
govora in medijev. Osnovni pogoj za 
podporo v okviru instrumenta je tudi 
popolna uskladitev upravičenk s skupno 
zunanjo in varnostno politiko EU, zlasti 
učinkovito sprejetje in izvajanje 
omejevalnih ukrepov proti Rusiji.

Or. en

Predlog spremembe 380
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 
naprej podpirajo in spoštujejo učinkovite 
demokratične mehanizme, vključno z 

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke 
izboljšajo, podpirajo in spoštujejo 
učinkovite demokratične mehanizme, 
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večstrankarskim parlamentarnim sistemom, 
in pravno državo ter zagotavljajo 
spoštovanje vseh obveznosti na področju 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj je 
tudi konstruktivno sodelovanje Srbije in 
Kosova pri normalizaciji medsebojnih 
odnosov, da bi državi v celoti izpolnili vse 
svoje obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma 
o poti k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

vključno z delujočim večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, svobodo 
medijev in pravno državo ter zagotavljajo 
spoštovanje vseh obveznosti na področju 
človekovih pravic in pravic pripadnikov 
manjšin, med drugim skupnosti LGBTQ.

Or. en

Predlog spremembe 381
Christian Sagartz, Lukas Mandl, Angelika Winzig

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 
naprej podpirajo in spoštujejo učinkovite 
demokratične mehanizme, vključno z 
večstrankarskim parlamentarnim sistemom, 
in pravno državo ter zagotavljajo 
spoštovanje vseh obveznosti na področju 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj je tudi 
konstruktivno sodelovanje Srbije in 
Kosova pri normalizaciji medsebojnih 
odnosov, da bi državi v celoti izpolnili vse 
svoje obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma 
o poti k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke 
izboljšajo, podpirajo in spoštujejo 
učinkovite demokratične mehanizme, 
vključno z delujočim večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, svobodo 
medijev in pravno državo, tudi glede na 
grožnje finančnim interesom Unije, ter 
zagotavljajo spoštovanje vseh obveznosti 
na področju človekovih pravic, vključno s 
pravicami pripadnikov manjšin. Osnovni 
pogoj je tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

Or. en
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Predlog spremembe 382
Vangelis Meimarakis

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 
naprej podpirajo in spoštujejo učinkovite 
demokratične mehanizme, vključno z 
večstrankarskim parlamentarnim sistemom, 
in pravno državo ter zagotavljajo 
spoštovanje vseh obveznosti na področju 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj je tudi 
konstruktivno sodelovanje Srbije in 
Kosova pri normalizaciji medsebojnih 
odnosov, da bi državi v celoti izpolnili vse 
svoje obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma 
o poti k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke 
izboljšajo, podpirajo in spoštujejo 
učinkovite demokratične mehanizme, 
vključno z delujočim večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, svobodo 
medijev in pravno državo, tudi glede na 
grožnje finančnim interesom EU, ter 
zagotavljajo spoštovanje vseh obveznosti 
na področju človekovih pravic, vključno s 
pravicami pripadnikov manjšin. Osnovni 
pogoj je tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova z jasno merljivim 
napredkom in oprijemljivimi rezultati pri 
normalizaciji medsebojnih odnosov, da bi 
državi v celoti izpolnili vse svoje 
obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma o poti 
k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

Or. en

Predlog spremembe 383
Nathalie Loiseau

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 
naprej podpirajo in spoštujejo učinkovite 
demokratične mehanizme, vključno z 

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 
naprej podpirajo in spoštujejo učinkovite 
demokratične mehanizme, vključno z 
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večstrankarskim parlamentarnim sistemom, 
in pravno državo ter zagotavljajo 
spoštovanje vseh obveznosti na področju 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj je tudi 
konstruktivno sodelovanje Srbije in 
Kosova pri normalizaciji medsebojnih 
odnosov, da bi državi v celoti izpolnili vse 
svoje obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma 
o poti k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

večstrankarskim parlamentarnim sistemom, 
zaščito svobodnih in pluralnih medijev ter 
bojem proti dezinformacijam, tujemu 
manipuliranju z informacijami in 
vmešavanju, in pravno državo ter 
zagotavljajo spoštovanje vseh obveznosti 
na področju človekovih pravic, vključno s 
pravicami pripadnikov manjšin. Osnovni 
pogoj je tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

Or. en

Predlog spremembe 384
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 
naprej podpirajo in spoštujejo učinkovite 
demokratične mehanizme, vključno z 
večstrankarskim parlamentarnim sistemom, 
in pravno državo ter zagotavljajo 
spoštovanje vseh obveznosti na področju 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj je tudi 
konstruktivno sodelovanje Srbije in 
Kosova pri normalizaciji medsebojnih 
odnosov, da bi državi v celoti izpolnili vse 
svoje obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma 
o poti k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da si upravičenke 
prizadevajo ohranjati dobre sosedske 
odnose ter še naprej podpirajo in 
spoštujejo učinkovite demokratične 
mehanizme, vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavljajo spoštovanje vseh 
obveznosti na področju človekovih pravic, 
vključno s pravicami pripadnikov manjšin 
in skupin, za katere poteka postopek 
njihovega uradnega priznanja kot 
manjšin. Osnovni pogoj je tudi 
konstruktivno sodelovanje Srbije in 
Kosova pri normalizaciji medsebojnih 
odnosov, da bi državi v celoti izpolnili vse 
svoje obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma 
o poti k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
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dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

Or. en

Predlog spremembe 385
David Lega

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 
naprej podpirajo in spoštujejo učinkovite 
demokratične mehanizme, vključno z 
večstrankarskim parlamentarnim sistemom, 
in pravno državo ter zagotavljajo 
spoštovanje vseh obveznosti na področju 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj je tudi 
konstruktivno sodelovanje Srbije in 
Kosova pri normalizaciji medsebojnih 
odnosov, da bi državi v celoti izpolnili vse 
svoje obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma 
o poti k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 
naprej trajnostno podpirajo in spoštujejo 
učinkovite demokratične mehanizme, 
vključno z večstrankarskim 
parlamentarnim sistemom, in pravno 
državo ter zagotavljajo varstvo vseh 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
invalidov in pripadnikov manjšin. Osnovni 
pogoj je tudi konstruktivno sodelovanje 
Srbije in Kosova pri normalizaciji 
medsebojnih odnosov, da bi državi v celoti 
izpolnili vse svoje obveznosti, ki izhajajo 
iz sporazuma o poti k normalizaciji in 
njegove priloge o izvajanju ter vseh 
preteklih sporazumov o dialogu, ter začeli 
pogajanja o celovitem sporazumu o 
normalizaciji odnosov med njima.

Or. en

Predlog spremembe 386
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 
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naprej podpirajo in spoštujejo učinkovite 
demokratične mehanizme, vključno z 
večstrankarskim parlamentarnim sistemom, 
in pravno državo ter zagotavljajo 
spoštovanje vseh obveznosti na področju 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj je tudi 
konstruktivno sodelovanje Srbije in 
Kosova pri normalizaciji medsebojnih 
odnosov, da bi državi v celoti izpolnili vse 
svoje obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma 
o poti k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

naprej podpirajo in spoštujejo učinkovite 
demokratične mehanizme, vključno z 
večstrankarskim parlamentarnim sistemom, 
in pravno državo ter zagotavljajo 
spoštovanje vseh obveznosti na področju 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov verskih in etničnih manjšin. 
Osnovni pogoj je tudi konstruktivno 
sodelovanje Srbije in Kosova pri 
normalizaciji medsebojnih odnosov, da bi 
državi v celoti izpolnili vse svoje 
obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma o poti 
k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

Or. en

Predlog spremembe 387
Andrej Kovačev (Andrey Kovatchev)

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 
naprej podpirajo in spoštujejo učinkovite 
demokratične mehanizme, vključno z 
večstrankarskim parlamentarnim sistemom, 
in pravno državo ter zagotavljajo 
spoštovanje vseh obveznosti na področju 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj je tudi 
konstruktivno sodelovanje Srbije in 
Kosova pri normalizaciji medsebojnih 
odnosov, da bi državi v celoti izpolnili vse 
svoje obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma 
o poti k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 
naprej podpirajo in spoštujejo učinkovite 
demokratične mehanizme, vključno z 
večstrankarskim parlamentarnim sistemom, 
in pravno državo ter zagotavljajo 
spoštovanje vseh obveznosti na področju 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin in/ali skupnosti. 
Osnovni pogoj je tudi konstruktivno 
sodelovanje Srbije in Kosova pri 
normalizaciji medsebojnih odnosov, da bi 
državi v celoti izpolnili vse svoje 
obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma o poti 
k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
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njima.

Or. en

Predlog spremembe 388
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 
naprej podpirajo in spoštujejo učinkovite 
demokratične mehanizme, vključno z 
večstrankarskim parlamentarnim sistemom, 
in pravno državo ter zagotavljajo 
spoštovanje vseh obveznosti na področju 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov manjšin. Osnovni pogoj je tudi 
konstruktivno sodelovanje Srbije in 
Kosova pri normalizaciji medsebojnih 
odnosov, da bi državi v celoti izpolnili vse 
svoje obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma 
o poti k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

1. Osnovni pogoji za podporo v 
okviru instrumenta so, da upravičenke še 
naprej podpirajo in spoštujejo učinkovite 
demokratične mehanizme, vključno z 
večstrankarskim parlamentarnim sistemom, 
in pravno državo ter zagotavljajo 
spoštovanje vseh obveznosti na področju 
človekovih pravic, vključno s pravicami 
pripadnikov vseh manjšin. Osnovni pogoj 
je tudi konstruktivno sodelovanje Srbije in 
Kosova pri normalizaciji medsebojnih 
odnosov, da bi državi v celoti izpolnili vse 
svoje obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma 
o poti k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

Or. en

Predlog spremembe 389
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch, Nathalie 
Loiseau

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1 – točka 1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) Nadaljnji osnovni pogoj je popolna 
uskladitev s skupno zunanjo in varnostno 
politiko Unije, vključno s sprejetjem 
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omejevalnih ukrepov proti Rusiji, ter z 
vizumskimi obveznostmi EU za tretje 
države.

Or. en

Predlog spremembe 390
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1 – pododstavek 1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Osnovni pogoj je tudi konstruktivno 
sodelovanje Srbije in Kosova pri 
normalizaciji medsebojnih odnosov, da bi 
državi v celoti izpolnili vse svoje 
obveznosti, ki izhajajo iz sporazuma o poti 
k normalizaciji in njegove priloge o 
izvajanju ter vseh preteklih sporazumov o 
dialogu, ter začeli pogajanja o celovitem 
sporazumu o normalizaciji odnosov med 
njima.

Or. en

Predlog spremembe 391
Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Osnovni pogoj je, da je vsaka 
država upravičenka posebej popolnoma 
usklajena s sklepi in izjavami skupne 
zunanje in varnostne politike EU, 
vključno z omejevalnimi ukrepi.

Or. en
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Predlog spremembe 392
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Države Zahodnega Balkana bi 
morale delovati v skladu s skupno 
zunanjo in varnostno politiko (SZVP);

Or. bg

Predlog spremembe 393
Vladimír Bilčík

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev upravičenkam v 
okviru instrumenta in v celotnem obdobju 
podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejši širitveni sveženj. Komisija 
lahko sprejme sklep, da nekateri od teh 
osnovnih pogojev niso izpolnjeni, in zlasti 
zadrži sprostitev sredstev iz člena 21, ne 
glede na izpolnjevanje plačilnih pogojev iz 
člena 16(3).

2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev, vključno s 
predhodnim financiranjem, upravičenkam 
v okviru instrumenta in v celotnem 
obdobju podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejše poročilo o stanju pravne 
države, širitveni sveženj in ustrezne 
resolucije Evropskega parlamenta. 
Komisija lahko sprejme sklep, da nekateri 
od teh osnovnih pogojev niso izpolnjeni, in 
zlasti zadrži sprostitev sredstev iz člena 21, 
ne glede na izpolnjevanje plačilnih pogojev 
iz člena 16(3). Komisija zadrži sprostitev 
sredstev v primerih stalnega pomanjkanja 
napredka, resnih pomanjkljivosti in 
nazadovanja na področju pravne države 
in temeljnih reform. Ocena, ki jo pripravi 
Komisija, se sočasno posreduje 
Evropskemu parlamentu in Svetu. 
Komisija pripravi in uporablja jasne 
smernice o uporabi pogojenosti za 
sprostitev sredstev.
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Or. en

Predlog spremembe 394
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev upravičenkam v 
okviru instrumenta in v celotnem obdobju 
podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejši širitveni sveženj. Komisija 
lahko sprejme sklep, da nekateri od teh 
osnovnih pogojev niso izpolnjeni, in zlasti 
zadrži sprostitev sredstev iz člena 21, ne 
glede na izpolnjevanje plačilnih pogojev iz 
člena 16(3).

2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev upravičenkam v 
okviru instrumenta in v celotnem obdobju 
podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejši širitveni sveženj, pa tudi 
ustrezne mednarodne organizacije, 
vključno z OVSE/ODIHR in Beneško 
komisijo, ter ustrezne resolucije 
Evropskega parlamenta. Komisija lahko 
sprejme sklep, da nekateri od teh osnovnih 
pogojev niso izpolnjeni, in v tem primeru 
zlasti zadrži sprostitev sredstev iz člena 21, 
ne glede na izpolnjevanje plačilnih pogojev 
iz člena 16(3). V primerih stalnega 
pomanjkanja napredka in/ali nazadovanja 
na področju temeljnih prvin Komisija po 
posvetovanju z Evropskim parlamentom 
in Svetom začasno ustavi financiranje 
zadevne upravičenke. Ocena, ki jo 
pripravi Komisija, se sočasno posreduje 
Evropskemu parlamentu in Svetu.

Or. en

Predlog spremembe 395
Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
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2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev upravičenkam v 
okviru instrumenta in v celotnem obdobju 
podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejši širitveni sveženj. Komisija 
lahko sprejme sklep, da nekateri od teh 
osnovnih pogojev niso izpolnjeni, in zlasti 
zadrži sprostitev sredstev iz člena 21, ne 
glede na izpolnjevanje plačilnih pogojev iz 
člena 16(3).

2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev upravičenkam v 
okviru instrumenta in v celotnem obdobju 
podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejši širitveni sveženj. Komisija 
lahko sprejme sklep, da nekateri od teh 
osnovnih pogojev niso izpolnjeni, in zlasti 
zadrži sprostitev sredstev iz člena 21, ne 
glede na izpolnjevanje plačilnih pogojev iz 
člena 16(3). Komisija v tem procesu 
upošteva ustrezna priporočila 
mednarodnih organov, kot sta Svet 
Evrope in njegova Beneška komisija. 
Ocena, ki jo pripravi Komisija, se sočasno 
posreduje Evropskemu parlamentu in 
Svetu.

Or. en

Predlog spremembe 396
José Manuel Fernandes, Carlos Coelho

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev upravičenkam v 
okviru instrumenta in v celotnem obdobju 
podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejši širitveni sveženj. Komisija 
lahko sprejme sklep, da nekateri od teh 
osnovnih pogojev niso izpolnjeni, in zlasti 
zadrži sprostitev sredstev iz člena 21, ne 
glede na izpolnjevanje plačilnih pogojev iz 
člena 16(3).

2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev upravičenkam v 
okviru instrumenta in v celotnem obdobju 
podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejši širitveni sveženj. Komisija 
lahko sprejme sklep, da nekateri od teh 
osnovnih pogojev niso izpolnjeni, in v tem 
primeru zadrži sprostitev sredstev iz 
člena 21, ne glede na izpolnjevanje 
plačilnih pogojev iz člena 16(3).

Or. en

Predlog spremembe 397
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Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev upravičenkam v 
okviru instrumenta in v celotnem obdobju 
podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejši širitveni sveženj. Komisija 
lahko sprejme sklep, da nekateri od teh 
osnovnih pogojev niso izpolnjeni, in zlasti 
zadrži sprostitev sredstev iz člena 21, ne 
glede na izpolnjevanje plačilnih pogojev iz 
člena 16(3).

2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev upravičenkam v 
okviru instrumenta in v celotnem obdobju 
podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejši širitveni sveženj. Komisija 
lahko na podlagi jasnih in nepristranskih 
meril sprejme sklep, da nekateri od teh 
osnovnih pogojev niso izpolnjeni, in zlasti 
zadrži sprostitev sredstev iz člena 21, ne 
glede na izpolnjevanje plačilnih pogojev iz 
člena 16(3).

Or. en

Predlog spremembe 398
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev upravičenkam v 
okviru instrumenta in v celotnem obdobju 
podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejši širitveni sveženj. Komisija 
lahko sprejme sklep, da nekateri od teh 
osnovnih pogojev niso izpolnjeni, in zlasti 
zadrži sprostitev sredstev iz člena 21, ne 
glede na izpolnjevanje plačilnih pogojev iz 
člena 16(3).

2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev upravičenkam v 
okviru instrumenta in v celotnem obdobju 
podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejši širitveni sveženj. Komisija 
lahko sprejme sklep, da nekateri od teh 
osnovnih pogojev niso izpolnjeni, in bi 
morala v tem primeru zlasti zadržati 
sprostitev sredstev iz člena 21, ne glede na 
izpolnjevanje plačilnih pogojev iz 
člena 16(3).

Or. en
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Predlog spremembe 399
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev upravičenkam v 
okviru instrumenta in v celotnem obdobju 
podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejši širitveni sveženj. Komisija 
lahko sprejme sklep, da nekateri od teh 
osnovnih pogojev niso izpolnjeni, in zlasti 
zadrži sprostitev sredstev iz člena 21, ne 
glede na izpolnjevanje plačilnih pogojev iz 
člena 16(3).

2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev upravičenkam v 
okviru instrumenta in v celotnem obdobju 
podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejši širitveni sveženj. Komisija 
lahko sprejme sklep, da nekateri od teh 
osnovnih pogojev niso izpolnjeni, in bi 
morala v tem primeru zadržati sprostitev 
sredstev iz člena 21, ne glede na 
izpolnjevanje plačilnih pogojev iz 
člena 16(3).

Or. en

Predlog spremembe 400
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Michael Kauch

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev upravičenkam v 
okviru instrumenta in v celotnem obdobju 
podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejši širitveni sveženj. Komisija 
lahko sprejme sklep, da nekateri od teh 
osnovnih pogojev niso izpolnjeni, in zlasti 
zadrži sprostitev sredstev iz člena 21, ne 
glede na izpolnjevanje plačilnih pogojev iz 
člena 16(3).

2. Komisija spremlja izpolnjevanje 
osnovnih pogojev iz odstavka 1 pred 
sprostitvijo sredstev upravičenkam v 
okviru instrumenta in v celotnem obdobju 
podpore, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, pri čemer ustrezno upošteva 
najnovejši širitveni sveženj. Komisija 
lahko sprejme sklep, da nekateri od teh 
osnovnih pogojev niso izpolnjeni, in v tem 
primeru zadrži sprostitev sredstev iz 
člena 21, ne glede na izpolnjevanje 
plačilnih pogojev iz člena 16(3).
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Or. en

Predlog spremembe 401
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) 98,5 % v obliki nepovratne 
finančne podpore upravičenkam za 
izvajanje programov reform;

(a) 97 % v obliki nepovratne finančne 
podpore upravičenkam za izvajanje 
programov reform;

Or. en

Predlog spremembe 402
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) 98,5 % v obliki nepovratne 
finančne podpore upravičenkam za 
izvajanje programov reform;

(a) 98,5 % v obliki povratne finančne 
podpore upravičenkam za izvajanje 
programov reform;

Or. en

Predlog spremembe 403
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) 1,5 % za odhodke v skladu z 
odstavkom 6.

(b) 3 % za odhodke v skladu z 
odstavkom 6.
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Or. en

Predlog spremembe 404
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. V skladu s členom 19 znesek 
sredstev, ki se da na voljo v naložbenem 
okviru za Zahodni Balkan iz člena 12 
Uredbe (EU) 2021/152918, znaša vsaj 50 % 
skupnega zneska iz odstavka 1. Ta 
prispevek vključuje celotni znesek 
nepovratne finančne podpore iz 
odstavka 2, točka (a), tega člena po odbitku 
zneska rezervacij.

5. V skladu s členom 19 znesek 
sredstev, ki se da na voljo v naložbenem 
okviru za Zahodni Balkan iz člena 12 
Uredbe (EU) 2021/152918, znaša vsaj 50 % 
skupnega zneska iz odstavka 1. Ta 
prispevek vključuje celotni znesek 
povratne finančne podpore iz odstavka 2, 
točka (a), tega člena po odbitku zneska 
rezervacij.

_________________ _________________
18 Uredba (EU) 2021/1529 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 15. septembra 
2021 o vzpostavitvi instrumenta za 
predpristopno pomoč (IPA III) (UL L 330, 
20.9.2021, str. 1).

18 Uredba (EU) 2021/1529 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 15. septembra 
2021 o vzpostavitvi instrumenta za 
predpristopno pomoč (IPA III) (UL L 330, 
20.9.2021, str. 1).

Or. en

Predlog spremembe 405
Vladimír Bilčík

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Sredstva iz odstavka 2, točka (b), se 
lahko uporabijo za tehnično in upravno 
pomoč za izvajanje instrumenta, kot so 
pripravljalni ukrepi ter dejavnosti 
spremljanja, kontrole, revizije in 
ocenjevanja, ki so potrebni za upravljanje 
instrumenta in doseganje njegovih ciljev, 
zlasti študije, srečanja strokovnjakov, 
usposabljanja, posvetovanja z organi 

6. Sredstva iz odstavka 2, točka (b), se 
lahko uporabijo za tehnično in upravno 
pomoč za izvajanje instrumenta, kot so 
ocene učinka, pripravljalni ukrepi ter 
dejavnosti spremljanja, kontrole, revizije in 
ocenjevanja, ki so potrebni za upravljanje 
instrumenta in doseganje njegovih ciljev, 
zlasti študije, srečanja strokovnjakov, 
usposabljanja, posvetovanja z organi 
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upravičenk, konference, posvetovanja z 
deležniki, ukrepi obveščanja in 
komuniciranja, vključno z ukrepi 
vključujočega ozaveščanja, ter 
korporativno komuniciranje o političnih 
prednostnih nalogah Unije, kolikor so 
povezane s cilji te uredbe, odhodke, 
povezane z informacijskotehnološkimi 
omrežji, ki se osredotočajo na obdelavo in 
izmenjavo podatkov, in korporativnimi 
informacijskotehnološkimi orodji, ter vse 
druge odhodke na sedežu in delegacijah 
Unije za upravno podporo in podporo pri 
usklajevanju, potrebno za instrument. 
Odhodki lahko zajemajo tudi stroške 
drugih podpornih dejavnosti, kot sta 
nadzor kakovosti in spremljanje projektov 
ali programov na terenu, ter stroške 
medsebojnega svetovanja in strokovnjakov 
za ocenjevanje in izvajanje reform in 
naložb.

upravičenk, konference, posvetovanja z 
deležniki, vključno z lokalnimi in 
regionalnimi organi ter organizacijami 
civilne družbe, ukrepi obveščanja in 
komuniciranja, vključno z ukrepi 
vključujočega ozaveščanja, ter 
korporativno komuniciranje o političnih 
prednostnih nalogah Unije, kolikor so 
tesno povezane s cilji te uredbe, odhodke, 
povezane z informacijskotehnološkimi 
omrežji, ki se osredotočajo na obdelavo in 
izmenjavo podatkov, in korporativnimi 
informacijskotehnološkimi orodji, ter vse 
druge odhodke na sedežu in delegacijah 
Unije za upravno podporo in podporo pri 
usklajevanju, potrebno za instrument. 
Odhodki lahko zajemajo tudi stroške 
drugih ustreznih dejavnosti za 
zagotavljanje preglednosti, kot sta nadzor 
kakovosti in spremljanje projektov ali 
programov na terenu, ter stroške 
medsebojnega svetovanja in strokovnjakov 
za ocenjevanje in izvajanje reform in 
naložb. Kadar se sredstva uporabljajo za 
namene revizije, se razkrijejo in 
preprečijo navzkrižja interesov med 
subjektom, ki izvaja revizijo, in drugimi 
dejavnostmi tega subjekta v okviru 
instrumenta, kot so svetovanje ali upravna 
podpora in podpora pri usklajevanju, 
nadzor kakovosti in spremljanje projektov.

Or. en

Predlog spremembe 406
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Sredstva iz odstavka 2, točka (b), se 
lahko uporabijo za tehnično in upravno 
pomoč za izvajanje instrumenta, kot so 
pripravljalni ukrepi ter dejavnosti 
spremljanja, kontrole, revizije in 

6. Sredstva iz odstavka 2, točka (b), se 
lahko uporabijo za tehnično in upravno 
pomoč za izvajanje instrumenta, kot so 
krepitev lokalnih zmogljivosti, napotitev 
strokovnjakov v odgovorne nacionalne 
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ocenjevanja, ki so potrebni za upravljanje 
instrumenta in doseganje njegovih ciljev, 
zlasti študije, srečanja strokovnjakov, 
usposabljanja, posvetovanja z organi 
upravičenk, konference, posvetovanja z 
deležniki, ukrepi obveščanja in 
komuniciranja, vključno z ukrepi 
vključujočega ozaveščanja, ter 
korporativno komuniciranje o političnih 
prednostnih nalogah Unije, kolikor so 
povezane s cilji te uredbe, odhodke, 
povezane z informacijskotehnološkimi 
omrežji, ki se osredotočajo na obdelavo in 
izmenjavo podatkov, in korporativnimi 
informacijskotehnološkimi orodji, ter vse 
druge odhodke na sedežu in delegacijah 
Unije za upravno podporo in podporo pri 
usklajevanju, potrebno za instrument. 
Odhodki lahko zajemajo tudi stroške 
drugih podpornih dejavnosti, kot sta nadzor 
kakovosti in spremljanje projektov ali 
programov na terenu, ter stroške 
medsebojnega svetovanja in strokovnjakov 
za ocenjevanje in izvajanje reform in 
naložb.

institucije upravičenk, pripravljalni ukrepi 
ter dejavnosti spremljanja, kontrole, 
revizije in ocenjevanja, ki so potrebni za 
upravljanje instrumenta in doseganje 
njegovih ciljev, zlasti študije, srečanja 
strokovnjakov, usposabljanja, posvetovanja 
z organi upravičenk, konference, 
posvetovanja z deležniki, ukrepi 
obveščanja in komuniciranja, vključno z 
ukrepi vključujočega ozaveščanja, ter 
korporativno komuniciranje o političnih 
prednostnih nalogah Unije, kolikor so 
povezane s cilji te uredbe, odhodke, 
povezane z informacijskotehnološkimi 
omrežji, ki se osredotočajo na obdelavo in 
izmenjavo podatkov, in korporativnimi 
informacijskotehnološkimi orodji, ter vse 
druge odhodke na sedežu in delegacijah 
Unije za upravno podporo in podporo pri 
usklajevanju, potrebno za instrument. 
Odhodki lahko zajemajo tudi stroške 
drugih podpornih dejavnosti, kot sta nadzor 
kakovosti in spremljanje projektov ali 
programov na terenu, ter stroške 
medsebojnega svetovanja in strokovnjakov 
za ocenjevanje in izvajanje reform in 
naložb.

Or. en

Predlog spremembe 407
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Sredstva iz odstavka 2, točka (b), se 
lahko uporabijo za tehnično in upravno 
pomoč za izvajanje instrumenta, kot so 
pripravljalni ukrepi ter dejavnosti 
spremljanja, kontrole, revizije in 
ocenjevanja, ki so potrebni za upravljanje 
instrumenta in doseganje njegovih ciljev, 
zlasti študije, srečanja strokovnjakov, 

6. Sredstva iz odstavka 2, točka (b), se 
lahko uporabijo za tehnično in upravno 
pomoč za izvajanje instrumenta, kot so 
pripravljalni ukrepi ter dejavnosti 
spremljanja, kontrole, revizije in 
ocenjevanja, ki so potrebni za upravljanje 
instrumenta in doseganje njegovih ciljev, 
zlasti študije, srečanja strokovnjakov, 
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usposabljanja, posvetovanja z organi 
upravičenk, konference, posvetovanja z 
deležniki, ukrepi obveščanja in 
komuniciranja, vključno z ukrepi 
vključujočega ozaveščanja, ter 
korporativno komuniciranje o političnih 
prednostnih nalogah Unije, kolikor so 
povezane s cilji te uredbe, odhodke, 
povezane z informacijskotehnološkimi 
omrežji, ki se osredotočajo na obdelavo in 
izmenjavo podatkov, in korporativnimi 
informacijskotehnološkimi orodji, ter vse 
druge odhodke na sedežu in delegacijah 
Unije za upravno podporo in podporo pri 
usklajevanju, potrebno za instrument. 
Odhodki lahko zajemajo tudi stroške 
drugih podpornih dejavnosti, kot sta nadzor 
kakovosti in spremljanje projektov ali 
programov na terenu, ter stroške 
medsebojnega svetovanja in strokovnjakov 
za ocenjevanje in izvajanje reform in 
naložb.

usposabljanja, posvetovanja z organi 
upravičenk, konference, posvetovanja z 
deležniki, vključno z lokalnimi in 
regionalnimi organi ter organizacijami 
civilne družbe, ukrepi obveščanja in 
komuniciranja, vključno z ukrepi 
vključujočega ozaveščanja, ter 
korporativno komuniciranje o političnih 
prednostnih nalogah Unije, kolikor so 
povezane s cilji te uredbe, odhodke, 
povezane z informacijskotehnološkimi 
omrežji, ki se osredotočajo na obdelavo in 
izmenjavo podatkov, in korporativnimi 
informacijskotehnološkimi orodji, ter vse 
druge odhodke na sedežu in delegacijah 
Unije za upravno podporo in podporo pri 
usklajevanju, potrebno za instrument. 
Odhodki lahko zajemajo tudi stroške 
drugih podpornih dejavnosti, kot sta nadzor 
kakovosti in spremljanje projektov ali 
programov na terenu, ter stroške 
medsebojnega svetovanja in strokovnjakov 
za ocenjevanje in izvajanje reform in 
naložb.

Or. en

Predlog spremembe 408
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Financiranje Unije se lahko 
zagotovi v kateri koli obliki, navedeni v 
Uredbi (EU, Euratom) 2018/1046, zlasti v 
obliki finančne pomoči, nepovratnih 
sredstev, javnih naročil in operacij 
mešanega financiranja.

2. Financiranje Unije se lahko 
zagotovi v kateri koli obliki, navedeni v 
Uredbi (EU, Euratom) 2018/1046, zlasti v 
obliki finančne pomoči, javnih naročil in 
operacij mešanega financiranja.

Or. en

Predlog spremembe 409
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Fabienne Keller, Javier Nart, Nathalie Loiseau

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Glede na zahtevano poslovno 
sposobnost in finančno zmogljivost so 
lahko pooblaščeni subjekti, ki izvajajo 
operacije mešanega financiranja, Evropska 
investicijska banka ali Evropski 
investicijski sklad, večstranske 
mednarodne finančne institucije, kot je 
Evropska banka za obnovo in razvoj, ali 
dvostranske evropske finančne institucije, 
kot so razvojne banke. Kadar je to mogoče, 
se izvajanje operacij mešanega financiranja 
v okviru instrumenta dopolnjuje z 
dodatnimi oblikami finančne podpore 
držav članic ali tretjih oseb.

3. Glede na zahtevano poslovno 
sposobnost in finančno zmogljivost so 
lahko pooblaščeni subjekti, ki izvajajo 
operacije mešanega financiranja, skupina 
Evropske investicijske banke, večstranska 
evropska finančna institucija, kot je 
Evropska banka za obnovo in razvoj, ali 
dvostranske evropske finančne institucije, 
kot so razvojne banke, ali Skupina 
Svetovne banke. Kadar je to mogoče, 
lahko neevropske večstranske finančne 
institucije sodelujejo v instrumentu prek 
skupnih operacij z evropskimi finančnimi 
institucijami. Izvajanje operacij mešanega 
financiranja v okviru instrumenta se 
dopolnjuje z dodatnimi oblikami finančne 
podpore držav članic ali tretjih oseb.

Or. en

Predlog spremembe 410
Emmanuel Maurel

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Glede na zahtevano poslovno 
sposobnost in finančno zmogljivost so 
lahko pooblaščeni subjekti, ki izvajajo 
operacije mešanega financiranja, Evropska 
investicijska banka ali Evropski 
investicijski sklad, večstranske 
mednarodne finančne institucije, kot je 
Evropska banka za obnovo in razvoj, ali 
dvostranske evropske finančne institucije, 
kot so razvojne banke. Kadar je to mogoče, 
se izvajanje operacij mešanega financiranja 
v okviru instrumenta dopolnjuje z 

3. Glede na zahtevano poslovno 
sposobnost in finančno zmogljivost so 
lahko pooblaščeni subjekti, ki izvajajo 
operacije mešanega financiranja, skupina 
Evropske investicijske banke, večstranske 
evropske finančne institucije, kot je 
Evropska banka za obnovo in razvoj, ali 
dvostranske evropske finančne institucije, 
kot so razvojne banke ali Skupina 
Svetovne banke. Izvajanje operacij 
mešanega financiranja v okviru 
instrumenta se dopolnjuje z dodatnimi 



AM\1297004SL.docx 161/233 PE759.076v01-00

SL

dodatnimi oblikami finančne podpore 
držav članic ali tretjih oseb.

oblikami finančne podpore držav članic ali 
tretjih oseb.

Or. fr

Predlog spremembe 411
Emmanuel Maurel

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) držav članic, upravičenk, 
pogodbenic Sporazuma o Evropskem 
gospodarskem prostoru ter držav iz Priloge 
I k Uredbi (EU) 2021/947 in Priloge I k 
Uredbi (EU) 2021/1529;

(a) držav članic, upravičenk, 
pogodbenic Sporazuma o Evropskem 
gospodarskem prostoru; 

Or. fr

Predlog spremembe 412
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Nathalie Loiseau

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) držav članic, upravičenk, 
pogodbenic Sporazuma o Evropskem 
gospodarskem prostoru ter držav iz Priloge 
I k Uredbi (EU) 2021/947 in Priloge I k 
Uredbi (EU) 2021/1529;

(a) držav članic, upravičenk in 
pogodbenic Sporazuma o Evropskem 
gospodarskem prostoru, pa tudi Ukrajine, 
Moldavije in Gruzije;

Or. en

Predlog spremembe 413
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Nathalie Loiseau

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 1 – točka b
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) držav, za katere je Komisija 
vzpostavila vzajemni dostop do zunanje 
pomoči v upravičenkah.

(b) držav, ki upravičenkam 
zagotavljajo raven podpore, primerljivo s 
tisto, ki jo zagotavlja Evropska unija, pri 
čemer se upošteva velikost njihovega 
gospodarstva, in za katere je Komisija 
vzpostavila vzajemni dostop do zunanje 
pomoči v upravičenkah v skladu s 
strateško avtonomijo EU.

Or. en

Predlog spremembe 414
Emmanuel Maurel

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) držav, za katere je Komisija 
vzpostavila vzajemni dostop do zunanje 
pomoči v upravičenkah.

(b) držav, ki upravičenkam 
zagotavljajo raven podpore, primerljivo s 
tisto, ki jo zagotavlja Evropska unija, ob 
upoštevanju velikosti njihovega 
gospodarstva, in za katere je Komisija 
vzpostavila vzajemni dostop do zunanje 
pomoči v upravičenkah.

Or. fr

Predlog spremembe 415
Emmanuel Maurel

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija odloči o vzajemnem dostopu po 
posvetovanju z zadevno upravičenko.

Komisija odloči o vzajemnem dostopu v 
skladu s postopkom pregleda iz člena 27 
po posvetovanju z zadevno upravičenko.

Or. fr
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Predlog spremembe 416
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. V nujnih primerih ali kadar storitve 
na trgih zadevnih držav ali ozemelj niso na 
voljo ali v drugih ustrezno utemeljenih 
primerih, ko bi uporaba pravil o 
upravičenosti onemogočala ali prekomerno 
oteževala izvedbo ukrepa, se lahko kot 
upravičeni priznajo tudi ponudniki in 
kandidati iz neupravičenih držav.

7. Kot upravičeni se lahko priznajo 
tudi ponudniki in kandidati iz 
neupravičenih držav, vendar le v 
utemeljenih nujnih primerih ali kadar 
storitve na trgih zadevnih držav ali ozemelj 
niso na voljo ali v drugih ustrezno 
utemeljenih primerih, ko bi uporaba pravil 
o upravičenosti onemogočala ali 
prekomerno oteževala izvedbo ukrepa, pri 
čemer je treba zagotoviti popolno 
preglednost in predložiti legitimno 
utemeljitev.

Or. en

Predlog spremembe 417
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 7 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7a. Kar zadeva delovanje nadzora 
javnega naročanja in državne pomoči, 
Komisija z letnimi revizijami in 
kontrolami skrbi, da sistem deluje. V zvezi 
s tem Svetu in Parlamentu vsako leto 
predloži poročilo o delovanju tega 
nadzora v državah upravičenkah.

Or. en

Predlog spremembe 418
Željana Zovko
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Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 7 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7b. Če Komisija nadzor javnega 
naročanja in državne pomoči oceni 
pozitivno, bi bilo treba to upoštevati tudi 
pri izvajanju sredstev instrumenta za 
predpristopno pomoč.

Or. en

Predlog spremembe 419
Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Komisija z vsako upravičenko 
sklene sporazum o instrumentu za izvajanje 
instrumenta, v katerem so določene 
obveznosti in plačilni pogoji upravičenk 
za izplačilo sredstev iz instrumenta.

1. Komisija z vsako upravičenko 
sklene sporazum o instrumentu za izvajanje 
instrumenta, v katerem so določene 
posebne ureditve za upravljanje, kontrolo, 
nadzor, spremljanje, ocenjevanje, 
poročanje in revizijo sredstev v okviru 
instrumenta ter za preprečevanje, 
odkrivanje, preiskovanje in odpravljanje 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižij interesov. Okvirni sporazum, 
vključno z ustrezno dokumentacijo, se 
sočasno in nemudoma posreduje 
Evropskemu parlamentu in Svetu ter se 
objavi.

Or. en

Predlog spremembe 420
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 1
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Komisija z vsako upravičenko 
sklene sporazum o instrumentu za 
izvajanje instrumenta, v katerem so 
določene obveznosti in plačilni pogoji 
upravičenk za izplačilo sredstev iz 
instrumenta.

1. Komisija z vsako upravičenko 
sklene okvirni sporazum za izvajanje 
instrumenta, v katerem so določene 
posebne ureditve za upravljanje, kontrolo, 
nadzor, spremljanje, ocenjevanje, 
poročanje in revizijo sredstev v okviru 
instrumenta ter za preprečevanje, 
odkrivanje, preiskovanje in odpravljanje 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižij interesov.

Or. en

Predlog spremembe 421
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Komisija z vsako upravičenko 
sklene sporazum o instrumentu za izvajanje 
instrumenta, v katerem so določene 
obveznosti in plačilni pogoji upravičenk za 
izplačilo sredstev iz instrumenta.

1. Komisija po javnem posvetovanju 
in pozitivni oceni nacionalnega 
parlamenta z vsako upravičenko sklene 
sporazum o instrumentu za izvajanje 
instrumenta, v katerem so določene 
obveznosti in plačilni pogoji upravičenk za 
izplačilo sredstev iz instrumenta.

Or. en

Predlog spremembe 422
Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Ustanovijo se odbori za 
spremljanje po vzoru Evropskega kodeksa 
dobre prakse za partnerstvo ob 
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upoštevanju najboljše prakse za pripravo 
razpisov za zbiranje predlogov in poročil o 
napredku ter spremljanje in ocenjevanje 
projektov, ukrepov in dejavnosti.

Or. en

Predlog spremembe 423
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Sporazum o instrumentu 
dopolnjujejo posojilne pogodbe v skladu s 
členom 17, ki vsebujejo posebne določbe 
za upravljanje in izvajanje financiranja, 
zagotovljenega v obliki posojil.

črtano

Or. en

Predlog spremembe 424
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Sporazum o instrumentu 
dopolnjujejo posojilne pogodbe v skladu s 
členom 17, ki vsebujejo posebne določbe 
za upravljanje in izvajanje financiranja, 
zagotovljenega v obliki posojil.

2. Okvirni sporazum dopolnjujejo 
posojilne pogodbe v skladu s členom 17, ki 
vsebujejo posebne določbe za upravljanje 
in izvajanje financiranja, zagotovljenega v 
obliki posojil. Okvirni sporazumi, 
vključno z vso ustrezno dokumentacijo, se 
sočasno in nemudoma posredujejo 
Evropskemu parlamentu in Svetu ter se 
objavijo.

Or. en
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Predlog spremembe 425
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Financiranje se upravičenkam 
dodeli šele po začetku veljavnosti zadevnih 
sporazumov o instrumentu in ustreznih 
posojilnih pogodb.

3. Financiranje, vključno s 
predhodnim financiranjem, se 
upravičenkam dodeli šele, ko Komisija 
poda pozitivno oceno glede izpolnjevanja 
osnovnih pogojev iz člena 5 in ko začnejo 
veljati zadevni sporazumi o instrumentu in 
ustrezne posojilne pogodbe.

Or. en

Predlog spremembe 426
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Financiranje se upravičenkam 
dodeli šele po začetku veljavnosti zadevnih 
sporazumov o instrumentu in ustreznih 
posojilnih pogodb.

3. Financiranje se upravičenkam 
dodeli šele po začetku veljavnosti zadevnih 
sporazumov o instrumentu.

Or. en

Predlog spremembe 427
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Sporazum o instrumentu in 
posojilne pogodbe, sklenjeni z vsako 

4. Sporazum o instrumentu in 
posojilne pogodbe, sklenjeni z vsako 
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upravičenko, ter sporazumi, sklenjeni z 
osebami ali subjekti, ki prejemajo sredstva 
Unije, zagotavljajo izpolnjevanje 
obveznosti iz člena 129 Uredbe (EU, 
Euratom) 2018/1046.

upravičenko, ter sporazumi, sklenjeni z 
osebami ali subjekti, ki prejemajo sredstva 
Unije, zagotavljajo izpolnjevanje 
obveznosti iz člena 129 Uredbe (EU, 
Euratom) 2018/1046. Sporazumi o 
instrumentu, vključno z vso ustrezno 
dokumentacijo, se sočasno in nemudoma 
posredujejo Evropskemu parlamentu in 
Svetu ter se objavijo.

Or. en

Predlog spremembe 428
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Sporazum o instrumentu in 
posojilne pogodbe, sklenjeni z vsako 
upravičenko, ter sporazumi, sklenjeni z 
osebami ali subjekti, ki prejemajo sredstva 
Unije, zagotavljajo izpolnjevanje 
obveznosti iz člena 129 Uredbe (EU, 
Euratom) 2018/1046.

4. Sporazum o instrumentu, sklenjen z 
vsako upravičenko, ter sporazumi, 
sklenjeni z osebami ali subjekti, ki 
prejemajo sredstva Unije, zagotavljajo 
izpolnjevanje obveznosti iz člena 129 
Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046.

Or. en

Predlog spremembe 429
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 5 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) zavezo upravičenke, da bo 
napredovala v smeri učinkovitejših in 
uspešnejših sistemov kontrol ter okrepila 
boj proti pranju denarja, financiranju 
terorizma, izogibanju davkom, davčnim 
goljufijam ali davčnim utajam;

(a) zavezo upravičenke, da bo 
absolutno prednostno obravnavala 
vzpostavitev učinkovitejših in uspešnejših 
sistemov kontrol, s katerimi bo mogoče 
učinkovito preprečevati, odkrivati, 
preiskovati in odpravljati nepravilnosti, 
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goljufije, korupcijo in navzkrižja 
interesov, pa tudi preprečevala, prijavljala 
in onemogočala koruptivne prakse, 
nepotizem, favoriziranje ali neupravičeno 
regionalno ali sektorsko koncentracijo pri 
dodeljevanju ali uporabi sredstev ter 
okrepila boj proti pranju denarja, 
financiranju terorizma, izogibanju davkom, 
davčnim goljufijam ali davčnim utajam in 
drugim dejavnostim, ki vplivajo na 
sredstva v okviru instrumenta;

Or. en

Predlog spremembe 430
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 5 – točka a a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(aa) ustanovitev odbora za spremljanje, 
ki bo usklajeval sodelovanje civilne 
družbe in strokovnjakov pri ocenjevanju 
in spremljanju dodelitve in uporabe 
sredstev v skladu z Evropskim kodeksom 
dobre prakse za partnerstvo;

Or. en

Predlog spremembe 431
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 5 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) zavezo upravičenke, da bo pri 
razdeljevanju sredstev v svoji jurisdikciji 
spoštovala temeljno načelo EU glede 
subsidiarnosti in tako preprečila 
regionalno ali politično favoriziranje;
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Or. en

Predlog spremembe 432
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 5 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) pravila o poročanju Komisiji o tem, 
ali in kako so izpolnjeni plačilni pogoji iz 
člena 12;

(d) pravila o poročanju Komisiji o tem, 
ali in kako so izpolnjeni plačilni pogoji iz 
člena 12, tudi z dopuščanjem preverjanja, 
ali so izpolnjeni mejniki in cilji, povezani 
z reformami in naložbami;

Or. en

Predlog spremembe 433
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 5 – točka e a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ea) priznavanje odgovornosti 
revizijskega odbora iz člena XX in 
podrobnosti sodelovanja upravičenk z 
Zahodnega Balkana z njim;

Or. en

Predlog spremembe 434
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 5 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
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(f) ukrepe za preprečevanje, 
odkrivanje, preiskovanje in odpravljanje 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižij interesov ter obveznost 
takojšnjega obveščanja Komisije in urada 
OLAF o domnevnih ali dejanskih primerih 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižij interesov ter nadaljnjem 
ukrepanju v zvezi s tem;

(f) ukrepe za preprečevanje, 
odkrivanje, preiskovanje in odpravljanje 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižij interesov ter obveznost 
takojšnjega obveščanja revizijskega 
odbora, Komisije in urada OLAF ter po 
potrebi EJT o domnevnih ali dejanskih 
primerih nepravilnosti, goljufij, korupcije 
in navzkrižij interesov ter nadaljnjem 
ukrepanju v zvezi s tem;

Or. en

Predlog spremembe 435
David Lega

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 5 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) ukrepe za preprečevanje, 
odkrivanje, preiskovanje in odpravljanje 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižij interesov ter obveznost 
takojšnjega obveščanja Komisije in urada 
OLAF o domnevnih ali dejanskih primerih 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižij interesov ter nadaljnjem 
ukrepanju v zvezi s tem;

(f) ukrepe za preprečevanje, 
odkrivanje, preiskovanje in odpravljanje 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižij interesov ter obveznost 
takojšnjega obveščanja Komisije, 
Evropskega računskega sodišča in urada 
OLAF o domnevnih ali dejanskih primerih 
nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižij interesov ter nadaljnjem 
ukrepanju v zvezi s tem;

Or. en

Predlog spremembe 436
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 5 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) obveznosti iz členov 22 in 23, 
vključno z natančnimi pravili in časovnim 

(g) obveznosti iz členov 22 in 23, 
vključno z natančnimi pravili in časovnim 
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okvirom za zbiranje podatkov s strani 
upravičenke ter dostopom za Komisijo in 
urad OLAF;

okvirom za zbiranje podatkov s strani 
upravičenke ter dostopom za Komisijo in 
urad OLAF, Evropsko računsko sodišče 
ter po potrebi EJT;

Or. en

Predlog spremembe 437
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 5 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) obveznosti iz členov 22 in 23, 
vključno z natančnimi pravili in časovnim 
okvirom za zbiranje podatkov s strani 
upravičenke ter dostopom za Komisijo in 
urad OLAF;

(g) obveznosti iz členov 22 in 23, 
vključno z natančnimi pravili in časovnim 
okvirom za zbiranje podatkov s strani 
upravičenke ter dostopom za Komisijo, 
Evropsko računsko sodišče in urad OLAF;

Or. en

Predlog spremembe 438
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 5 – točka g a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ga) zavezo upravičenk, da bodo pri 
vseh odhodkih na podlagi te uredbe 
spoštovale načelo, da se ne škoduje 
bistveno, v skladu z Uredbo (EU) 
2020/852;

Or. en

Predlog spremembe 439
Eider Gardiazabal Rubial
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Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 5 – točka g a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ga) zagotovitev podobne ravni dostopa 
do informacij in pooblastil za izvajanje 
kontrol na kraju samem, kot jih imata 
Komisija in Računsko sodišče, 
revizijskemu odboru; 

Or. en

Predlog spremembe 440
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 5 – točka g b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(gb) zagotovitev podobne ravni dostopa 
do informacij in pooblastil za izvajanje 
kontrol na kraju samem, kot jih imata 
Komisija in Računsko sodišče, 
neodvisnemu zunanjemu revizorju, ki ga 
imenuje revizijski odbor;

Or. en

Predlog spremembe 441
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 5 – točka h

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(h) postopek za zagotavljanje, da 
zahtevki za izplačilo podpore v obliki 
posojila ne presegajo razpoložljivega 
zneska posojila, ob upoštevanju člena 
6(3);

črtano
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Or. en

Predlog spremembe 442
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 5 – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) pravico Komisije, da sorazmerno 
zmanjša podporo, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, in izterja vse zneske, 
porabljene za doseganje ciljev instrumenta, 
ali zahteva predčasno odplačilo posojila v 
primeru nepravilnosti, goljufij, korupcije in 
navzkrižij interesov, ki škodijo finančnim 
interesom Unije in jih upravičenka ni 
odpravila, ali v primeru hude kršitve 
obveznosti, ki izhaja iz sporazuma o 
instrumentu;

(i) pravico Komisije, da sorazmerno 
zmanjša podporo, ki se zagotavlja v okviru 
instrumenta, in izterja vse zneske, 
porabljene za doseganje ciljev instrumenta, 
v primeru nepravilnosti, goljufij, korupcije 
in navzkrižij interesov, ki škodijo 
finančnim interesom Unije in jih 
upravičenka ni odpravila, ali v primeru 
hude kršitve obveznosti, ki izhaja iz 
sporazuma o instrumentu;

Or. en

Predlog spremembe 443
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 10 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija obvesti Evropski 
parlament in Svet o prenesenih odobritvah 
za prevzem obveznosti v skladu s 
členom 12(6) Uredbe (EU, Euratom) 
2018/1046.

2. Komisija Evropskemu parlamentu 
in Svetu predloži informacije o prenesenih 
odobritvah za prevzem obveznosti, 
vključno z zadevnimi zneski, v skladu s 
členom 12(6) Uredbe (EU, Euratom) 
2018/1046.

Or. en

Predlog spremembe 444
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Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 10 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija obvesti Evropski 
parlament in Svet o prenesenih odobritvah 
za prevzem obveznosti v skladu s 
členom 12(6) Uredbe (EU, Euratom) 
2018/1046.

2. Komisija obvesti Evropski 
parlament in Svet o prenesenih odobritvah 
za prevzem obveznosti, vključno z 
zadevnimi zneski, v skladu s členom 12(6) 
Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046.

Or. en

Predlog spremembe 445
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Vsaka upravičenka, ki želi prejeti 
kakršno koli podporo v okviru instrumenta, 
Komisiji predloži program reform za čas 
trajanja instrumenta, ki temelji na delu 
najnovejšega programa gospodarskih 
reform, ki se nanaša na strukturne reforme, 
in povezanih skupnih smernicah politike, 
dogovorjenih v okviru ekonomskega in 
finančnega dialoga maja 2023, njeni 
nacionalni strategiji za rast, kadar je to 
ustrezno, revidirani metodologiji širitve, 
najnovejšem širitvenem svežnju ter 
gospodarskem in naložbenem načrtu za 
Zahodni Balkan.

1. Vsaka upravičenka, ki želi prejeti 
kakršno koli podporo v okviru instrumenta, 
Komisiji predloži program reform za čas 
trajanja instrumenta, ki temelji na delu 
najnovejšega programa gospodarskih 
reform, ki se nanaša na strukturne reforme, 
in povezanih skupnih smernicah politike, 
dogovorjenih v okviru ekonomskega in 
finančnega dialoga maja 2023, njeni 
nacionalni strategiji za rast, kadar je to 
ustrezno, ter gospodarskem in naložbenem 
načrtu za Zahodni Balkan.

Or. en

Predlog spremembe 446
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
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Člen 11 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. V programih reform so določene 
reforme, ki jih mora izvesti upravičenka, 
ter naložbena področja za doseganje 
splošnih in specifičnih ciljev iz člena 3. 
Programi reform vključujejo ukrepe za 
izvajanje reform s celovitim in skladnim 
svežnjem. Na področjih temeljnih prvin, 
vključno s pravno državo, bojem proti 
korupciji, temeljnimi pravicami in svobodo 
izražanja, programi reform odražajo ocene 
iz najnovejšega širitvenega svežnja.

2. V programih reform so določene 
reforme, ki jih mora izvesti upravičenka, 
ter naložbe za doseganje splošnih in 
specifičnih ciljev iz člena 3 ter splošnih 
načel iz člena 4 s specifičnimi mejniki in 
cilji. Programi reform vključujejo ukrepe 
za izvajanje reform s celovitim in skladnim 
svežnjem, vključno z zagotavljanjem 
spoštovanja načela, da se ne škoduje 
bistveno. Na področjih temeljnih prvin, 
vključno s pravno državo, bojem proti 
korupciji, tudi tisti na visoki ravni, 
temeljnimi pravicami in svobodo izražanja, 
programi reform odražajo ocene iz 
najnovejšega širitvenega svežnja, pa tudi 
ocene ustreznih mednarodnih organizacij, 
vključno z OVSE/ODIHR in Beneško 
komisijo, ter ustrezna poročila in 
resolucije Evropskega parlamenta.

Or. en

Predlog spremembe 447
Vladimír Bilčík

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. V programih reform so določene 
reforme, ki jih mora izvesti upravičenka, 
ter naložbena področja za doseganje 
splošnih in specifičnih ciljev iz člena 3. 
Programi reform vključujejo ukrepe za 
izvajanje reform s celovitim in skladnim 
svežnjem. Na področjih temeljnih prvin, 
vključno s pravno državo, bojem proti 
korupciji, temeljnimi pravicami in svobodo 
izražanja, programi reform odražajo ocene 
iz najnovejšega širitvenega svežnja.

2. Programi reform zagotavljajo 
splošni okvir za doseganje splošnih in 
specifičnih ciljev iz člena 3, v katerih so 
določene reforme, ki jih mora izvesti 
upravičenka, ter naložbena področja. 
Programi reform vključujejo ukrepe za 
izvajanje reform in naložb s celovitim in 
skladnim svežnjem. Na področjih temeljnih 
prvin, vključno s pravno državo, bojem 
proti korupciji, temeljnimi pravicami in 
svobodo izražanja, programi reform 
odražajo ocene iz najnovejšega širitvenega 
svežnja in poročila o stanju pravne 
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države. Programi reform vključujejo 
oceno finančnih zneskov, potrebnih za 
izvajanje reform in naložb v okviru 
instrumenta v skladu s splošnimi in 
specifičnimi cilji iz člena 3. 

Or. en

Predlog spremembe 448
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. V programih reform so določene 
reforme, ki jih mora izvesti upravičenka, 
ter naložbena področja za doseganje 
splošnih in specifičnih ciljev iz člena 3. 
Programi reform vključujejo ukrepe za 
izvajanje reform s celovitim in skladnim 
svežnjem. Na področjih temeljnih prvin, 
vključno s pravno državo, bojem proti 
korupciji, temeljnimi pravicami in 
svobodo izražanja, programi reform 
odražajo ocene iz najnovejšega 
širitvenega svežnja.

2. V programih reform so določene 
reforme, ki jih mora izvesti upravičenka, 
ter naložbena področja za doseganje 
splošnih in specifičnih ciljev iz člena 3. 
Programi reform vključujejo ukrepe za 
izvajanje reform s celovitim in skladnim 
svežnjem.

Or. en

Predlog spremembe 449
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. V programih reform so določene 
reforme, ki jih mora izvesti upravičenka, 
ter naložbena področja za doseganje 
splošnih in specifičnih ciljev iz člena 3. 
Programi reform vključujejo ukrepe za 
izvajanje reform s celovitim in skladnim 

2. V programih reform so določene 
reforme, ki jih mora izvesti upravičenka, 
ter naložbena področja za doseganje 
splošnih in specifičnih ciljev iz člena 3. 
Programi reform vključujejo ukrepe za 
izvajanje reform s celovitim in skladnim 
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svežnjem. Na področjih temeljnih prvin, 
vključno s pravno državo, bojem proti 
korupciji, temeljnimi pravicami in svobodo 
izražanja, programi reform odražajo ocene 
iz najnovejšega širitvenega svežnja.

svežnjem. Na področjih temeljnih prvin, 
vključno s pravno državo, bojem proti 
korupciji, temeljnimi pravicami, vključno s 
pravicami manjšin, tako uradno priznanih 
kot nepriznanih in tistih, za katere poteka 
postopek njihovega uradnega priznanja 
kot manjšin, in svobodo izražanja, 
programi reform odražajo ocene iz 
najnovejšega širitvenega svežnja in 
ustreznih poročil Evropskega parlamenta 
o posameznih državah.

Or. en

Predlog spremembe 450
Sunčana Glavak

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. V programih reform so določene 
reforme, ki jih mora izvesti upravičenka, 
ter naložbena področja za doseganje 
splošnih in specifičnih ciljev iz člena 3. 
Programi reform vključujejo ukrepe za 
izvajanje reform s celovitim in skladnim 
svežnjem. Na področjih temeljnih prvin, 
vključno s pravno državo, bojem proti 
korupciji, temeljnimi pravicami in svobodo 
izražanja, programi reform odražajo ocene 
iz najnovejšega širitvenega svežnja.

2. V programih reform je treba jasno 
opisati kratko- in dolgoročne reforme ter 
naložbene prednostne naloge, ki 
neposredno prispevajo k doseganju ciljev 
instrumenta. To bi moralo vključevati 
specifične zakonodajne in regulativne 
ukrepe ter ukrepe politike v ključnih 
sektorjih, kot so gospodarski razvoj, 
okoljska trajnostnost, digitalna 
preobrazba in socialno vključevanje. 
Programi reform vključujejo ukrepe za 
izvajanje reform s celovitim in skladnim 
svežnjem. Na področjih temeljnih prvin, 
vključno s pravno državo, bojem proti 
korupciji, temeljnimi pravicami in svobodo 
izražanja, programi reform odražajo ocene 
iz najnovejšega širitvenega svežnja.

Or. en

Predlog spremembe 451
Sunčana Glavak
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Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Program reform je skladen z 
najnovejšim okvirom za makroekonomsko 
in fiskalno politiko, predloženim Komisiji 
v okviru ekonomskega in finančnega 
dialoga z EU.

3. V programu reform se določijo 
specifični cilji in mejniki za vsako 
prednostno področje, kot so energijska 
učinkovitost, uvajanje energije iz 
obnovljivih virov, razvoj digitalne 
infrastrukture, pravosodne reforme in 
protikorupcijski ukrepi. Ti cilji bi morali 
biti merljivi, dosegljivi, relevantni in 
časovno opredeljeni (SMART), da bi 
olajšali učinkovito spremljanje in 
ocenjevanje napredka, ter skladni z 
najnovejšim okvirom za makroekonomsko 
in fiskalno politiko, predloženim Komisiji 
v okviru ekonomskega in finančnega 
dialoga z EU.

Or. en

Predlog spremembe 452
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Programi reform so skladni s 
prednostnimi reformami, opredeljenimi v 
okviru poti pristopa upravičenke, in 
drugimi ustreznimi dokumenti, na primer s 
stabilizacijsko-pridružitvenim 
sporazumom, nacionalnim energetskim in 
podnebnim načrtom, nacionalno 
določenim prispevkom v skladu s 
Pariškim sporazumom in ambicijo, da se 
do leta 2050 doseže podnebna nevtralnost, 
ter jih podpirajo.

4. Programi reform so skladni s 
prednostnimi reformami, opredeljenimi v 
okviru poti pristopa upravičenke, in 
drugimi ustreznimi dokumenti, na primer s 
stabilizacijsko-pridružitvenim sporazumom 
ter nacionalnim energetskim in podnebnim 
načrtom.

Or. en
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Predlog spremembe 453
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Programi reform so skladni s 
prednostnimi reformami, opredeljenimi v 
okviru poti pristopa upravičenke, in 
drugimi ustreznimi dokumenti, na primer s 
stabilizacijsko-pridružitvenim 
sporazumom, nacionalnim energetskim in 
podnebnim načrtom, nacionalno določenim 
prispevkom v skladu s Pariškim 
sporazumom in ambicijo, da se do leta 
2050 doseže podnebna nevtralnost, ter jih 
podpirajo.

4. Programi reform so skladni s 
prednostnimi reformami, opredeljenimi v 
okviru poti pristopa upravičenke, in 
drugimi ustreznimi dokumenti, na primer s 
stabilizacijsko-pridružitvenim 
sporazumom, nacionalnim energetskim in 
podnebnim načrtom, kakor je bil 
spremenjen, da bi bil skladen s ciljem 
podnebne nevtralnosti do leta 2050, 
nacionalno določenim prispevkom v skladu 
s Pariškim sporazumom in ambicijo, da se 
do leta 2050 doseže podnebna nevtralnost, 
ter jih podpirajo.

Or. en

Predlog spremembe 454
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Programi reform so skladni s 
prednostnimi reformami, opredeljenimi v 
okviru poti pristopa upravičenke, in 
drugimi ustreznimi dokumenti, na primer s 
stabilizacijsko-pridružitvenim 
sporazumom, nacionalnim energetskim in 
podnebnim načrtom, nacionalno določenim 
prispevkom v skladu s Pariškim 
sporazumom in ambicijo, da se do leta 
2050 doseže podnebna nevtralnost, ter jih 
podpirajo.

4. Programi reform so skladni s 
prednostnimi reformami, opredeljenimi v 
okviru poti pristopa upravičenke, in 
drugimi ustreznimi dokumenti, na primer s 
stabilizacijsko-pridružitvenim 
sporazumom, nacionalnim energetskim in 
podnebnim načrtom, nacionalno določenim 
prispevkom v skladu s Pariškim 
sporazumom in ambicijo, da se najpozneje 
do leta 2050 doseže podnebna nevtralnost, 
ter jih podpirajo.

Or. en
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Predlog spremembe 455
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Komisija upravičenke pozove, naj v 
treh mesecih od začetka veljavnosti te 
uredbe predložijo svoje programe reform.

6. Komisija upravičenke pozove, naj v 
treh mesecih od začetka veljavnosti te 
uredbe predložijo svoje programe reform. 
Komisija Evropski parlament in Svet 
obvešča o programih reform upravičenk 
ter jima jih pošlje takoj, ko so na voljo.

Or. en

Predlog spremembe 456
David McAllister

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Komisija upravičenke pozove, naj v 
treh mesecih od začetka veljavnosti te 
uredbe predložijo svoje programe reform.

6. Komisija upravičenke pozove, naj v 
treh mesecih od začetka veljavnosti te 
uredbe predložijo svoje programe reform. 
Kot izhodišče bi se morali uporabljati 
nacionalni programi gospodarskih reform 
in letna poročila Komisije o napredku.

Or. en

Predlog spremembe 457
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. V primeru prerazporeditve podpore 
v okviru instrumenta, na podlagi katere 

7. V primeru prerazporeditve podpore 
v okviru instrumenta, na podlagi katere 
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upravičenka prejme dodatno podporo, 
Komisija upravičenko pozove, naj v treh 
mesecih predloži revidiran program reform 
za preostalo obdobje trajanja instrumenta.

upravičenka prejme dodatno podporo, 
Komisija upravičenko pozove, naj v treh 
mesecih predloži revidiran program reform 
za preostalo obdobje trajanja instrumenta. 
Komisija se bo pred sprejetjem odločitve o 
prerazporeditvi finančne podpore 
posvetovala z Evropskim parlamentom in 
Svetom, da bi preprečila morebitno 
geografsko neuravnoteženost razdeljenih 
sredstev.

Or. en

Predlog spremembe 458
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Člen 12 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Instrument spodbuja izvajanje programa 
reform vsake upravičenke z določitvijo 
plačilnih pogojev za sprostitev sredstev. Ti 
plačilni pogoji se uporabljajo za sredstva iz 
člena 6(2), točka (a), in člena 6(3) ter so v 
obliki kvalitativnih ali kvantitativnih 
ukrepov. Ti ukrepi odražajo napredek pri 
specifičnih socialno-ekonomskih reformah, 
tudi na področju temeljev širitvenega 
procesa in pravne države, povezanih z 
doseganjem različnih ciljev instrumenta, ki 
so navedeni v členu 3, v skladu z 
najnovejšim širitvenim svežnjem.

Instrument spodbuja izvajanje programa 
reform vsake upravičenke z določitvijo 
jasnih in specifičnih plačilnih pogojev za 
sprostitev sredstev. Ti plačilni pogoji se 
uporabljajo za sredstva iz člena 6(2), točka 
(a), in člena 6(3) ter so v obliki 
kvalitativnih ali kvantitativnih ukrepov. Ti 
ukrepi odražajo napredek pri specifičnih 
socialno-ekonomskih reformah, tudi na 
področju temeljev širitvenega procesa in 
pravne države, povezanih z doseganjem 
različnih ciljev instrumenta, ki so navedeni 
v členu 3, v skladu z najnovejšim 
širitvenim svežnjem in ustreznimi poročili 
Evropskega parlamenta o posameznih 
državah.

Or. en

Predlog spremembe 459
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 12 – odstavek 1 – pododstavek 1
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Instrument spodbuja izvajanje programa 
reform vsake upravičenke z določitvijo 
plačilnih pogojev za sprostitev sredstev. Ti 
plačilni pogoji se uporabljajo za sredstva iz 
člena 6(2), točka (a), in člena 6(3) ter so v 
obliki kvalitativnih ali kvantitativnih 
ukrepov. Ti ukrepi odražajo napredek pri 
specifičnih socialno-ekonomskih reformah, 
tudi na področju temeljev širitvenega 
procesa in pravne države, povezanih z 
doseganjem različnih ciljev instrumenta, ki 
so navedeni v členu 3, v skladu z 
najnovejšim širitvenim svežnjem.

Instrument spodbuja izvajanje programa 
reform vsake upravičenke z določitvijo 
plačilnih pogojev za sprostitev sredstev. Ti 
plačilni pogoji se uporabljajo za sredstva iz 
člena 6(2), točka (a), in člena 6(3) ter so v 
obliki merljivih kvalitativnih ali 
kvantitativnih ukrepov v skladu z 
doseženimi referenčnimi vrednostmi in 
konkretnimi cilji. Ti ukrepi odražajo 
napredek pri specifičnih socialno-
ekonomskih reformah, tudi na področju 
temeljev širitvenega procesa in pravne 
države, povezanih z doseganjem različnih 
ciljev instrumenta, ki so navedeni v členu 
3, v skladu z najnovejšim širitvenim 
svežnjem.

Or. en

Predlog spremembe 460
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 12 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Instrument spodbuja izvajanje programa 
reform vsake upravičenke z določitvijo 
plačilnih pogojev za sprostitev sredstev. Ti 
plačilni pogoji se uporabljajo za sredstva iz 
člena 6(2), točka (a), in člena 6(3) ter so v 
obliki kvalitativnih ali kvantitativnih 
ukrepov. Ti ukrepi odražajo napredek pri 
specifičnih socialno-ekonomskih reformah, 
tudi na področju temeljev širitvenega 
procesa in pravne države, povezanih z 
doseganjem različnih ciljev instrumenta, ki 
so navedeni v členu 3, v skladu z 
najnovejšim širitvenim svežnjem.

Instrument spodbuja izvajanje programa 
reform vsake upravičenke z določitvijo 
plačilnih pogojev za sprostitev sredstev. Ti 
plačilni pogoji se uporabljajo za sredstva iz 
člena 6(2), točka (a), in člena 6(3) ter so v 
obliki merljivih kvalitativnih ali 
kvantitativnih ukrepov, povezani pa so z 
doseganjem konkretnih mejnikov in ciljev. 
Ti ukrepi odražajo napredek pri specifičnih 
socialno-ekonomskih reformah, tudi na 
področju temeljev širitvenega procesa in 
pravne države, povezanih z doseganjem 
različnih ciljev instrumenta, ki so navedeni 
v členu 3, v skladu z najnovejšim 
širitvenim svežnjem.



PE759.076v01-00 184/233 AM\1297004SL.docx

SL

Or. en

Predlog spremembe 461
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch

Predlog uredbe
Člen 12 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Instrument spodbuja izvajanje programa 
reform vsake upravičenke z določitvijo 
plačilnih pogojev za sprostitev sredstev. Ti 
plačilni pogoji se uporabljajo za sredstva iz 
člena 6(2), točka (a), in člena 6(3) ter so v 
obliki kvalitativnih ali kvantitativnih 
ukrepov. Ti ukrepi odražajo napredek pri 
specifičnih socialno-ekonomskih reformah, 
tudi na področju temeljev širitvenega 
procesa in pravne države, povezanih z 
doseganjem različnih ciljev instrumenta, ki 
so navedeni v členu 3, v skladu z 
najnovejšim širitvenim svežnjem.

Instrument spodbuja izvajanje programa 
reform vsake upravičenke z določitvijo 
plačilnih pogojev za sprostitev sredstev. Ti 
plačilni pogoji se uporabljajo za sredstva iz 
člena 6(2), točka (a), in člena 6(3) ter so v 
obliki kvalitativnih ali kvantitativnih 
ukrepov. Ti ukrepi odražajo napredek pri 
specifičnih socialno-ekonomskih reformah, 
tudi na področju temeljev širitvenega 
procesa, vrednot EU, pravne države, 
pravosodja in temeljnih pravic, povezanih 
z doseganjem različnih ciljev instrumenta, 
ki so navedeni v členu 3, v skladu z 
najnovejšim širitvenim svežnjem.

Or. en

Predlog spremembe 462
Eric Minardi, Joachim Kuhs

Predlog uredbe
Člen 12 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Instrument spodbuja izvajanje programa 
reform vsake upravičenke z določitvijo 
plačilnih pogojev za sprostitev sredstev. Ti 
plačilni pogoji se uporabljajo za sredstva iz 
člena 6(2), točka (a), in člena 6(3) ter so v 
obliki kvalitativnih ali kvantitativnih 
ukrepov. Ti ukrepi odražajo napredek pri 
specifičnih socialno-ekonomskih reformah, 
tudi na področju temeljev širitvenega 
procesa in pravne države, povezanih z 

Instrument spodbuja izvajanje programa 
reform vsake upravičenke z določitvijo 
plačilnih pogojev za sprostitev sredstev. Ti 
plačilni pogoji se uporabljajo za sredstva iz 
člena 6(2), točka (a), in člena 6(3) ter so v 
obliki kvalitativnih ali kvantitativnih 
ukrepov. Ti ukrepi odražajo napredek pri 
specifičnih socialno-ekonomskih reformah, 
tudi na področju temeljev širitvenega 
procesa in pravne države, povezanih z 
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doseganjem različnih ciljev instrumenta, ki 
so navedeni v členu 3, v skladu z 
najnovejšim širitvenim svežnjem.

doseganjem različnih ciljev instrumenta, ki 
so navedeni v členu 3.

Or. en

Predlog spremembe 463
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch, Nathalie 
Loiseau

Predlog uredbe
Člen 12 – odstavek 2 – pododstavek 1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

S sredstvi v okviru instrumenta se ne bodo 
podpirale dejavnosti ali ukrepi, ki bi lahko 
ogrozili suverenost, enotnost in 
ozemeljsko celovitost Bosne in 
Hercegovine.

Or. en

Predlog spremembe 464
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) ukrepe, ki predstavljajo skladen, 
celovit in ustrezno uravnotežen odziv na 
cilje iz člena 3, vključno s strukturnimi 
reformami, naložbami in ukrepi za 
zagotovitev skladnosti z osnovnimi pogoji, 
če je to primerno;

(a) ukrepe, ki predstavljajo skladen, 
celovit in ustrezno uravnotežen odziv na 
cilje iz člena 3, vključno s strukturnimi 
reformami, naložbami, bojem proti 
goljufijam, korupciji in organiziranemu 
kriminalu ter ukrepi za zagotovitev 
skladnosti z osnovnimi pogoji, če je to 
primerno;

Or. en

Predlog spremembe 465
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Vangelis Meimarakis

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) ukrepe, ki predstavljajo skladen, 
celovit in ustrezno uravnotežen odziv na 
cilje iz člena 3, vključno s strukturnimi 
reformami, naložbami in ukrepi za 
zagotovitev skladnosti z osnovnimi pogoji, 
če je to primerno;

(a) Program reform vsebuje zlasti 
naslednje elemente, ki se pojasnijo in 
utemeljijo: (a) ukrepe, ki predstavljajo 
skladen, celovit in ustrezno uravnotežen 
odziv na cilje iz člena 3;

Or. en

Predlog spremembe 466
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) ukrepe, ki predstavljajo skladen, 
celovit in ustrezno uravnotežen odziv na 
cilje iz člena 3, vključno s strukturnimi 
reformami, naložbami in ukrepi za 
zagotovitev skladnosti z osnovnimi pogoji, 
če je to primerno;

(a) ukrepe, ki predstavljajo skladen, 
celovit in ustrezno uravnotežen odziv na 
cilje iz člena 3 v obliki mejnikov in ciljev, 
ter ukrepe za zagotovitev skladnosti z 
osnovnimi pogoji, če je to primerno;

Or. en

Predlog spremembe 467
José Manuel Fernandes, Carlos Coelho

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka a a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(aa) ukrepe, povezane s pogajalskim 
poglavjem 32, zlasti glede upravljanja in 
notranjega nadzora javnih financ ter boja 
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proti goljufijam, skupaj s poglavjema 23 
in 24, zlasti v zvezi s pravosodjem, 
korupcijo in organiziranim kriminalom, 
ter poglavjem 8, zlasti v zvezi z nadzorom 
državne pomoči;

Or. en

Predlog spremembe 468
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) obrazložitev, kako so ukrepi skladni 
z načeli, strategijami, načrti in programi iz 
člena 11;

(b) obrazložitev, kako so ukrepi skladni 
s splošnimi načeli iz člena 4 ter zahtevami, 
strategijami, načrti in programi iz člena 11;

Or. en

Predlog spremembe 469
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) obrazložitev, v kolikšni meri naj bi 
ukrepi prispevali k podnebnim in 
okoljskim ciljem;

(c) obrazložitev, v kolikšni meri naj bi 
ukrepi prispevali k ciljem upravičenk v 
zvezi s podnebjem, biotsko 
raznovrstnostjo, okoljem in višjimi 
standardi dobrobiti živali, kako se pri teh 
ukrepih upošteva podnebni pravni red EU 
in kako ukrepi prispevajo k doseganju 
splošnega cilja glede zagotavljanja 
prispevka v višini najmanj 50 % finančnih 
sredstev za zeleni prehod ali reševanje 
izzivov, ki iz njega izhajajo, ter 
obrazložitev, kako se s programi reform 
zagotavlja, da noben ukrep za izvajanje 
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reform in naložb, vključen v programe 
reform, ne škoduje bistveno okoljskim 
ciljem v smislu člena 17 Uredbe (EU) 
2020/852 (načelo, da se ne škoduje 
bistveno), ter kako ukrepi prispevajo k 
ciljem vključujočega socialnega 
zbliževanja;

Or. en

Predlog spremembe 470
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) obrazložitev, v kolikšni meri naj bi 
ukrepi prispevali k podnebnim in 
okoljskim ciljem;

(c) obrazložitev, v kolikšni meri naj bi 
ukrepi zagotovili oprijemljiv napredek pri 
doseganju socialnih in gospodarskih 
standardov EU, zmanjšali neenakosti in 
okrepili socialno kohezijo;

Or. en

Predlog spremembe 471
Dimitrios Papadimulis (Dimitrios Papadimoulis), Stelios Kuloglu (Stelios Kouloglou)
v imenu skupine The Left

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) obrazložitev, v kolikšni meri naj bi 
ukrepi prispevali k podnebnim in 
okoljskim ciljem;

(c) obrazložitev, v kolikšni meri ukrepi 
prispevajo k socialnim, podnebnim in 
okoljskim ciljem;

Or. en

Predlog spremembe 472
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
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v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) obrazložitev, kako si upravičenke 
po svojih najboljših močeh prizadevajo 
preprečevati, prijavljati in onemogočati 
koruptivne prakse, favoriziranje ali 
neupravičeno regionalno ali sektorsko 
koncentracijo pri dodeljevanju sredstev, 
ter obrazložitev, katere ukrepe so 
upravičenke sprejele za boj proti 
goljufijam, vsem vrstam korupcije, 
vključno s korupcijo na visoki ravni, vsem 
vrstam nepotizma in favoriziranja ter 
navzkrižij interesov, organiziranemu 
kriminalu in pranju denarja ter 
financiranju terorizma, davčnim utajam, 
izogibanju davkom in davčnim goljufijam 
ter za zagotavljanje skladnosti z 
mednarodnim pravom;

Or. en

Predlog spremembe 473
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka c b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(cb) obrazložitev ukrepov, ki so jih 
upravičenke sprejele za krepitev svobode 
medijev in akademske svobode ter 
zagotavljanje spodbudnega okolja za 
civilno družbo;

Or. en

Predlog spremembe 474
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Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka c c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(cc) obrazložitev, kako ukrepi v okviru 
programov reform zagotavljajo učinkovito 
zaščito žvižgačev;

Or. en

Predlog spremembe 475
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) za reforme in naložbe, okvirni 
časovni razpored in predvidene plačilne 
pogoje za sprostitev sredstev v obliki 
kvalitativnih in kvantitativnih ukrepov, ki 
jih je treba izvesti najpozneje do 31. 
avgusta 2027;

(d) za reforme in naložbe, okvirni 
časovni razpored in predvidene plačilne 
pogoje za sprostitev sredstev v obliki 
merljivih kvalitativnih in kvantitativnih 
ukrepov, ki so izraženi kot konkretni 
mejniki in cilji ter jih je treba izvesti 
najpozneje do 31. avgusta 2027;

Or. en

Predlog spremembe 476
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) obrazložitev sistema upravičenke za 
učinkovito preprečevanje, odkrivanje in 
odpravljanje nepravilnosti, goljufij, 
korupcije in navzkrižij interesov ter 

(f) obrazložitev sistema upravičenke in 
načrtovanih ukrepov za učinkovito 
preprečevanje, odkrivanje in odpravljanje 
nepravilnosti, goljufij, korupcije, korupcije 
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izvrševanje pravil o nadzoru državne 
pomoči;

na visoki ravni in navzkrižij interesov ter 
izvrševanje pravil o nadzoru državne 
pomoči, pa tudi predlaganih ukrepov za 
obravnavanje obstoječih pomanjkljivosti v 
prvih letih izvajanja programa reform;

Or. en

Predlog spremembe 477
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) obrazložitev sistema upravičenke za 
učinkovito preprečevanje, odkrivanje in 
odpravljanje nepravilnosti, goljufij, 
korupcije in navzkrižij interesov ter 
izvrševanje pravil o nadzoru državne 
pomoči;

(f) obrazložitev sistema upravičenke za 
učinkovito preprečevanje, odkrivanje in 
odpravljanje nepravilnosti, goljufij, 
korupcije in navzkrižij interesov ter 
izvrševanje pravil o nadzoru državne 
pomoči, ki zagotavljajo ustrezno raven 
zaščite finančnih interesov EU z uporabo 
primerljivih standardov, kot so določeni v 
Uredbi (EU, Euratom) 2018/1046;

Or. en

Predlog spremembe 478
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka f a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(fa) obrazložitev, v kolikšni meri naj bi 
ukrepi prispevali k: – prehodu upravičenk 
na trajnostna, podnebno nevtralna in 
vključujoča gospodarstva, odporna proti 
podnebnim spremembam, z izboljšanjem 
regionalne povezljivosti, napredkom pri 
dvojnem, zelenem in digitalnem prehodu, 
vključno z biotsko raznovrstnostjo, ter 
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spodbujanjem inovacij, izobraževanja in 
spretnosti ter širšega trga dela; – enakosti 
spolov ter opolnomočenju žensk in deklet, 
vključno z varstvom in spodbujanjem 
pravic žensk in deklet v skladu z 
akcijskimi načrti EU za enakost spolov ter 
ustreznimi sklepi Sveta in mednarodnimi 
konvencijami;

Or. en

Predlog spremembe 479
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka f a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(fa) obrazložitev, kako programi 
reform zagotavljajo, da bodo ukrepi 
spodbujali digitalno preobrazbo, ki je 
omogočevalec vključujočega trajnostnega 
razvoja, in inovacije, zlasti za MSP in 
zagonska podjetja ter v podporo zelenemu 
in digitalnemu prehodu, ter kako bodo 
spodbujali kakovostno in vključujoče 
izobraževanje, usposabljanje, 
preusposabljanje in izpopolnjevanje ter 
politike zaposlovanja, pa tudi socialno 
kohezijo, enakost in vključevanje ranljivih 
skupin;

Or. en

Predlog spremembe 480
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka f a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(fa) določbe, s katerimi se prek 
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preprostega javnega dostopa do 
informacij o razporeditvi sredstev 
instrumenta spodbujata preglednost in 
odgovornost;

Or. en

Predlog spremembe 481
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka f b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(fb) obrazložitev, kako naj bi ukrepi v 
okviru programov reform spodbujali 
enakost spolov, vključevanje načela 
enakosti spolov ter splošno 
opolnomočenje žensk in deklet, 
nediskriminacijo in strpnost, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin, vključno z romsko 
skupnostjo, LGBTIQ+ osebami in 
različnimi ranljivimi skupinami; 

Or. en

Predlog spremembe 482
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka f b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(fb) obrazložitev, kako so ukrepi 
združljivi z načeloma, da se ne škoduje 
bistveno in da nihče ne sme biti 
zapostavljen;

Or. en
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Predlog spremembe 483
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka f c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(fc) obrazložitev, kako ukrepi v okviru 
programov reform krepijo demokratične 
institucije, vključno z regionalnimi in 
občinskimi predstavniškimi telesi, ter 
njihova pooblastila za nadzor in 
preiskovanje razdeljevanja javnih sredstev 
in dostopa do njih, učinkovitost javne 
uprave ter podpiranje preglednosti, 
strukturnih reform in dobrega 
upravljanja na vseh ravneh, tudi na 
področju javnofinančnega poslovodenja, 
javnega naročanja in nadzora državne 
pomoči;

Or. en

Predlog spremembe 484
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka f d (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(fd) obrazložitev, kako upravičenke 
podpirajo pobude in organe, vključene v 
podporo in izvrševanje mednarodnega 
pravosodja v upravičenkah z Zahodnega 
Balkana, ter kako si prizadevajo za dobre 
sosedske odnose in spravo, da bi presegle 
zapuščino iz preteklosti, med drugim z 
omogočanjem dostopa do resnice in 
pravnega varstva, pa tudi za učinkovite 
odškodnine za žrtve vojnih hudodelstev, 
hudodelstev zoper človečnost in genocida;

Or. en
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Predlog spremembe 485
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1 – točka f e (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(fe) obrazložitev, kako ukrepi v okviru 
programov reform podpirajo politično in 
upravno decentralizacijo ter lokalni 
razvoj, zlasti z zagotavljanjem smiselnega 
posvetovanja in smiselnega sodelovanja 
regionalnih in lokalnih organov ter 
organizacij civilne družbe in 
strokovnjakov v zakonodajnih postopkih 
in postopkih odločanja, s katerimi se 
zagotavljata demokratična odgovornost in 
javni nadzor; izboljšanje 
interoperabilnosti med javnim sektorjem 
in pospešitev digitalne preobrazbe;

Or. en

Predlog spremembe 486
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Programi reform temeljijo na 
rezultatih ter vključuje kazalnike za 
ocenjevanje napredka pri doseganju 
določenih splošnih in specifičnih ciljev. Ti 
kazalniki temeljijo, kadar je to primerno in 
ustrezno, na mednarodno dogovorjenih ter 
že obstoječih kazalnikih v zvezi s 
politikami upravičenk. Kazalniki so v 
največji možni meri skladni tudi s 
ključnimi poslovnimi kazalniki, 
vključenimi v okvir za rezultate 

2. Programi reform temeljijo na 
rezultatih ter vključuje kazalnike za 
ocenjevanje napredka pri doseganju 
določenih splošnih in specifičnih ciljev. Ti 
kazalniki temeljijo, kadar je to primerno in 
ustrezno, na mednarodno dogovorjenih ter 
že obstoječih kazalnikih v zvezi s 
politikami upravičenk. Kazalniki so v 
največji možni meri skladni tudi s 
ključnimi poslovnimi kazalniki, 
vključenimi v okvir za rezultate 
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instrumenta za predpristopno pomoč (IPA 
III), v okvir za merjenje rezultatov EFSD+ 
in v naložbeni okvir za Zahodni Balkan.

instrumenta za predpristopno pomoč (IPA 
III), v okvir za merjenje rezultatov EFSD+ 
in v naložbeni okvir za Zahodni Balkan, ter 
vključujejo tudi kazalnike o posvetovanju 
in preglednosti.

Or. en

Predlog spremembe 487
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Komisija brez nepotrebnega 
odlašanja oceni ustreznost, celovitost in 
primernost programa reform vsake 
upravičenke ali, kadar je to ustrezno, vseh 
sprememb tega programa. Komisija pri 
izvajanju ocene tesno sodeluje z zadevno 
upravičenko in lahko poda pripombe ali 
zahteva dodatne informacije.

1. Komisija brez nepotrebnega 
odlašanja oceni ustreznost, celovitost in 
primernost programa reform vsake 
upravičenke ali, kadar je to ustrezno, vseh 
sprememb tega programa. Komisija pri 
izvajanju ocene tesno sodeluje z zadevno 
upravičenko in lahko poda pripombe, 
zahteva dodatne informacije ali 
upravičenko pozove, naj ta program 
pregleda in spremeni.

Or. en

Predlog spremembe 488
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Komisija brez nepotrebnega 
odlašanja oceni ustreznost, celovitost in 
primernost programa reform vsake 
upravičenke ali, kadar je to ustrezno, vseh 
sprememb tega programa. Komisija pri 
izvajanju ocene tesno sodeluje z zadevno 
upravičenko in lahko poda pripombe ali 
zahteva dodatne informacije.

1. Komisija brez nepotrebnega 
odlašanja oceni ustreznost, celovitost in 
primernost programa reform vsake 
upravičenke ali, kadar je to ustrezno, vseh 
sprememb tega programa. Komisija pri 
izvajanju ocene tesno sodeluje z zadevno 
upravičenko in lahko poda pripombe, jo 
pozove k pregledu in/ali spremembi 
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programa ali zahteva dodatne informacije.

Or. en

Predlog spremembe 489
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Komisija brez nepotrebnega 
odlašanja oceni ustreznost, celovitost in 
primernost programa reform vsake 
upravičenke ali, kadar je to ustrezno, vseh 
sprememb tega programa. Komisija pri 
izvajanju ocene tesno sodeluje z zadevno 
upravičenko in lahko poda pripombe ali 
zahteva dodatne informacije.

1. Komisija brez nepotrebnega 
odlašanja oceni ustreznost, celovitost in 
primernost programa reform vsake 
upravičenke ali, kadar je to ustrezno, vseh 
sprememb tega programa. Komisija pri 
izvajanju ocene tesno sodeluje z zadevno 
upravičenko in lahko poda pripombe ali 
zahteva dodatne informacije ali 
spremembe.

Or. en

Predlog spremembe 490
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) ali je program reform ustrezen, 
celovit, skladen in ustrezno uravnotežen 
odziv na cilje iz člena 3;

(a) Ali je program reform ustrezen, 
celovit, skladen in ustrezno uravnotežen 
odziv na cilje iz člena 3 ter splošna načela 
iz člena 4;

Or. en

Predlog spremembe 491
Eider Gardiazabal Rubial
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Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) ali je mogoče pričakovati, da bo 
program reform pospešil napredek pri 
premoščanju socialno-ekonomske vrzeli 
med upravičenko in Unijo ter tako okrepil 
gospodarski, socialni in okoljski razvoj 
upravičenke ter podpiral njeno 
približevanje standardom Unije;

(b) ali je mogoče pričakovati, da bo 
program reform pospešil napredek pri 
premoščanju socialno-ekonomske vrzeli 
med upravičenko in Unijo ter tako okrepil 
gospodarski, socialni in okoljski razvoj 
upravičenke, podpiral njeno približevanje 
standardom Unije, zmanjšal neenakosti in 
okrepil socialno kohezijo;

Or. en

Predlog spremembe 492
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ba) ali bodo ureditve, ki jih je 
predlagala upravičenka, zadostovale za 
preprečevanje, prijavljanje in 
onemogočanje koruptivnih praks, 
favoriziranja ali neupravičene regionalne 
ali sektorske koncentracije pri 
dodeljevanju sredstev;

Or. en

Predlog spremembe 493
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh, Michael Kauch

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) ali je mogoče pričakovati, da bo 
program reform pospešil prehod 

(c) ali je mogoče pričakovati, da bo 
program reform pospešil prehod 
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upravičenk na trajnostna, podnebno 
nevtralna in vključujoča gospodarstva, 
odporna proti podnebnim spremembam, z 
izboljšanjem regionalne povezljivosti, 
napredkom pri dvojnem, zelenem in 
digitalnem prehodu, vključno z biotsko 
raznovrstnostjo, ter spodbujanjem inovacij, 
izobraževanja ter znanj in spretnosti ter 
širšega trga dela;

upravičenk na trajnostna, podnebno 
nevtralna in vključujoča gospodarstva, 
odporna proti podnebnim spremembam, z 
izboljšanjem regionalne povezljivosti, 
napredkom pri dvojnem, zelenem in 
digitalnem prehodu, vključno z biotsko 
raznovrstnostjo, zmanjšanjem strateške 
odvisnosti ter spodbujanjem raziskav in 
inovacij, izobraževanja ter znanj in 
spretnosti ter širšega trga dela, s posebnim 
poudarkom na mladih;

Or. en

Predlog spremembe 494
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) ali je mogoče pričakovati, da bodo 
reforme in naložbe iz programa reform 
prispevale k doseganju splošnega cilja 
glede zagotavljanja prispevka v višini 
najmanj 50 % finančnih sredstev za 
podnebje in okolje, ki se izračuna v skladu 
s Prilogo VI k Uredbi (EU) 2021/241 o 
vzpostavitvi Mehanizma za okrevanje in 
odpornost, ter s tem za zeleni prehod ali 
reševanje izzivov, ki iz njega izhajajo, ter 
kako programi reform zagotavljajo, da 
noben ukrep za izvajanje vključenih 
reform in naložb ne škoduje bistveno 
okoljskim ciljem v smislu člena 17 Uredbe 
(EU) 2020/852 (načelo, da se ne škoduje 
bistveno) ter ne financira nasedlih naložb, 
in ali se lahko pričakuje, da bodo reforme 
in naložbe iz programa reform prispevale 
k doseganju vključujočih ciljev socialnega 
zbliževanja;

Or. en
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Predlog spremembe 495
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) ali se pričakuje, da program 
reform spodbuja enakost spolov ter 
opolnomočenje žensk in deklet ter si 
prizadeva za varstvo in spodbujanje pravic 
žensk in deklet v skladu z akcijskimi 
načrti EU za enakost spolov ter ustreznimi 
sklepi Sveta in mednarodnimi 
konvencijami;

Or. en

Predlog spremembe 496
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka c b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(cb) ali se je z ureditvami kar najbolj 
poskrbelo za preprečevanje, prijavljanje in 
onemogočanje koruptivnih praks, 
favoriziranja ali neupravičene regionalne 
ali sektorske koncentracije pri 
dodeljevanju sredstev, ter ali program 
reform krepi boj proti goljufijam, vsem 
vrstam korupcije, vključno s korupcijo na 
visoki ravni, vsem vrstam nepotizma in 
favoriziranja ter navzkrižij interesov, 
organiziranemu kriminalu in pranju 
denarja ter financiranju terorizma, 
davčnim utajam, izogibanju davkom in 
davčnim goljufijam ter zagotavlja 
skladnost z mednarodnim pravom;

Or. en
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Predlog spremembe 497
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka c b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(cb) ali so ukrepi iz programa reform 
združljivi z načeloma, da se ne škoduje 
bistveno in da nihče ne sme biti 
zapostavljen;

Or. en

Predlog spremembe 498
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka c c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(cc) ali je mogoče pričakovati, da bo 
program reform zadostno okrepil svobodo 
medijev in akademsko svobodo ter 
zagotovil spodbudno okolje za civilno 
družbo;

Or. en

Predlog spremembe 499
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka c d (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(cd) ali programi reform zagotavljajo, 
da bodo ukrepi spodbujali digitalno 
preobrazbo, ki je omogočevalec 
trajnostnega in vključujočega razvoja, ter 
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inovacije, zlasti za MSP in zagonska 
podjetja ter v podporo zelenemu in 
digitalnemu prehodu, ter kako bodo 
spodbujali kakovostno in vključujoče 
izobraževanje, usposabljanje, 
preusposabljanje, izpopolnjevanje in 
politike zaposlovanja ter prispevali k 
ciljem socialne kohezije, enakosti in 
vključevanja ranljivih skupin;

Or. en

Predlog spremembe 500
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka c e (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ce) ali se pričakuje, da bodo ukrepi v 
okviru programov reform spodbujali 
enakost spolov, vključevanje načela 
enakosti spolov ter splošno 
opolnomočenje žensk in deklet, 
nediskriminacijo in strpnost, da se 
zagotovi in okrepi spoštovanje pravic 
pripadnikov manjšin, vključno z romsko 
skupnostjo in LGBTIQ+ osebami;

Or. en

Predlog spremembe 501
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) ali se pričakuje, da bodo ureditve, 
ki jih je predlagala upravičenka, učinkovite 
za preprečevanje, odkrivanje in 

(g) ali se pričakuje, da bodo ureditve, 
ki jih je predlagala upravičenka, učinkovite 
za preprečevanje, odkrivanje in 
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odpravljanje nepravilnosti, goljufij, 
korupcije in navzkrižja interesov pri 
uporabi sredstev, zagotovljenih v okviru 
instrumenta, ter bodo zagotovile, da ne bo 
dvojnega financiranja iz instrumenta in 
drugih programov Unije ter od drugih 
donatorjev.

odpravljanje nepravilnosti, goljufij, 
korupcije in navzkrižja interesov ter 
dosegle ustrezno raven zaščite finančnih 
interesov EU z uporabo vsaj primerljivih 
standardov, kot so določeni v Uredbi (EU, 
Euratom) 2018/1046, pri uporabi sredstev, 
zagotovljenih v okviru instrumenta, ter 
bodo zagotovile, da ne bo dvojnega 
financiranja iz instrumenta in drugih 
programov Unije ter od drugih donatorjev.

Or. en

Predlog spremembe 502
Francisco Guerreiro, Viola von Cramon-Taubadel
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka g a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ga) ali ukrepi v okviru programov 
reform krepijo demokratične institucije, 
vključno z regionalnimi in občinskimi 
predstavniškimi telesi, ter njihova 
pooblastila za nadzor in preiskovanje 
razdeljevanja javnih sredstev in dostopa 
do njih, učinkovitost javne uprave ter 
podpiranje preglednosti, strukturnih 
reform in dobrega upravljanja na vseh 
ravneh, tudi na področju javnofinančnega 
poslovodenja, javnega naročanja in 
nadzora državne pomoči;

Or. en

Predlog spremembe 503
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka g b (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(gb) ali programi reform podpirajo 
pobude in organe, vključene v podporo in 
izvrševanje mednarodnega pravosodja v 
upravičenkah z Zahodnega Balkana, ter 
si prizadevajo za dobre sosedske odnose in 
spravo, da bi presegli zapuščino iz 
preteklosti, med drugim z omogočanjem 
dostopa do resnice in pravnega varstva, pa 
tudi za učinkovite odškodnine za žrtve 
vojnih hudodelstev, hudodelstev zoper 
človečnost in genocida;

Or. en

Predlog spremembe 504
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka g c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(gc) ali programi reform podpirajo 
politično in upravno decentralizacijo ter 
lokalni razvoj, zlasti z zagotavljanjem 
smiselnega posvetovanja in smiselnega 
sodelovanja regionalnih in lokalnih 
organov ter organizacij civilne družbe in 
strokovnjakov v zakonodajnih postopkih 
in postopkih odločanja, s katerimi se 
zagotavljata demokratična odgovornost in 
javni nadzor;

Or. en

Predlog spremembe 505
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 3 – točka g d (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(gd) ali ukrepi iz programov reform 
zagotavljajo učinkovito zaščito žvižgačev;

Or. en

Predlog spremembe 506
José Manuel Fernandes, Carlos Coelho

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4a. Komisija od upravičenke zahteva, 
da pregleda in/ali spremeni programe 
reform za odpravo morebitnih tveganj, 
kadar rezultati njene ocene pokažejo, da 
niso izpolnjena nekatera ali vsa merila iz 
člena 14(3). Takšna revizija bi bila 
usklajena s postopkom odobritve 
čezmejnih programov, v katerih sodelujejo 
države Zahodnega Balkana.

Or. en

Predlog spremembe 507
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 15 – naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Izvedbeni sklep Komisije Delegirani akt Komisije

Or. en

Predlog spremembe 508
Emmanuel Maurel
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Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. V primeru pozitivne ocene 
Komisija z izvedbenim sklepom odobri 
program reform, ki ga je upravičenka 
predložila v skladu s členom 14, ali, kadar 
je to ustrezno, njegovo spremembo, 
predloženo v skladu s členom 16. Ta 
izvedbeni sklep se sprejme v skladu s 
postopkom pregleda iz člena 27(2).

1. V primeru pozitivne ocene Svet z 
izvedbenim sklepom odobri program 
reform, ki ga je upravičenka predložila v 
skladu s členom 14, ali, kadar je to 
ustrezno, njegovo spremembo, predloženo 
v skladu s členom 16. Ta izvedbeni sklep 
se sprejme v skladu s postopkom pregleda 
iz člena 27(2).

Or. fr

Predlog spremembe 509
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. V primeru pozitivne ocene 
Komisija z izvedbenim sklepom odobri 
program reform, ki ga je upravičenka 
predložila v skladu s členom 14, ali, kadar 
je to ustrezno, njegovo spremembo, 
predloženo v skladu s členom 16. Ta 
izvedbeni sklep se sprejme v skladu s 
postopkom pregleda iz člena 27(2).

1. V primeru pozitivne ocene 
Komisija z delegiranim aktom odobri 
program reform, ki ga je upravičenka 
predložila v skladu s členom 14, ali, kadar 
je to ustrezno, njegovo spremembo, 
predloženo v skladu s členom 16. Ta 
izvedbeni sklep se sprejme v skladu s 
postopkom pregleda iz člena 27(2).

Or. en

Predlog spremembe 510
Sunčana Glavak

Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. V izvedbenem sklepu Komisije se 2. V izvedbenem sklepu Komisije 
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določijo reforme, ki jih mora izvesti 
upravičenka, naložbena področja, ki jih je 
treba podpreti, in plačilni pogoji, ki 
izhajajo iz programa reform, vključno z 
okvirnim časovnim razporedom.

bodo natančno opisane potrebne reforme, 
ki jih mora izvesti upravičenka, 
opredeljena bodo posebna naložbena 
področja, ki bodo podprta, in podrobno 
določeni pogoji, pod katerimi bodo 
izvedena plačila. Ta sklep bo ključni 
instrument pri usmerjanju ukrepov 
upravičenke k izpolnjevanju dogovorjenih 
ciljev ter zagotavljanju odgovornosti in 
napredka v procesu reform.

Or. en

Predlog spremembe 511
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. V izvedbenem sklepu Komisije se 
določijo reforme, ki jih mora izvesti 
upravičenka, naložbena področja, ki jih je 
treba podpreti, in plačilni pogoji, ki 
izhajajo iz programa reform, vključno z 
okvirnim časovnim razporedom.

2. V delegiranem aktu Komisije se 
določijo reforme, ki jih mora izvesti 
upravičenka, naložbena področja, ki jih je 
treba podpreti, in plačilni pogoji, ki 
izhajajo iz programa reform, vključno z 
okvirnim časovnim razporedom.

Or. en

Predlog spremembe 512
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 3 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. V izvedbenem sklepu Komisije se 
določijo tudi:

3. V delegiranem aktu Komisije se 
določijo tudi:

Or. en



PE759.076v01-00 208/233 AM\1297004SL.docx

SL

Predlog spremembe 513
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 3 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) ureditve in časovni razpored 
spremljanja, poročanja in izvajanja 
programa reform, po potrebi vključno z 
ukrepi, potrebnimi za skladnost s členom 
24;

(d) ureditve in časovni razpored 
spremljanja, poročanja in izvajanja 
programa reform, zlasti sodelovanje 
nacionalnih parlamentov držav 
upravičenk in drugih deležnikov, po 
potrebi vključno z ukrepi, potrebnimi za 
skladnost s členom 24;

Or. en

Predlog spremembe 514
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 16 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija lahko spremeni izvedbeni 
sklep, zlasti da bi upoštevala spremembo 
razpoložljivih zneskov v skladu z načeli iz 
člena 21.

2. Komisija lahko po tem, ko obvesti 
Evropski parlament in Svet, spremeni 
delegirani akt, zlasti da bi upoštevala 
spremembo razpoložljivih zneskov v 
skladu z načeli iz člena 21.

Or. en

Predlog spremembe 515
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 16 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija lahko spremeni izvedbeni 2. Komisija lahko spremeni delegirani 
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sklep, zlasti da bi upoštevala spremembo 
razpoložljivih zneskov v skladu z načeli iz 
člena 21.

akt, zlasti da bi upoštevala spremembo 
razpoložljivih zneskov v skladu z načeli iz 
člena 21.

Or. en

Predlog spremembe 516
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 16 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Če Komisija meni, da razlogi, ki jih 
je navedla upravičenka, upravičujejo 
spremembo programa reform, brez 
nepotrebnega odlašanja oceni spremenjeni 
program v skladu s členom 14 in lahko 
spremeni izvedbeni sklep iz člena 15(1).

3. Če Komisija meni, da razlogi, ki jih 
je navedla upravičenka, upravičujejo 
spremembo programa reform, brez 
nepotrebnega odlašanja oceni spremenjeni 
program v skladu s členom 14 in lahko 
spremeni delegirani akt iz člena 15(1).

Or. en

Predlog spremembe 517
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 16 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Če Komisija meni, da razlogi, ki jih 
je navedla upravičenka, upravičujejo 
spremembo programa reform, brez 
nepotrebnega odlašanja oceni spremenjeni 
program v skladu s členom 14 in lahko 
spremeni izvedbeni sklep iz člena 15(1).

3. Če Komisija meni, da razlogi, ki jih 
je navedla upravičenka, upravičujejo 
spremembo programa reform, brez 
nepotrebnega odlašanja oceni spremenjeni 
program v skladu s členom 14 in lahko 
spremeni delegirani akt iz člena 15(1).

Or. en

Predlog spremembe 518
Eric Minardi, Joachim Kuhs
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Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Za financiranje podpore v okviru 
instrumenta, ki je v obliki posojil, se na 
Komisijo prenese pooblastilo, da si v 
skladu s členom 220a Uredbe (EU, 
Euratom) 2018/1046 na kapitalskih trgih 
ali od finančnih institucij v imenu Unije 
izposodi potrebna sredstva.

črtano

Or. en

Predlog spremembe 519
Sunčana Glavak

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 3 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija z upravičenko sklene posojilno 
pogodbo. V posojilni pogodbi se določijo 
najvišji znesek posojila, obdobje 
razpoložljivosti in podrobni pogoji 
podpore v okviru instrumenta v obliki 
posojil. Trajanje posojil ne sme biti daljše 
od 40 let od podpisa posojilne pogodbe.

V skladu s cilji instrumenta Evropska 
komisija z vsako upravičenko sklene 
posojilno pogodbo. Ta pogodba bo pravna 
podlaga za zagotavljanje finančne 
podpore, v njej pa bodo podrobno 
opredeljene zaveze obeh strani ter 
zagotovljena uspešna in učinkovita 
uporaba sredstev v skladu s cilji 
instrumenta. Trajanje posojil ne sme biti 
daljše od 40 let od podpisa posojilne 
pogodbe.

Or. en

Predlog spremembe 520
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 3 – pododstavek 1
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija z upravičenko sklene posojilno 
pogodbo. V posojilni pogodbi se določijo 
najvišji znesek posojila, obdobje 
razpoložljivosti in podrobni pogoji podpore 
v okviru instrumenta v obliki posojil. 
Trajanje posojil ne sme biti daljše od 40 let 
od podpisa posojilne pogodbe.

Komisija z upravičenko sklene posojilno 
pogodbo. V posojilni pogodbi se določijo 
najvišji znesek posojila, obdobje 
razpoložljivosti in podrobni pogoji podpore 
v okviru instrumenta v obliki posojil. 
Trajanje posojil ne sme biti daljše od 35 let 
od podpisa posojilne pogodbe.

Or. en

Predlog spremembe 521
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 19 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Vsaj 37 % nepovratne finančne 
podpore, usmerjene prek naložbenega 
okvira za Zahodni Balkan, je namenjenih 
podnebnim ciljem.

4. Vsaj 50 % nepovratne finančne 
podpore, usmerjene prek naložbenega 
okvira za Zahodni Balkan, je namenjenih 
podnebnim ciljem, in sicer na podlagi 
izračuna v skladu s Prilogo VI k Uredbi 
(EU) 2021/241 o vzpostavitvi Mehanizma 
za okrevanje in odpornost. 

Or. en

Predlog spremembe 522
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Člen 21 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija brez nepotrebnega 
odlašanja oceni, ali je upravičenka 
zadovoljivo izpolnila plačilne pogoje, 
določene v izvedbenem sklepu Komisije iz 
člena 15(1). Zadovoljivo izpolnjevanje teh 
plačilnih pogojev predpostavlja, da 

2. Komisija v sodelovanju z 
zakonodajalcema pripravi smernice za 
oceno, ali je upravičenka zadovoljivo 
izpolnila plačilne pogoje, določene v 
izvedbenem sklepu Komisije iz 
člena 15(1), na podlagi informacij, ki jih 
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upravičenka ni razveljavila ukrepov, 
povezanih z istimi reformami, za katere je 
bila upravičenki s predhodnimi sklepi 
priznana zadovoljiva izpolnitev. Komisiji 
lahko pomagajo strokovnjaki.

prejme upravičenka, in, če so na voljo, 
ustreznih podatkov, ki so jih predložili 
organi držav članic EU, OLAF in 
Evropsko računsko sodišče. Zadovoljivo 
izpolnjevanje teh plačilnih pogojev 
predpostavlja, da upravičenka ni 
razveljavila ukrepov, povezanih z istimi 
reformami, za katere je bila upravičenki s 
predhodnimi sklepi priznana zadovoljiva 
izpolnitev. Komisiji lahko pomagajo 
strokovnjaki.

Or. en

Predlog spremembe 523
Emmanuel Maurel

Predlog uredbe
Člen 21 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija brez nepotrebnega 
odlašanja oceni, ali je upravičenka 
zadovoljivo izpolnila plačilne pogoje, 
določene v izvedbenem sklepu Komisije iz 
člena 15(1). Zadovoljivo izpolnjevanje teh 
plačilnih pogojev predpostavlja, da 
upravičenka ni razveljavila ukrepov, 
povezanih z istimi reformami, za katere je 
bila upravičenki s predhodnimi sklepi 
priznana zadovoljiva izpolnitev. Komisiji 
lahko pomagajo strokovnjaki.

2. Komisija brez nepotrebnega 
odlašanja oceni, ali je upravičenka 
zadovoljivo izpolnila plačilne pogoje, 
določene v izvedbenem sklepu Sveta iz 
člena 15(1). Zadovoljivo izpolnjevanje teh 
plačilnih pogojev predpostavlja, da 
upravičenka ni razveljavila ukrepov, 
povezanih z istimi reformami, za katere je 
bila upravičenki s predhodnimi sklepi 
priznana zadovoljiva izpolnitev. Komisiji 
lahko pomagajo strokovnjaki.

Or. fr

Predlog spremembe 524
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 21 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Če Komisija pozitivno oceni 3. Če Komisija pozitivno oceni 
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zadovoljivo izpolnjevanje vseh veljavnih 
pogojev, brez nepotrebnega odlašanja 
sprejme sklep o odobritvi sprostitve 
sredstev, ki ustrezajo tem pogojem. S tem 
sklepom se v skladu z razdelitvijo iz člena 
6(4) določi znesek sredstev, ki se dajo na 
voljo kot finančna pomoč in se posredujejo 
neposredno v državni proračun, ter znesek, 
ki se da na voljo prek naložbenega okvira 
za Zahodni Balkan. V zvezi s tema 
zneskoma se sklep šteje za pogoj iz člena 
12 za znesek sredstev, ki se dajo na voljo 
kot finančna pomoč, ki se posreduje 
neposredno v državni proračun, in 
predhodno potrditev iz člena 12 za znesek, 
ki se da na voljo prek naložbenega okvira 
za Zahodni Balkan.

zadovoljivo izpolnjevanje vseh veljavnih 
pogojev, brez nepotrebnega odlašanja 
sprejme sklep o odobritvi sprostitve 
sredstev, ki ustrezajo tem pogojem. 
Komisija pred sprejetjem sklepa svojo 
oceno posreduje Evropskemu parlamentu 
in Svetu ter se z njima posvetuje. S tem 
sklepom se v skladu z razdelitvijo iz člena 
6(4) določi znesek sredstev, ki se dajo na 
voljo kot finančna pomoč in se posredujejo 
neposredno v državni proračun, ter znesek, 
ki se da na voljo prek naložbenega okvira 
za Zahodni Balkan. V zvezi s tema 
zneskoma se sklep šteje za pogoj iz člena 
12 za znesek sredstev, ki se dajo na voljo 
kot finančna pomoč, ki se posreduje 
neposredno v državni proračun, in 
predhodno potrditev iz člena 12 za znesek, 
ki se da na voljo prek naložbenega okvira 
za Zahodni Balkan.

Or. en

Predlog spremembe 525
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 21 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Komisija lahko zmanjša znesek 
nepovratne finančne podpore, tudi s 
pobotom v skladu s členom 102 Uredbe 
(EU, Euratom) 2018/1046, ali posojila v 
primeru ugotovljenih nepravilnosti, 
goljufij, korupcije in navzkrižij interesov, 
ki škodijo finančnim interesom Unije in jih 
upravičenka ni odpravila, ali resnih 
pomislekov v zvezi z njimi ali v primeru 
hude kršitve obveznosti, ki izhaja iz 
sporazumov o instrumentu ali posojilnih 
pogodb, tudi na podlagi informacij urada 
OLAF.

7. Komisija lahko zmanjša znesek 
nepovratne finančne podpore, tudi s 
pobotom v skladu s členom 102 Uredbe 
(EU, Euratom) 2018/1046, ali posojila v 
primeru ugotovljenih nepravilnosti, 
goljufij, korupcije in navzkrižij interesov, 
ki škodijo finančnim interesom Unije in jih 
upravičenka ni odpravila, ali resnih 
pomislekov v zvezi z njimi ali v primeru 
hude kršitve obveznosti, ki izhaja iz 
sporazumov o instrumentu ali posojilnih 
pogodb, tudi na podlagi informacij urada 
OLAF. Informacije o takšnih odločitvah 
je treba posredovati Evropskemu 
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parlamentu in Svetu.

Or. en

Predlog spremembe 526
Angel Džambazki (Angel Dzhambazki)

Predlog uredbe
Člen 21 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Komisija lahko zmanjša znesek 
nepovratne finančne podpore, tudi s 
pobotom v skladu s členom 102 Uredbe 
(EU, Euratom) 2018/1046, ali posojila v 
primeru ugotovljenih nepravilnosti, 
goljufij, korupcije in navzkrižij interesov, 
ki škodijo finančnim interesom Unije in jih 
upravičenka ni odpravila, ali resnih 
pomislekov v zvezi z njimi ali v primeru 
hude kršitve obveznosti, ki izhaja iz 
sporazumov o instrumentu ali posojilnih 
pogodb, tudi na podlagi informacij urada 
OLAF.

7. Komisija lahko zmanjša znesek 
nepovratne finančne podpore, tudi s 
pobotom v skladu s členom 102 Uredbe 
(EU, Euratom) 2018/1046, ali posojila v 
primeru ugotovljenih nepravilnosti, 
goljufij, korupcije in navzkrižij interesov, 
ki škodijo finančnim interesom Unije in jih 
upravičenka ni odpravila, ali resnih 
pomislekov v zvezi z njimi ali v primeru 
hude kršitve obveznosti, ki izhaja iz 
sporazumov o instrumentu ali posojilnih 
pogodb, tudi na podlagi informacij urada 
OLAF ali poročil Evropskega računskega 
sodišča.

Or. en

Predlog spremembe 527
David Lega

Predlog uredbe
Člen 21 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Komisija lahko zmanjša znesek 
nepovratne finančne podpore, tudi s 
pobotom v skladu s členom 102 Uredbe 
(EU, Euratom) 2018/1046, ali posojila v 
primeru ugotovljenih nepravilnosti, 
goljufij, korupcije in navzkrižij interesov, 
ki škodijo finančnim interesom Unije in jih 
upravičenka ni odpravila, ali resnih 

7. Komisija lahko zmanjša znesek 
nepovratne finančne podpore, tudi s 
pobotom v skladu s členom 102 Uredbe 
(EU, Euratom) 2018/1046, ali posojila v 
primeru ugotovljenih nepravilnosti, 
goljufij, korupcije in navzkrižij interesov, 
ki škodijo finančnim interesom Unije in jih 
upravičenka ni odpravila, ali resnih 
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pomislekov v zvezi z njimi ali v primeru 
hude kršitve obveznosti, ki izhaja iz 
sporazumov o instrumentu ali posojilnih 
pogodb, tudi na podlagi informacij urada 
OLAF.

pomislekov v zvezi z njimi ali v primeru 
hude kršitve obveznosti, ki izhaja iz 
sporazumov o instrumentu ali posojilnih 
pogodb, tudi na podlagi informacij urada 
OLAF in Evropskega računskega sodišča.

Or. en

Predlog spremembe 528
Fabienne Keller, Javier Nart, Olivier Chastel, Katalin Cseh

Predlog uredbe
Člen 21 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Komisija lahko zmanjša znesek 
nepovratne finančne podpore, tudi s 
pobotom v skladu s členom 102 Uredbe 
(EU, Euratom) 2018/1046, ali posojila v 
primeru ugotovljenih nepravilnosti, 
goljufij, korupcije in navzkrižij interesov, 
ki škodijo finančnim interesom Unije in jih 
upravičenka ni odpravila, ali resnih 
pomislekov v zvezi z njimi ali v primeru 
hude kršitve obveznosti, ki izhaja iz 
sporazumov o instrumentu ali posojilnih 
pogodb, tudi na podlagi informacij urada 
OLAF.

7. Komisija lahko zmanjša znesek 
nepovratne finančne podpore, tudi s 
pobotom v skladu s členom 102 Uredbe 
(EU, Euratom) 2018/1046, ali posojila v 
primeru ugotovljenih nepravilnosti, 
goljufij, korupcije in navzkrižij interesov, 
ki škodijo finančnim interesom Unije in jih 
upravičenka ni odpravila, ali resnih 
pomislekov v zvezi z njimi ali v primeru 
hude kršitve obveznosti, ki izhaja iz 
sporazumov o instrumentu ali posojilnih 
pogodb, tudi na podlagi informacij urada 
OLAF in poročil Evropskega računskega 
sodišča.

Or. en

Predlog spremembe 529
José Manuel Fernandes, Carlos Coelho

Predlog uredbe
Člen 21 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Komisija lahko zmanjša znesek 
nepovratne finančne podpore, tudi s 
pobotom v skladu s členom 102 Uredbe 
(EU, Euratom) 2018/1046, ali posojila v 

7. Komisija lahko zmanjša znesek 
nepovratne finančne podpore, tudi s 
pobotom v skladu s členom 102 Uredbe 
(EU, Euratom) 2018/1046, ali posojila v 
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primeru ugotovljenih nepravilnosti, 
goljufij, korupcije in navzkrižij interesov, 
ki škodijo finančnim interesom Unije in jih 
upravičenka ni odpravila, ali resnih 
pomislekov v zvezi z njimi ali v primeru 
hude kršitve obveznosti, ki izhaja iz 
sporazumov o instrumentu ali posojilnih 
pogodb, tudi na podlagi informacij urada 
OLAF.

primeru ugotovljenih nepravilnosti, 
goljufij, korupcije in navzkrižij interesov, 
ki škodijo finančnim interesom Unije in jih 
upravičenka ni odpravila, ali resnih 
pomislekov v zvezi z njimi ali v primeru 
hude kršitve obveznosti, ki izhaja iz 
sporazumov o instrumentu ali posojilnih 
pogodb, tudi na podlagi informacij urada 
OLAF in/ali Evropskega računskega 
sodišča.

Or. en

Predlog spremembe 530
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 21 – odstavek 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

8. Komisija se lahko odloči, da kateri 
koli znesek, zmanjšan v skladu z 
odstavkom 6 ali 7, prerazporedi med ostale 
upravičenke instrumenta s spremembo 
izvedbenih sklepov iz člena 15(1).

8. Komisija se lahko odloči, da kateri 
koli znesek, zmanjšan v skladu z 
odstavkom 6 ali 7, prerazporedi med ostale 
upravičenke instrumenta s spremembo 
izvedbenih sklepov iz člena 
15(1). Komisija bi se morala osredotočiti 
na krepitev zmogljivosti za črpanje in 
zagotavljati tehnično pomoč 
upravičenkam, ki teh zmogljivosti nimajo, 
da bi preprečili njihovo zaostajanje v 
procesu širitve.

Or. en

Predlog spremembe 531
José Manuel Fernandes, Carlos Coelho

Predlog uredbe
Člen 22 – odstavek 2 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Sporazum o instrumentu določa 
obveznosti upravičenke, da:

2. Sporazum o instrumentu in 
posojilne pogodbe določajo obveznosti 
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upravičenke, da:

Or. en

Predlog spremembe 532
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 22 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) sprejme ustrezne ukrepe za 
preprečevanje, odkrivanje in odpravljanje 
goljufij, korupcije, navzkrižij interesov in 
nepravilnosti, ki škodijo finančnim 
interesom Unije, prepreči dvojno 
financiranje in uvede sodne postopke za 
izterjavo nepravilno dodeljenih sredstev, 
med drugim v zvezi z vsemi ukrepi za 
izvajanje reform in naložbenih projektov 
ali programov v okviru programov reform;

(b) sprejme ustrezne ukrepe za 
preprečevanje, odkrivanje in odpravljanje 
goljufij, korupcije, navzkrižij interesov in 
nepravilnosti, ki škodijo finančnim 
interesom Unije, da se odkrije in prepreči 
dvojno financiranje in uvedejo sodni 
postopki za izterjavo nepravilno dodeljenih 
sredstev, med drugim v zvezi z vsemi 
ukrepi za izvajanje reform in naložbenih 
projektov ali programov v okviru 
programov reform;

Or. en

Predlog spremembe 533
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 22 – odstavek 2 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) za namene odstavka 1 tega člena, 
zlasti za preverjanje uporabe sredstev v 
zvezi z izvajanjem reform iz programov 
reform, zagotovi zbiranje ustreznih 
podatkov o osebah in subjektih, ki 
prejemajo sredstva za izvajanje ukrepov iz 
programa reform na podlagi poglavja III, 
ter dostop do teh podatkov;

(c) za namene odstavka 1 tega člena, 
zlasti za preverjanje uporabe sredstev v 
zvezi z izvajanjem reform iz programov 
reform, zagotovi zbiranje ustreznih 
podatkov o osebah in subjektih, ki 
prejemajo sredstva, vključno z 
informacijami o dejanskem lastništvu, za 
izvajanje ukrepov iz programa reform na 
podlagi poglavja III, ter dostop do teh 
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podatkov v skladu z načeli EU o varstvu 
podatkov in veljavnimi pravili o varstvu 
podatkov;

Or. en

Predlog spremembe 534
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 22 – odstavek 2 – točka d a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(da) v interoperabilni informacijski 
sistem, ki ga zagotovi Komisija, vnaša vse 
informacije v zvezi z izvajanjem projekta, 
predvsem v zvezi z uspešnostjo in 
finančnim izvajanjem; 

Or. en

Predlog spremembe 535
Klemen Grošelj, Javier Nart, Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Člen 22 – odstavek 2 – točka d a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(da) izrecno pooblasti EJT, da 
uveljavlja svoje pravice, kot je določeno v 
Uredbi (EU) 2017/1939;

Or. en

Predlog spremembe 536
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 22 – odstavek 2 – točka d b (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(db) za namene revizije, kontrole in 
razrešnice:
(i) vzdržuje in omogoča dostop pristojnih 
revizijskih in nadzornih institucij in 
organov Unije do:
– podrobne evidence o sprejetih 
izvedbenih ukrepih, vključno z 
informacijami o nacionalnih postopkih 
dodeljevanja in pogodbah s posredniki in 
prejemniki, po potrebi z navedbo 
skupnega zneska kakršnega koli 
nacionalnega sofinanciranja, drugih 
nacionalnih prispevkov ali drugih 
prispevkov v okviru instrumenta za 
Zahodni Balkan ali iz drugih skladov 
Unije, ter – dokazov o povezavi med 
nepovratnimi sredstvi, nepovratno 
finančno podporo ali prejetimi posojili in 
stroški, nastalimi zaradi doseganja 
kazalnikov.

Or. en

Predlog spremembe 537
Željana Zovko

Predlog uredbe
Člen 22 – odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4a. Države upravičenke zagotovijo 
polno delovanje okvira za notranji nadzor 
javnih financ. V zvezi s tem zagotovijo 
ustrezno število osebja v celotnem sistemu 
notranjega nadzora javnih financ, da se 
omogoči zadostna raven revizije na eni 
strani in popolno spoštovanje revizijskih 
ugotovitev na drugi strani. Evropskemu 
računskemu sodišču se omogoči, da 
opravi letno revizijo sistema in letno 
poročilo o delovanju notranjega nadzora 
javnih financ v državah upravičenkah.
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Or. en

Predlog spremembe 538
Georgios Kircos (Georgios Kyrtsos), Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Člen 22 – odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4a. Osebe in subjekti, ki izvršujejo 
sredstva v okviru instrumenta, ter osebe, 
ki so seznanjene s postopkom izvrševanja, 
lahko prijavijo primere domnevne 
korupcije, goljufij, nepravilnosti in 
slabega upravljanja prek namenskega 
digitalnega orodja z ustreznimi določbami 
o zaščiti žvižgačev.

Or. en

Predlog spremembe 539
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 22 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 22a
Revizijski odbor

1. Komisija ustanovi revizijski odbor, 
preden upravičenke z Zahodnega Balkana 
predložijo prvi zahtevek za plačilo.
2. Revizijski odbor sestavljajo neodvisni 
člani, ki jih imenuje Komisija. Komisija 
lahko k sodelovanju pri dejavnostih 
revizijskega odbora povabi predstavnike 
držav članic in druge donatorje.
3. Najmanj petino revizijskega odbora bi 
morali sestavljati državljani upravičenk z 
dokazano visoko strokovno 
usposobljenostjo in integriteto, ki nimajo 
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osebnih ali poklicnih vezi z njihovimi 
organi ali uradniki, ter preverljivo 
neodvisni mednarodni strokovnjaki z 
dokazanimi izkušnjami pri razumevanju 
njihovega gospodarstva in političnega 
sistema.
4. Revizijski odbor svoje naloge opravlja 
popolnoma nepristransko in deluje v 
skladu z najboljšimi veljavnimi 
mednarodnimi praksami in standardi. 
Deluje brez poseganja v pristojnost 
Komisije, urada OLAF, Računskega 
sodišča, in kjer je to primerno, EJT.
5. Revizijski odbor imenuje neodvisnega 
zunanjega revizorja, ki predloži letno 
izjavo o zanesljivosti v zvezi z izjavami 
organov upravičenk, ki spremljajo 
zahtevek za plačilo. Odbor odobri tudi 
letni delovni načrt neodvisnega zunanjega 
revizorja.
6. Revizijski odbor odloči o priporočilih 
Komisiji in organom upravičenk glede 
zneskov, ki jih je treba izterjati na podlagi 
ugotovitev neodvisnega zunanjega 
revizorja, ter o teh priporočilih obvesti 
Komisijo in organe upravičenk.
7. Revizijski odbor zagotavlja reden dialog 
in sodelovanje z Evropskim računskim 
sodiščem.
8. Revizijski odbor, njegovi člani in osebje 
pri opravljanju svojih nalog ne zahtevajo 
ali sprejemajo navodil od vlad upravičenk 
ali njihovih institucij, organov, uradov ali 
agencij. Pri izbiri njegovega osebja, 
vodstva in proračuna veljajo stroga 
jamstva neodvisnosti.
9. Revizijski odbor pomaga Komisiji v 
boju proti slabemu upravljanju sredstev 
Unije v okviru instrumenta ter zlasti proti 
goljufijam, korupciji, navzkrižju interesov 
in nepravilnostim, nastalim v zvezi z vsemi 
zneski, porabljenimi za doseganje ciljev 
instrumenta.
10. V ta namen revizijski odbor redno 
poroča Komisiji, pa tudi ustreznim 
odborom Sveta in Parlamenta, Komisiji 



PE759.076v01-00 222/233 AM\1297004SL.docx

SL

pa tudi nemudoma posreduje vse 
informacije, ki jih pridobi ali s katerimi je 
seznanjen, o ugotovljenih primerih 
slabega upravljanja javnih sredstev, 
nastalih v zvezi z zneski, porabljenimi za 
doseganje ciljev instrumenta, tudi o 
njegovi uspešnosti, ali resnih pomislekih v 
zvezi z njimi. V skladu s členom 24(1) 
Uredbe (EU) 2017/1939 revizijski odbor 
poroča EJT o vsakem kaznivem ravnanju, 
v zvezi s katerim bi slednje lahko izvajalo 
svojo pristojnost. V skladu s členom 24(1) 
Uredbe (EU) 2017/1939 revizijski odbor 
poroča EJT o vsakem kaznivem ravnanju, 
v zvezi s katerim bi slednje lahko izvajalo 
svojo pristojnost. Poleg tega revizijski 
odbor sprejme priporočila za upravičenke 
v vseh primerih, v katerih po njegovem 
mnenju njihovi pristojni organi niso 
sprejeli potrebnih ukrepov za 
preprečevanje, odkrivanje in odpravljanje 
goljufij, korupcije, navzkrižij interesov in 
nepravilnosti, ki so vplivali ali bi lahko 
resno vplivali na dobro finančno 
poslovodenje odhodkov, ki se financirajo 
v okviru instrumenta, in v vseh primerih 
ugotovljenih pomanjkljivosti, ki vplivajo 
na oblikovanje in delovanje sistema 
kontrol, ki so ga vzpostavili organi 
upravičenk. Upravičenke izvedejo taka 
priporočila ali pa utemeljijo, zakaj tega 
niso storile. Poročila in informacije 
revijskega odbora se pošljejo tudi uradu 
OLAF in, kjer je to primerno, EJT in se 
lahko posredujejo ustreznim organom 
upravičenk, zlasti če morajo sprejeti 
ukrepe za preprečevanje, odkrivanje in 
odpravljanje goljufij, korupcije, navzkrižij 
interesov in nepravilnosti, vključno z 
uspešnostjo, ter za preiskovanje in pregon 
kaznivih dejanj, ki škodijo finančnim 
interesom Unije.
11. Revizijski odbor ima dostop do 
informacij, podatkovnih zbirk in registrov, 
ki jih potrebuje za opravljanje svojih 
nalog. V okvirnem instrumenta iz člena 9 
se določijo pravila in podrobnosti za 
dostop do ustreznih informacij s strani 
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revizijskega odbora in zagotavljanje 
ustreznih informacij revizijskemu odboru 
s strani upravičenk.
12. Revizijski odbor lahko Komisiji 
pomaga pri podpori upravičenkam, in 
sicer z dejavnostmi za krepitev 
zmogljivosti na področju boja proti 
slabemu upravljanju javnih sredstev. 
Delovanje revizijskega odbora se 
financira na podlagi člena 6(2), točka (b), 
tudi financiranje imenovanega 
neodvisnega zunanjega revizorja.

Or. en

Predlog spremembe 540
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 22 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 22a
Revizijski odbor

1. Komisija ustanovi revizijski odbor, 
preden upravičenke z Zahodnega Balkana 
predložijo prvi zahtevek za plačilo.
2. Revizijski odbor sestavljajo neodvisni 
člani, ki jih imenuje Komisija. Komisija 
lahko k sodelovanju pri dejavnostih 
revizijskega odbora povabi predstavnike 
držav članic in druge donatorje.
3. Revizijski odbor svoje naloge opravlja 
popolnoma nepristransko in deluje v 
skladu z veljavnimi mednarodnimi 
praksami in standardi. Deluje brez 
poseganja v pristojnost Komisije, urada 
OLAF, Računskega sodišča in EJT.
4. Revizijski odbor zagotavlja reden dialog 
in sodelovanje z Evropskim računskim 
sodiščem ter vrhovnimi revizijskimi 
institucijami držav Zahodnega Balkana.



PE759.076v01-00 224/233 AM\1297004SL.docx

SL

5. Revizijski odbor, njegovi člani in osebje 
pri opravljanju svojih nalog ne zahtevajo 
ali sprejemajo navodil od vlad upravičenk 
ali njihovih institucij, organov, uradov ali 
agencij. Pri izbiri njegovega osebja, 
vodstva in proračuna veljajo stroga 
jamstva neodvisnosti.
6. Revizijski odbor pomaga Komisiji v 
boju proti slabemu upravljanju sredstev 
Unije v okviru instrumenta ter zlasti proti 
goljufijam, korupciji, navzkrižju interesov 
in nepravilnostim, nastalim v zvezi z vsemi 
zneski, porabljenimi za doseganje ciljev 
instrumenta.
7. V ta namen revizijski odbor redno 
poroča Komisiji, pa tudi ustreznim 
odborom Sveta in Parlamenta, Komisiji 
pa tudi nemudoma posreduje vse 
informacije, ki jih pridobi ali s katerimi je 
seznanjen, o ugotovljenih primerih 
slabega upravljanja javnih sredstev, 
nastalih v zvezi z zneski, porabljenimi za 
doseganje ciljev instrumenta, tudi o 
njegovi uspešnosti, ali resnih pomislekih v 
zvezi z njimi. V skladu s členom 24(1) 
Uredbe (EU) 2017/1939 revizijski odbor 
poroča EJT o vsakem kaznivem ravnanju, 
v zvezi s katerim bi slednje lahko izvajalo 
svojo pristojnost. Poleg tega revizijski 
odbor sprejme priporočila za upravičenke 
v vseh primerih, v katerih po njegovem 
mnenju njihovi pristojni organi niso 
sprejeli potrebnih ukrepov za 
preprečevanje, odkrivanje in odpravljanje 
goljufij, korupcije, navzkrižij interesov in 
nepravilnosti, ki so vplivali ali bi lahko 
resno vplivali na dobro finančno 
poslovodenje odhodkov, ki se financirajo 
v okviru instrumenta, in v vseh primerih 
ugotovljenih pomanjkljivosti, ki vplivajo 
na oblikovanje in delovanje sistema 
kontrol, ki so ga vzpostavili organi 
upravičenk. Upravičenke izvedejo taka 
priporočila brez nepotrebnega odlašanja 
ali pa utemeljijo, zakaj tega niso storile. 
Poročila in informacije revijskega odbora 
se pošljejo tudi uradu OLAF in, kjer je to 
primerno, EJT in se lahko posredujejo 



AM\1297004SL.docx 225/233 PE759.076v01-00

SL

ustreznim organom upravičenk, zlasti če 
morajo sprejeti ukrepe za preprečevanje, 
odkrivanje in odpravljanje goljufij, 
korupcije, navzkrižij interesov in 
nepravilnosti ter za preiskovanje in 
pregon kaznivih dejanj, ki škodijo 
finančnim interesom Unije.
8. Revizijski odbor ima dostop do 
informacij, podatkovnih zbirk in registrov, 
ki jih potrebuje za opravljanje svojih 
nalog. V okvirnem instrumenta iz člena 9 
se določijo pravila in podrobnosti za 
dostop do ustreznih informacij s strani 
revizijskega odbora in zagotavljanje 
ustreznih informacij revizijskemu odboru 
s strani upravičenk.
9. Revizijski odbor lahko Komisiji pomaga 
pri podpori upravičenkam, in sicer z 
dejavnostmi za krepitev zmogljivosti na 
področju boja proti slabemu upravljanju 
javnih sredstev.
10. Delovanje revizijskega odbora se 
financira na podlagi člena 6(2), točka (b), 
vključno s financiranjem imenovanega 
neodvisnega zunanjega revizorja.

Or. en

Predlog spremembe 541
Katalin Cseh, Fabienne Keller, Olivier Chastel

Predlog uredbe
Člen 23 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Za del financiranja v okviru instrumenta, ki 
se izplača kot finančna pomoč in se 
posreduje neposredno v državne proračune 
upravičenk, se Komisija opira na obstoječe 
in izboljšane sisteme notranjih kontrol 
upravičenk, vključno z nacionalnimi 
revizijskimi organi in, kadar je to ustrezno, 
službami za usklajevanje boja proti 
goljufijam vsake upravičenke, 
ustanovljenimi v okviru instrumenta za 

Za del financiranja v okviru instrumenta, ki 
se izplača kot finančna pomoč in se 
posreduje neposredno v državne proračune 
upravičenk, se Komisija opira na obstoječe 
in izboljšane sisteme notranjih kontrol 
upravičenk, vključno z nacionalnimi 
revizijskimi organi in, kadar je to ustrezno, 
službami za usklajevanje boja proti 
goljufijam vsake upravičenke, 
ustanovljenimi v okviru instrumenta za 
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predpristopno pomoč. predpristopno pomoč, pa tudi na lokalni 
civilni nadzor, ki ga omogočajo ukrepi za 
preglednost v skladu s standardi EU.

Or. en

Predlog spremembe 542
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 24 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Komisija Evropskemu parlamentu 
in Svetu predloži letno poročilo o napredku 
pri doseganju ciljev te uredbe.

3. Komisija Evropskemu parlamentu 
in Svetu predloži letno poročilo o napredku 
pri doseganju ciljev te uredbe in 
upoštevanju splošnih načel iz člena 4.

Or. en

Predlog spremembe 543
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 24 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 24a
Redni dialog o instrumentu za Zahodni 

Balkan
1. Da bi okrepili dialog med institucijami 
Unije, zlasti Evropskim parlamentom, 
Svetom in Komisijo, ter zagotovili večjo 
preglednost in odgovornost, lahko 
pristojni odbori Evropskega parlamenta 
vsakih šest mesecev povabijo Komisijo ter 
ustrezne organe in agencije EU na 
razpravo o naslednjih zadevah: 
(a) stanju izvajanja instrumenta; 
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(b) stanju in oceni sporazuma o 
instrumentu; 
(c) stanju sodelovanja vseh deležnikov, 
zlasti nacionalnih parlamentov;
(d) glavnih ugotovitvah dejavnosti 
spremljanja, opredeljenih v tej uredbi, 
vključno z letnim poročilom, kot je 
opredeljeno v členu 24; 
(e) stanju glede doseganja mejnikov in 
ciljev iz sporazumov o instrumentu; 
(f) postopkih plačila in začasne ustavitve 
ter nujnih postopkih, vključno z vsemi 
predstavljenimi opažanji in popravnimi 
ukrepi, ki jih sprejmejo upravičenke za 
zagotovitev zadovoljivega izpolnjevanja 
mejnikov in ciljev; 
(g) vseh drugih zadevnih informacijah in 
dokumentaciji, ki jo Komisija predloži 
pristojnemu odboru Evropskega 
parlamenta v zvezi z izvajanjem 
instrumenta. 
2. Evropski parlament lahko v zvezi z 
zadevami iz odstavka 1 izrazi svoje mnenje 
v resolucijah. 
3. Komisija vse elemente, ki izhajajo iz 
stališč, izraženih v okviru rednega dialoga 
o instrumentu za Zahodni Balkan, 
vključno z resolucijami Evropskega 
parlamenta, če so predložene, upošteva 
tudi v svojih ocenah in osnutkih 
izvedbenih sklepov Sveta. 
4. Preglednica kazalnikov iz člena XX je 
lahko podlaga za dialog.

Or. en

Predlog spremembe 544
Eider Gardiazabal Rubial

Predlog uredbe
Člen 24 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 24a
Preglednica kazalnikov instrumenta za 

Zahodni Balkan
1. Komisija pripravi preglednico 
kazalnikov instrumenta za Zahodni 
Balkan (v nadaljnjem besedilu: 
preglednica kazalnikov), ki prikazuje 
napredek pri izvajanju programov reform 
upravičenk pri vsakem od ciljev iz člena 3. 
Preglednica kazalnikov predstavlja sistem 
poročanja o smotrnosti instrumenta.
2. Na Komisijo se v skladu s členom 26 
prenese pooblastilo za sprejetje 
delegiranega akta za dopolnitev te uredbe 
z opredelitvijo podrobnih elementov 
preglednice kazalnikov, da se prikaže 
napredek pri izvajanju instrumenta iz 
odstavka 1.
3. Preglednica kazalnikov začne delovati 
do decembra 2024, Komisija pa jo redno 
posodablja, takoj ko so na voljo 
informacije o smotrnosti in drugi bistveni 
dokumenti iz člena 24a(4). Preglednica 
kazalnikov se objavi na spletnem mestu 
ali spletnem portalu.
4. V preglednici kazalnikov so 
predstavljeni tudi ključni dokumenti, kot 
so program reform, ocene Komisije o 
programu reform, zahtevki upravičencev 
za plačilo, ocena Komisije o izpolnjevanju 
plačilnih pogojev, izvedbeni sklep 
programa reform in sklepi o odobritvi 
sprostitve sredstev.

Or. en

Predlog spremembe 545
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 24 b (novo) B
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 24b
Preglednica kazalnikov instrumenta za 

Zahodni Balkan
1. Komisija pripravi preglednico 
kazalnikov instrumenta za Zahodni 
Balkan (v nadaljnjem besedilu: 
preglednica kazalnikov), ki prikazuje 
napredek pri izvajanju programov reform 
upravičenk pri vsakem od ciljev iz člena 3. 
Preglednica kazalnikov predstavlja sistem 
poročanja o smotrnosti instrumenta.
2. Na Komisijo se v skladu s členom 26 
prenese pooblastilo za sprejetje 
delegiranega akta za dopolnitev te uredbe 
z opredelitvijo podrobnih elementov 
preglednice kazalnikov, da se prikaže 
napredek pri izvajanju instrumenta iz 
odstavka 1.
3. Preglednica kazalnikov začne delovati 
do decembra 2024, Komisija pa jo redno 
posodablja, takoj ko so na voljo 
informacije o smotrnosti in drugi bistveni 
dokumenti iz člena 24a(4). Preglednica 
kazalnikov se objavi na spletnem mestu 
ali spletnem portalu.
4. V preglednici kazalnikov so 
predstavljeni tudi ključni dokumenti, kot 
so program reform, ocene Komisije o 
programu reform, zahtevki upravičencev 
za plačilo, ocena Komisije o izpolnjevanju 
plačilnih pogojev, izvedbeni sklep 
programov reform in sklepi o odobritvi 
sprostitve sredstev.
5. V preglednici kazalnikov so 
predstavljene tudi informacije o končnih 
prejemnikih sredstev iz tega instrumenta.

Or. en

Predlog spremembe 546
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE
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Predlog uredbe
Člen 25 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Komisija po 31. decembru 2027, 
vendar najpozneje do 31. decembra 2031 
izvede naknadno oceno uredbe. V tej 
naknadni oceni se oceni prispevek Unije k 
doseganju ciljev te uredbe.

1. Komisija po 31. decembru 2027, 
vendar najpozneje do 31. decembra 2031 z 
neodvisnim zunanjim ocenjevanjem 
izvede naknadno oceno uredbe. V tej 
naknadni oceni se oceni prispevek Unije k 
doseganju ciljev te uredbe. Pri tem 
neodvisnem zunanjem ocenjevanju 
Komisija ustrezno upošteva predloge 
Evropskega parlamenta ali Sveta.

Or. en

Predlog spremembe 547
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 25 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija ugotovitve in zaključke te 
naknadne ocene, skupaj s pripombami in 
nadaljnjimi ukrepi, sporoči Evropskemu 
parlamentu, Svetu in državam članicam. 
Na zahtevo držav članic se lahko o tej 
naknadni oceni tudi razpravlja. Rezultati 
prispevajo k pripravi prihodnjih programov 
in ukrepov ter dodeljevanju sredstev. Ta 
naknadna ocena in nadaljnji ukrepi se 
objavijo.

Komisija ugotovitve in zaključke te 
naknadne ocene, skupaj s pripombami in 
nadaljnjimi ukrepi, sporoči Evropskemu 
parlamentu, Svetu in državam članicam. 
Na zahtevo držav članic ali Evropskega 
parlamenta se lahko o tej naknadni oceni 
tudi razpravlja. Rezultati prispevajo k 
pripravi prihodnjih programov in ukrepov 
ter dodeljevanju sredstev. Ta naknadna 
ocena in nadaljnji ukrepi se objavijo.

Or. en

Predlog spremembe 548
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
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Člen 25 – odstavek 2 – pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija v proces ocenjevanja financiranja 
Unije, ki se zagotavlja na podlagi te 
uredbe, v ustreznem obsegu vključi vse 
zadevne deležnike, tudi upravičenke, 
socialne partnerje, organizacije civilne 
družbe in lokalne organe, pri čemer si 
lahko, kadar je to primerno, prizadeva za 
skupna ocenjevanja z državami članicami 
in drugimi partnerji, v tesnem sodelovanju 
z upravičenkami.

Komisija v proces ocenjevanja financiranja 
Unije, ki se zagotavlja na podlagi te 
uredbe, v ustreznem obsegu vključi vse 
zadevne deležnike, tudi upravičenke, 
socialne partnerje, organizacije civilne 
družbe ter regionalne in lokalne organe, 
pri čemer si lahko, kadar je to primerno, 
prizadeva za skupna ocenjevanja z 
državami članicami in drugimi partnerji, v 
tesnem sodelovanju z upravičenkami.

Or. en

Predlog spremembe 549
Viola von Cramon-Taubadel, Francisco Guerreiro
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 26 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Pooblastilo za sprejemanje 
delegiranih aktov iz člena 18 se prenese na 
Komisijo za nedoločen čas od datuma 
začetka veljavnosti te uredbe.

2. Pooblastilo za sprejemanje 
delegiranih aktov iz členov 13, 15, 16, 18, 
19, 20, 21 in 24 se prenese na Komisijo za 
nedoločen čas od datuma začetka 
veljavnosti te uredbe.

Or. en

Predlog spremembe 550
Karlo Ressler
v imenu Odbora za proračun
Tonino Picula

Predlog uredbe
Člen 27 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 27a
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Parlamentarni nadzor
Evropski parlament in Komisija vodita 
reden dialog, da bi zagotovila 
parlamentarni nadzor in pregled nad 
instrumentom za Zahodni Balkan. Ta 
dialog poteka v okviru obstoječega 
geopolitičnega dialoga na visoki ravni o 
izvajanju instrumenta za predpristopno 
pomoč (IPA III), da se zagotovi skladnost 
med obema instrumentoma. Z njim bi bilo 
treba omogočiti izmenjavo mnenj z 
Evropskim parlamentom o napredku pri 
izvajanju instrumenta in programov 
reform. Dialog poteka vsaj trikrat letno ob 
primernih trenutkih v ciklu izvajanja.
Komisija pred vsakim dialogom 
Parlamentu predloži:
(1) informacije o stanju napredka pri 
izvajanju instrumenta, zlasti programov 
reform ter s tem povezanih naložb in 
reform;
(2) programe reform, njihovo oceno, ki jo 
izvede Komisija, in morebitne spremembe 
programov reform;
(3) informacije o zadržanju plačil ter 
zmanjšanju in prerazporeditvi sredstev;
(4) oceno dopolnjevanja med IPA III in 
instrumentom za vsak ukrep;
(5) najnovejše podrobno finančno 
načrtovanje in vse druge povezane 
dokumente instrumenta in IPA III, da se 
omogoči skladen pregled obeh 
instrumentov za države Zahodnega 
Balkana.

Or. en

Predlog spremembe 551
Klemen Grošelj, Javier Nart, Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Člen 28 – odstavek 2
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Prejemniki sredstev Unije z 
zagotavljanjem skladnih, učinkovitih in 
sorazmernih informacij različnim ciljnim 
skupinam, tudi medijem in javnosti, 
navedejo izvor in zagotovijo 
prepoznavnost sredstev Unije, tudi tako, da 
po potrebi na vidnem mestu prikažejo 
emblem Unije in ustrezno izjavo o 
financiranju z napisom „Financira 
Evropska unija“, zlasti pri promoviranju 
ukrepov in njihovih rezultatov.

2. Prejemniki sredstev Unije, zlasti 
vladne in druge javne institucije, z 
zagotavljanjem skladnih, učinkovitih in 
sorazmernih informacij različnim ciljnim 
skupinam, tudi medijem in javnosti, 
dejavno in pregledno navedejo izvor in 
zagotovijo prepoznavnost sredstev Unije, 
tudi tako, da po potrebi na vidnem mestu 
prikažejo emblem Unije in ustrezno izjavo 
o financiranju z napisom „Financira 
Evropska unija“, zlasti pri promoviranju 
ukrepov in njihovih rezultatov.

Or. en

Predlog spremembe 552
Klemen Grošelj, Javier Nart, Katalin Cseh, Petras Auštrevičius

Predlog uredbe
Člen 28 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. Prihodnji dostop prejemnikov do 
financiranja Unije je pogojen z 
izpolnjevanjem meril prepoznavnosti, kot 
so opredeljena v odstavku 2.

Or. en


